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WENDOXANRE 

Wendoxe erjayey, 

Hire mengan (aşman) de reye kovara Vateyi bena memana şima, şi­

ma re nuşte u xeberane neweyan ana. Na humara zimistani zi ebi nuşte 

u xeberane inasarenan (winasiyan) resena şima. 

Ebi na humare ma mizgina bine ya muhime dani (dame) şima: Vate 

Tirkiya de zi vejiya! Humara yewine u diyine ya Vateyi piya Tirkiya de 

vejiyay u yene vilakerdene. No karedo muhim o. Çimki ebi inawa (ena­

hewa) welat de zi şaristanane Tirkiya de zi Vate hina asan vila beno. 

Roja verine ra waştiş u hedefane ma ra yew zi no bi. Ma ebi caardena 

ne kari zaf şa ye. Tena Ewropa de çapkerdene u vilakerdena Vateyi bes 

niya, karo muhim o yo ke Vate wendoxane welati reso. 

Şima wendoxe ke Ewropa de ye zi gani (gerek) ardim bikene ke Vate 

him welat de him cayane binan de hina weş vila bibo. Merdiman u he­

valane (embazane) xo xeberdar bikene ke wa bizane ke Vate Tirkiya de 

çap biyo. 

Wendoxe delali ye ke vateyi ra hes kene! 

Gani şima xo vir a nekene ke bare ziwan u kulture ma kurdan baredo 

giran o. Xo vir a mekene ke no, tena bare çend endamane (azayane) re­

daksiyone Vateyi niyo, bare her heskerdoxe ziwan u kulture ma yo. Ma 

her kes gani hete ra ardim biki. Nuştene, vilakerdene, abonebiyene, 

abonekerdene u karane binan ra çi kar kami ra yeno gani biko. Xo ra 

biperse: Ti neki/neka, ez neka, kam keno? 
Va te 
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A A. A 1\ A. A 

DENGBEJ U ŞAHIREDE HECA, DEWREŞ BABN 

ÇEKO 

H emgine hozani milet o. O, ze meşhemgine kuwno re werte mileti 
u derd, dej, kefu eşqe dinan dano are, inan hunere xo yo beemsal 

de amarneno u bi miqamede weşveng ano re zon (ziwan) u lorneno. Na 
lornayena dinana ze siqulingan, mordemize vara (vora) bine tijiya wi­
sari vileşnena ro. Taye kesi hem bestakar heni ki dengbej e. Ne hem 
çekuyan ane re pe hem ki bi tam ur cinene, yan ki bi veng vane. Ninan 
ra yew (ju) ki Dewreş Baba wo. 

Dewreş, iflaye xo niya ano re zon: «Ez, tertele Dersimi de, yane serra 
hazar u newse u hiris u heyşt de dewa Goşkari de ama riye dinya. Goş­
kar, giredaye qeza Gimgimi yo. Mi derguşiye depiye xo Sey Mamud, 
hewt (hawt) serriye de ki maya xo Zerde (Ana Zerde) kerde vindi. Çito 
ke ez pilane xo ra pehesiya, kalikane ma Dersim de dewa Pilevane ra 
bare itayi kerdo. Pilevane, vere lingane Birnbareki (Duzgin Babayi) 
der a. Ma hezbeta Kureşan ra, çe Hernede Kali ra ime. Hayate mi, ede 
werte belengaziye de derbaz bi. Mi şuyantiye, paletiye u morevatlye 
kerde. Vere, wenden (wendiş) u nivisa mi çine biye. Na peco taye 
musa ... » 

Dewreş Baba, hem rewşa ke ifla biyo, hem ki derheqe heketane qewi­
miyan de biyo verfeke mileti u xele kilami (lawiki) bi zarava (lehçeya) 
kirmaneki (dinıilkı) u kirdaski va te. Lewe naye de, kilarnane dengbejane 
binan ki vano. Eanden (kaseten) xo, çeyane nasan de sed de sed este. 
Çi hefke ne kaseti studyo de ne, ebe teyiban ame serlokerdene. Na der­
heq de biraye min Aliekber, İzmir de şi lewe Baba Dewreşi u cira ta ye 
çiyi perse, verpers (cuyab) u kilame deyi ye kasetan min re ruşnayi.(2) 

1. Na nivise, şopa veri di rojnama Azadiye de bi imza mina Endam Ronasi, 
nemecet çap biye. Seba kovara Vateyi, taye kilamen Dewreşi ye bin ki min 
newe bestnayi pa. 

2. Çunde, arşive min. 
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---------------------------------------- {Yate 

Ez wazena ke kilarn u şihirane de ra qevşe niyaze wendoxan bikeri. Ma 

nika goş re hunere ne dengbeji yo ke neamo (niyamo) naskerdene, ser 

nime. 

Dewreş Baba, bi tamüre xo kilama <<Seyid»i de zilm u zordariya ke 

dewleta Tirkiya, şan:\ ma ser de arda u ana, bi na rewşe ano re zon: 

Damao Seyido jar o, hen va hen berba 

Va na pey de en o venge cendirma 

Teresane cendirma bi tirki veng da 

Seyidi ra wazene vergiye des u di serra 

Va ma berdime dewa 

Cendirma re no ro orxan u doşeg, Seyidi re no ro ciliko siya 

Meratane keka emaniye re Seyide feqiri birna 

Seyido jar, vaşt ra ro çarixane xo feteliya 

Ti nevana, çenekede dina wa şaş u peşaşe esta 

Çarixe Seyidi berde eyşte kewara arda 

Va ez şodir gureta berda 

Lewe Hewşe Kalike mi ro viyarna ra 

Astorede SileNesi yo çurkin bi haca vazna 

Mirate astori pey ra payna paşnane Seyidi da 

Goni de paşnane Seyidi ra vazda 

Zere Seyide feqiri jan da 

Va law o mi dawa to da des u di qedim wicexa 

Mi ti kerda turiko siya, ruşna lewe er u ewliya 

Mi ke heviya xo kerda kalike xo ra 

Ti talkere zen u zengi ya 

VaSile Nesi astori ser ra perra 

Hire cayi de herme xo şikiya 

Va ma guretime berdime Qizilkilise(3) mu defa 

Seyid berdo eşto qawişa cendirma 

Teresane cendirma emaniye re Seyide feqiri birna 

Damao Seyido jar o, hen va, hen varna 

Va Gulabi Axa na o çever de veciya 

3. Qizilkilıse, nameye N azrniye yo. 
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Vate 

Va «Pire mi, ti u naca?» 
Mi va «Talib, mi ra wazene vergiye des u di şerra 
Kes çino, şoro bido cuyabe ma» 
Gulabi Axayi va « Piro, ti meterse. Ez ke Civark(4) bidi, 

pire xo xelesnena ra». 
Va Gulabi Axayi şi da cuyabe ma 
Vergiye min e des u di serra ame bi ju mejdiya» 
Mi va Sil e N esi, ez e ju mejdiyayi kena axwiye Kureşi u Mansuri, 

to u eskere Qizilkilise ra kena vila 
Mi va Gulabi Axa, mi heviye kerda kalike xo ra, 

roja peye Pirde Siratı de bido şefate çe şima. 
Va ma guretime berdime qewa ne tirka 
Delxe Seyidi biye vila 
Va nat u dote qayt kerd, darik ha o haca 
Va darik guret, pe venga Heqi da 
Damao Seyido jar o, hen va hen varna 
Va mi niyada ke, cendirmede insane ma na o cer o ama 
«Va piro wirzerama şime mudefa 
Qaymeqame ma, hewn de eno deste şima qedim wicexa» 
Va ma guretime berdime mudefa 
Qaymeqam dot ra wişt ra ame bi deste ma 
Va «Piro, dana to des u di zernane pawelka» 
Mi va lao ez necena des u di zernane pawelka 
Ne ki be destema qedim wicexa 
Ti ke esta kafiro qert a, ewro bere mi dest, meyşte mi dest ra cerena ya 
Qaymeqami va «Piro, ti çi wazena?» 
Va ez wazena ke ti izne bide, ez şori werte domana 
Va qaymeqami izne de ma 
Ma xo re ameyime werte domana 
Va «Yarebi şikir! To ma xelesnayime ra». 

Sile Bedeli mordeme de Heqi (Homayi) beno. Mordeme de henen be­
no ke, hona payna miloçike nedo. Cendirmeyi, Sili hire şopi dorme 

4. Civark, dewa Gulabi Axayi ya. 
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Va te 

Hegaye Kewiyi ane u bene. Sil seba ke guna o, payna ci nedano. Tawo 

ke Sili erzene dare, hega ede bine lingane deyi de beno kewe u neverdano 

ke Sil bixeneqiyo. Dewreşi, kul-derdo keSili onto, bi na tore ardo re 

zon: 

Wirze, wirze, Silo, feqiro 

Va Astoro Qir ververe kinare mi ro 

Va «To kata bene damao Silo, feqiro?» 

Va mi bene, bawo, vile mi dane piro 

Va mi herme xo de qayt kerd ke nur u cemale xo boz atli Xizir o 

Va mixeneteni meke, veng de, tenge de timi lewe her kesi de hazir o 

Ezo feqir şiyane diyare na Mose(5) 

Hewşe Kureşi mi ra aseno ze ayine u tase 

Va budelaye Kureşi car haware ma de rew birese 

Ezo budela şiyane Pirde Mama Xatune 

Alaya ne katiri fişta ro mi dime 

Va kindiro ke erzene vile mi ro n kerdo bi ro ne na zeytune 

Va wicaxşen, ti koti menda? Daimi to Çeleqas(6) de 

Mosa kamaxe biveşo bi cerge 

Alaya ne katiri emşo arda re mi ser de 

Va «To kata bene?» 

pişti şanene sala tirine. 

Mi va «Bene Pirde MitiC) de mi kene dar de». 

Damao Kureşo kokim o, zere xo veşa, xebera xere mi re arde. 

Mi va «Ti koti menda? 

Timi to Çeleqas de pişti şanene sala tirine, 

hire roji u hire şewi tokerde serde». 

5. Tirkan nika nameye na qeza kerdo «Çayır lı>>. Giredayiye Erzingani ya. Xora 

Mose nameye xo ko ra cena. 

6. Çeleqas nameye dewa Kuresi yo. Na dewe giredayiye Depeyi (Karakoçan) ya. 

7. Mavene Pilemüriye ü Erzingani de Çeme Pili (Karasu) ser ro nameye yew 

(ju) pirdi yo. 
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Va te 

De wayi, wayi, Silo feqir, wayi! 
De wayi, wayi, Silo budela, wayi! 
Zalime bolukbaşi deste mi be şimane şimondi gire dayi 
Herme u boziye min e budelayi mosayi 
Domane mi hurdi ye, bawo dorme mi de berbayi 
Mi cuyab da Duzgine zereveşayi 
Ez bi qurbane mevzuatane Kureşe cerebiyayi 
Dar u budax ro mi biriya, bawo mi ziyar u diyari qedenayi 
Çixiri raye berde zalime çeveşayi 
Qilice Mewrana mi ser ro şikiyayi 
Xiziro cansivik reyşt, qapax da we, astara ver ra vindernayi 
Ewro hire roj u hire şewi kerdo bine lingane mi Vaşqerewane nale gayi 
Mi va cara xeta u guna mi çina, hona neverdiya re tela juye teynayi. 

Ma zilm u zordariya dewleta Tirkiya teyna qamçurgureten a? Eyi 
h ete ra xeznane ser u binharde welate ma hepere bene, hete ra ki birran, 
dewan, koyan u deştane ma bombe kene u veşnene. şare ma bi deste 
zori eno nefikerdene. N aye ser ro ki pes u naxiri neene weyikerdene u 
hegayi neene ramitene. Milet veşan, teşan u belengaz o. Ne dewan ra 
ju ki Goşkar o. Goşkar ke bi deste dewlete ame veşnayene u talkerdene, 
Dewreş Babayi na besta ceri ser ro nivisna u vata: 

Xebere ame ke rinde niya 
Xebere ame ke zaf aci ya 
Hukmati emir do, dewa ma dewe ra veciya 
Dewane bina ra vila biya 
Bawo, dewa ma dertli ya 
Bira, dewa ma dertli ya. 

Hewri amayi ra, hewre teng u tari 
Taviya torge xo şanito Koye Goşkari 
Venge topa eno ze biluske wisari 
Bawo, dewa ma dertli ya 
Bira, dewa ma dertli ya. 
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----------------------------------------{1ate 

Na dewa he sir ü feqire 

Dewa ma dewe ra veta, biya macire 

Esetegi non wene teva hesire 

Bawo, dewa ma dertli ya 

Bira, dewa ma dertli ya. 

Tüme to Goşkar Babayi(8) dewe ra aseno 

Goşkar to re her serre qurbana sare birneno 

Korwicax, ver ra çimane to dewe veşneno 

Bawo, dewa ma dertli ya 

Bira, dewa ma dertli ya. 

No sene ortam o, çi be çi duzen o? 

Heqli heqsiz kifşe nebeno 

Tern ü hüşk tede veşeno 

Bawo, dewa ma dertli ya 

Bira, dewa ma dertli ya. 

J u cirane ma ş ono Şemao(9) 

«Axir» vano «werte qomi, lewe werezan o». 

Ne kes keno meyman, ne kene cirano 

Bawo, dewa ma dertli ya 

Bira, dewa ma dertli ya. 

Dewreş Baba demoqrat bir insan o 

Cirane ma biye perişano 

Qaşo kimlige ma de «din: islam» nivisneno 

Bawo, dewa ma dertli ya 

Bira, dewa ma dertli ya. 

Dewreşi, hete ra zilmo ke dewleta Tirkiya ardo re qome maye Dersimi 

ser, heto bin ra ki bebexti ü fiziliya ke mavene şare ma de qewimiya ü 

8. Goşkar Baba, dewa Goşkari de ziyarede namdar a. 
9. Şema, dewede Gimgimi ya. Giredaye nahiyeya Wistikra Pile (Çaylar) wa. 
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V at e 

hewliya dinan bi na cure arda re zon: 

Mi va yernan o. Heqo, yernan o 
şere Dersimi şerede yernan o 
Hen biyo, bira birayi ser ro ifade dano 
De wayi, wayi, way limine! 
De wayi, wayi, roja siyaye! 

Mi va hewri veciyayi, hewre siyayi 
Mi va hewri veciyayi, hewre siyayi 
Tiyare Dersimi ser ra biye vilayi 
Aşira Wusena u Demena kerda çar cayi 
De wayi, wayi, way limine! 
De wayi, wayi, roja siyaye! 

Mi va hewri veciyayi hewre suri 
Mi va hewri veciyayi hewre suri 
Mi va tiyare Dersimi ser ra nekuwne duri 
V ane «Çewres çena bakiriye deste jubin gureto, xo eyşto çeme Muziri». 
De wayi, wayi, way limine! 
De wayi, wayi, roja siyaye! 

Mi va yernan o. Heqo yernan o 
Ordi gureto ma ser ra dorme qapan o 
Caye de ra u olaxe ma nedano 
E ma na fa qirkerden a, daye, hete ra kok u ferman o 
Hela şore werte erz u eyali şin u şiwan o 
Qemere Cilırayili vere mixara de gino war o 
Xilemane şere mino heran o 
Va «Hela goş re ser ne, venge İbişe Sey Kali eno, 
Mire mi se vano». 
Va «İhişe Sey Kali xo şanito diyare Pilxatüne(l-0) 

lO. Pılxatun, Dersim de, mavene İksori ü Zele de yew (ju) ko yo. 
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---------------------------------------- ~ate 

Hem dano piro, hem qeyda vano». 

De wayi, wayi, way limine! 

De wayi, wayi, roja siyaye! 

İbiş Axaye mi, ordiyi zor kerdo, xo biçerexne pey kemere 

Ewro hucim kerdo qole hete Petere 

Qurşina polate gina İbişe mi ro, ordi kewto dere 

Nezo kami maya kore re arda na xebere. 

De wayi, wayi, way limine! 

De wayi, wayi, roja siyaye! 

İbiş Axaye mi, Laçi(11) ver ra Suya Hire(12) 

Lace mi herme ü bozi şemerne we, koto peye tabure 

Mi va «Biko, lerze meke, raver meşo, rew memire! 

Ordiye hükmati zaf o, dinya ma ser ro kerda saciya sure». 

De wayi, wayi, way limine! 

De wayi, wayi, roja siyaye! 

Dewreş Babayi onciya kilama <<Feme» bi na rewşe ano re zon: 

Feme(l3), Feme, Xelil Axaye mi, cade o 

Astore Xelil Axaye mi bionce, ci nişo rado 

Bejna xo ya nazike ser ro tado 

Xelil Axa do kiştene, ci ra ne lac o ne ewlad o 

De way Miro(14), Miro, Miro! 

Zalime:ıii meke, dişmene to Xizir o. 

Feme, Feme, Xelil Axaye mi, kaşi 

Waye vana «Xelil Axa do kiştene, 

ll. Dereye Laçi, caware Demenan ra zeno ü bine İksori de tekile Çeme Muziri 

ben o. 

12. Suya Hire, vere Dereye Laçi de nameye caye yo. Eno mana bereketi ü 

ganiyi. 

13. Feme, mintiqa Pilemüriye de nameye dewa Xelil Axayi yo. 

14. A cawar de çeye Sosin Begi ra «Mir>> vaciyino. 
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V at e 

Ez kerda wayire merex u taşi. 
Miri do kiştene, kerdo hedefe Meme İlyasi 
Wile ke Miri dayi kiştene, mordeme bellibaşli». 
De way Miro, Miro, Miro! 
Zalimeni meke, dişmene to Xizir o. 

Feme, Feme, Xelil Axaye mi, derd o 
Xelil Axayi kurka Memedi ser ro sare xo terdo 
Xelil Axayi u Miri Baxira Sipiye(15) ser de sonde Heqi werdo 
Mir xayin o, Heq Miri re meverdo 
De way Miro, Miro, Miro! 
Zalimeni meke, dişmene to Xizir o. 

Feme, Feme, Xelil Axaye mi, dara teke 
Xelil Axa şono Sola Koreke(16) 

Mir Xelili re virazeno deke 
Tel ruşneno mudiri re, vano «Xelil Axa eno, emşo egle meke». 
Xelil Axayi dane kiştene, ceneza ser ro nane ro çeke 
Waxto ke silahe Xelil Axayi bibiyene, hela kam biyene miye, 

kam biyene vareke 
De way Miro, Miro, Miro! 
Zalimeni meke, dişmene to Xizir o. 

Dewreş Baba kilame de, hete hukmatan ra xapitena mileti bi zarava 
kirdaski niya ano re zon: 
Gundo, gundo, gunde me 
Gundo, gundo, gundiye me 
Wele bile tune birligiya me 
Xelq dixapine min u te 
Ji me digre rayen me 
Waqa em ji hev kaş kiriye 

15. Baxira Sipiye, mavene Tercanı ı1 Pilemı1r1ye de Koye Baxir1 ser ro nameye 
z1yar o. 

16. Sola Koreke, nameye caye sole yo. 
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---------------------------------------- (Jate 

Hur biye ser u çaven me 

Wax, wax, wax gundiye me! 

Gundo, gundo, gunde me 

Gundo, gundo, gundiye me 

Dora xwendine universita u fakülte 

Ew ji min u te re çi 

Va ye li İzmire, Anqere, İstanbole, Maltepe 

Zare tirka sibe terin mektebe, evare ten mala xwe 

Xaniyen xwe bi klraye didin me 

Mesref dibe mesrefa min u te 

Wax, wax, wax gundiye me! 

Gundo, gundo, gunde me 

Gundo, gundo, gundiye me 

Payiz e, berfe girti ra u dirbe me 

Anayase qanuni qirederan nade me 

Nexweşek me hebe tawig dibe jipa me 

İşe gayan bavoke min u te 

Wax, wax, wax gundiye me! 

Gundo, gundo, gunde me 

Gundo, gundo, gundiye me 

Dertli Dewreş hemu tiştan dibine 

Erbeqan royek kevira temele ciyek datine 

Elezize vir da me nabine 

Bi nimeca orte cade me dixapine 

Wax, wax, wax gundiye me! 

Dewreş Baba, rewşa mileti ya welat ra barkerdene ki niya ano re zon: 

Mi va ez ama ke ti çe de niya 

Marume, ez ama ke ti çe de niya 

Onder kozmage boni mi ser ro feteliya 

Kamax hewne şewan ro mi heremiya 
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Va te 

De dilo haye, dilo haye! 
Çito her juye ma nişto re caye? 

Surre ena, çiqas serdin a 
Marfı.me, surre ena, çiqas serdin a 
Qarişe yara mi me be, birindar a, zaf derin a 
Hen ke jan dana, ze vara payizi serdin a 
De dilo haye, dilo haye! 
Çito her juye ma nişto re caye? 

Mi va surre ena, surra pakayi 
Marume, va eno, vaye pakayi 
Şana ma, ze qirşane payizi kerdi vilayi 
J u bin ra visnayi lac fı. pi, wa u birayi 
De dilo haye, dilo haye! 
Çito her juye ma nişto re caye? 

Mi va va eno, vaye vart u vare 
Marume, va eno, vaye vart u vare 
Ondera surra serdine şanena pelane dare 
V ane «Emser qewme ma neşiyo ware». 
De dilo haye, dilo haye! 
Çito her juye ma nişto re caye? 

Taye ma şiye şehera, taye ma şiye qeza 
Taye ma şiye dewa, taye ma şiye mazra 
Waxto ke meyite ma bibo, çime ma negineno re ceneza 
De dilo haye, dilo haye! 
Çito her juye ma nişto re caye? 
Mi va surre ena, surra vareşi 
Ondera surra serdine şanena her kesi 
Derde kam çine şore lewe Baba Dewreşi 
De dilo haye, dilo haye! 
Çi to her juye ma nişto re caye? 
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--------------------------------------LYate 

Dengbej Dewreş Baba 

Eke dewi amayi veşnayene, pes u naxire amayi talankerdene, taye 

çare şanstanane Tirkiya de vinene. Kata? İzmir, Anqera, İstanbol, Ede­

na ... şiyayena e cayan çareserkerden a? Ne! Probleme bonan, caye kar 

u gureyi vinitene ki hen rehet niye. Dewreş Babayi ki ze zafkesan ker­

deyane dewlete ra nesibe xo gureto. O ki ze zafine ede İzmir de çare 

cereno. Dewreş, bi kilama «Çarşeme»yi çi heketi ene re sareye xo ser, 

inan toreyede eşkera tede ano re zon: 

Mi va derd eno derdi ser de 

Mi XO re di çimi viraşti na dere de 

Ju şarede ma bi, taniş bi 

Va «Mamala bonane xo mi ser ro verde». 

Mi va «Çi çax?» 

Va «Ya na seşeme, ya na çarşeme». 
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Va te 

Ax çarşeme, çarşeme, ti madax be çarşeme! 
Roji şi, hefte şi, bi xele zernan 
Çarşemi dest eman ha eleman! 
Mi va «To mamala bona se kerde?» 
Va «Kull biyo temam». 
«Ma ti keyi ana?» 
Va «Ya na seşeme, ya na çarşeme». 
Ax çarşeme, çarşeme, ti merat be çarşeme! 

Ondero çarşeme bi roja hat O. nati 
Wisar ma ser ro ame, şari kemeri eyşti ci bom viraşti 
Xebere de Laceşuyani(17), e qewati 
Pero sebebe mi çarşeme. 
Ax çarşeme, çarşeme, ti onder be çarşeme! 

Tirki reise ma ra vane Laceşuyani 
E kutikl verdayi ma bedin O. beimani 
Ma ser ro bi axire zemani 
Pero sebebe mi çarşeme. 
Ax çarşeme, çarşeme, ti madax be çarşeme! 

Kutika zomp guret, qore. diwari şikit, berd hatan sere 
Bi çati ro, çati xij bi şi dere 
Kiremiti ser ro kerdi ze zilb O. wele 
Pero sebebe mi çarşeme. 
Ax çarşeme, çarşeme, ti madax be çarşeme! 

Şan o, va eno, ceniya va se lemba tafi 
Domani berbene, caye dina koti rafi 
Şewe şiye, astari ma ser ro bi zafi 
Pero sebebe mi çarşeme. 
Ax çarşeme, çarşeme, ti onder be çarşeme! 

17. Qesta deyi reise Çiğli ya Izmiri <<Çobanoğlu>> yo. 
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-----------------------------------------~ate 

Dinya kamaxe biye teng u tariye 

Sere holika kemerine mi bi naylon kerd siye 

Vayi da piro, biye şirpin u naliye 

Şirpina nayloni hatan mala bine şiye 

Pero sebebe mi çarşeme. 

Ax çarşeme, çarşeme, ti madax be çarşeme! 

Qudrete İlahi ra vare na şiiiye 

Her heba ondere qase baliye 

Termaşe des u diwaran ro neqetiye 

Pero sebebe mi çarşeme. 

Ax çarşeme, çarşeme, ti merat be çarşeme! 

Kewta werte cila tene xilmaş biya 

Ondero suyax tev ra diwari şeqetiya 

Gina qafıka mi ser ro, pijikiya. 

Pero sebebe mi çarşeme. 

Ax çarşeme, çarşeme, ti kamax be çarşeme! 

No çarşeme çik o? Her kes zano ke Mus(l8) o 

Kam ke nezano wa bimuso 

Ondera zure dişmene Heq a, hem meslego pis o. 

Pero sebebe mi çarşeme. 

Ax çarşeme, çarşeme, ti madax be çarşeme! 

Ondero çarşeme bi roja hat u nati 

Fişti re xo ver berdi des u ponc magnati 

Mi va ez xebere bidi kuli welati 

Endi kes mepoco xaşilane Qereçarşemeye Marti 

Pero sebebe mi çarşeme. 

Ax çarşeme, çarşeme, ti onder be çarşeme! 

18. No mordem dewa Kovike ra (Gimgim de) yo. Nika İzmir de maliya de xebe­

tino. 
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Va te 

Ceniya domani kerdi virana (virara) xo, domana re lorna 
Mi qayt kerd ke yawaş yawaş varna 
A esna de Dewreş Baba xele dejna 
Pero sebebe mi çarşeme. 
Ax çarşeme, çarşeme, ti madax be çarşeme! 

Welati ra durikewtene xele zor a. Ewro bi mllyonan şare ma, bi zor 
harde pi u kalikan ra biyo nefi u bi hezaran kilometre duri kewto. 
Dewreş Baba, hesretmendena welati ki bi no qeyde ano re zon: 

Mi va nalet şoro topraxa Yunani(19) 

Te de ne este gerçegi ne este ziyari 
Kewto re mi viri welate baw u kali 
Mi va nesib bo to ser de beri, beri 
Mi va şope welati ser de beri, beri. 

Mi va welat duri yo, pe xele koyan o 
Kes bi derde zere kesi nezano 
Merdene pe goşe ma der a, Heq bizano 
Mi va nesib bo to ser de beri, beri 
Mi va şope welati ser de beri, beri. 

Şori Gestemerde, Mekane Bimbareki(20) 
Şori Keça(21), diyare hewşa vere Darane Gerçegi 
Şori Goşkar, diyare hewşa vere keleka Kaliki 
Mi va nesib bo to ser de beri, beri 
Mi va şope welati ser de beri, beri. 

19. Qesta Baba Dewreşi İzmir o. 
20. Gestemerde, dewede Gimgimi ya (dewa min a). Mekane Bimbareki, ede 

Gestemerde de bone Ali Axayi yo kan de teberike Weysilqirani yo. 
21. Keça, dewede Gimgimi ya. Dara Gerçegi ki core dewa Keça de ya ü ziyara 

Çadir Babayi ya. Virane awa serdine çundeye de ra vecina. 
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---------'------------ Vate 

Şori diyare mexbera Hazir Babayi(22) 

Ser ro ena na surra vayi 

Defena ma şime qurbane Goşkar Bavayi 

Mi va nesib bo to ser de beri, beri 

Mi va şope welati ser de beri, beri. 

Mi va beri şori warane diyari 

Cirani bene top, seba qurbana şone werte male şani 

Kewte re mi viri cirane baw u kali 

Mi va nesib bo to ser de beri, beri 

Mi va şope welati ser de beri, beri. 

Roje ne roje çixire ma kuwno re qerbista 

Meyite ma nane re sere çar dara 

V ane «Dewreş Baba biyo meymane mezela». 

Mi va nesib bo to ser de beri, beri 

Mi va şope welati ser de beri, beri. 

Hardlerz ke 1966 de Gimgim de bi, bi hazaran kes merd. Şare ma 

beçe, bewayir mend. Dewleta Tirkiya hetkariya ejnebiyan nede mileti 

u ci re ki çeyi neviraşti. Şare ma ye Gimgimi ha tan ewro ki bine baraqan 

de iflaye xo rameno. Dewreş Baba yi heketa hardlerzi bi zara va kirdaski 

niya arda re zon: 

Limine, limine, limine, limine! 

Limine, limine, wey limine! 

De mi go Varto bu gola xwine 

Derde sala isali xwe daye sere ve birine 

Limine, limine, limine, limine! 

Derde ternan u gencan ra heywax u hey limine! 

De min go çi tifaq e hatiye ser betere 

22. Hazir Baba, koye dewa Gestemerde ser ro nameye ziyar o. Dewen dormeyi 
her serre şone ser ü ci re qurbanan kene. 

19 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

Cenaze ter u ciwanan kişand va bedere 
Derde sala isali mina derba ve xençere 
Çerek xwe bide ser dil u cigere 
Limine, limine, limine, limine! 
Derde ternan u gencan ra heywax u hey limine! 

De min go depremek çebu ha li van ciya 
De min go xani-mani hey limine tev riciya 
Bona ternan u gencan dar u kevir heliya 
Limine, limine, limine, limine! 
Derde ternan u gencan ra heywax u hey limine! 

De min go depremek çebu li Vartoye, wey limine! Nivro şun da, 
De min go xani-mani hilweşiya, ter u gene man di bin da 
Kula ternan u ciwanan, Rebiyo, maye di dil da 
Limine, limine, limine, limine! 
Derde ternan u gencan ra heywax u hey limine! 
De min go depremek çebu li Vartoye, depremek pir xedar e 
De min go derde taleban u mektebliyan e 
Qelem u deftere gelek heban di mal de mane 
Limine, limine, limine, limine! 
Derde ternan u gencan ra heywax u hey limine! 

De min go depremek çebu li Vartoye, duman rabu li roelaye 
Derde Vartoye wek derde Ana Fadimaye 
De min go roja kuŞa Ruseyin şehid bu li Kerbelaye 
Limine, limine, limine, limine! 
Derde ternan u gencan ra heywax u hey limine! 

Ma çekuyi teyna feqiriye, belengaziye u zordariye ser ro ene 
gurenayene. Leweye ninan de, bengitiye u şabiyene ser ro ki vaciyine. 
Dewreş, bengitiya di zeriyan niya ano re ziwon: 
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------------------~-------------------- CJate 
Mi va Cane, Cane, melema mi Cane! 

Çime to ke siya, bfı.riye to qeytani 

Beçike to bari ye, ze qelema deste waliye Erzingani 

Sirote to ke sur e, ze saya Gfı.mişxani 

Mi va nata şiya ke lewe pani 

O lewe ma bi qir fı. qotik, kewt werte der fı. cirani. 

Ez cer ro amene, mi bi kardi darik tayşte 

To vere çeveri de, xo re pfı.çik virayşte 

Ere Cane, aqile mi ke no aqil biyene 

Ez amene, mi ti xo re wayşte 

De Cane, Cane, melema mi Cane! 

Bejna to ke rind a, ze qewexa sere tfı.mi ya 

şar çi vano vaco, mi rindiya to bi çimi diya 

Piye to dano bido, eke nedano, bikuyo teseliya ma 

Honde ke rayan ra ama-şiya, qor fı. qenaste ra biya 

De Cane, Cane, melema mi Cane! 

Germe peroji de Cana mi nişta ro saci ver de, 

Nezo xedera çi vato, hesra varnena sirotane zerdaserde 

Mi va «Lawo, şima ke ci ra bezar e, 

Deste daye bice, ze şamiya merda mi re tever de». 

De Cane, Cane, melema mi Cane! 

Cane, mi va aşme veciya, biya çila 

Ez vere çevere piye to de biya qila 

Mi re çever bike ra 

Sate nebiyene kutikane şima ez kerde vila 

De Cane, Cane, melema mi Cane! 

V ere çevere çe piye to de çifte kemeri 

Cane, mi re çever rake, hona ke aşme kewta bine hewri 

Va «Çe ma seba tokerde pey çeveri dar fı. kemeri». 

Mi va «Ti zere de bifeteliye, ez tever a çi wele xo ro keri?» 

De Cane, Cane, melema mi Cane! 
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Va te 

Ez şiya ke Cana mi çe de niya 
Onder kozmage boni mi ser ro feteliya 
Heşe mi ame-şi, ez gina war o 
Sare mi gina kuçika pey adiri ro, didane mi şikiya 
Ez şiya lewe mela u şexa, mi va «Goniya didanane mi çik a?» 
Va «Goniya didanane to, Cana to be xo ya». 
De Cane, Cane, melema mi Cane! 

Va ke «Wa bo, wa bo, mire mi, wa bo. 
Mire mi bero vere çevere ma de piya bo, 
Roneniya koreke mire xo re poci, wa işta mire mi yabo. 
Di zereyi kejubin ra haşti be, wa emşo nebo şewena bo». 
De Cane, Cane, melema mi Cane! 

Dewreş, kilame bine de onciya di zeriyan niya ano re zon: 

Rinda mi ame boni ser de 
Gula mi ame boni ser de 
Puçik virazena di xo ver de 
Kam ke werte ma de şeytaneni keno 
Hard bilerzo, bon bero ser de. 
Ax welat, welat, welat, welat! 
Derde to ra miyane mi bi di qat! 

Gula mi pore xo munito 
Rinda mi pore xo munito 
Gule, Heq bo, zeriya mi kota to 
Seba rindekiya to ra 
Çeme Goşkari vindeto 
Çeme Muziri vindeto. 

Gula mi, mal ame, male peroji 
Rinda mi, mal ame, male peroji 
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---------------------------------------- CJate 

Mal şanito vere veroji. 

Xiziri mirade ma bikerdene, 

Qe ki emre ma bibiyene hire roji. 

Gula mi, mal ame beriye 

Rinda mi, mal ame beriye 

Gula mi, helba şiti şanita hete siye 

Xo re hedi şiya verindiye 

Mi va ez çiye vana ti memiradiye. 

Ü Dewreş Babayi ra çand şihiren bini: 

Çi şivano ho ke ho ke 

Bere peze xwe berjer ke 

Diben delalika dile te nexweş e 
Xwede şifa u xer ke 

Eman eman ez birindar im. 

Gimgim persena, çifte rayi 

Heq kula xo bikero çe hukmate nikayi 

Her u kutiki ma ser ro kerde axayi 

Eman eman şiwar ez im. 
*** 

Koye ma persena, bine heni 

Pa çerene cin u peri 
Xwezila ez bibiyene şuyane 

Ti bibiyene serberi 
Eman eman ez birindar a. 

*** 
Koye Mama Xatune persena, Koye Horti 

Mi sond werdo, ne şona Tercan, ne şona Korti 

Kam ke mavene di cana de şeytaniye keno 

Veco fıringzameti, derdo koti. 

*** 
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Vate 

To sare ra temeziya keske 
Misine xo bice, şo heniye bine dewe 
Awe biya mi dest ke. 
Waxto zeriya to esta, vace «Zeriya mi esta». 
Waxto ke zeriya to çina, vace «Zeriya mi çina». 
Çand qesane pisan mavene min u xo ke. 

Dewreş Baba, wazeno ze turist bero Almanya. Xele heketi ene re 
sareye deyi ser de. Na heketa xo bi kilama «Çeqel»i ano re zon: 

Heni zere mi de şeweriya 
Va «Şori werte qo me ma ye Almaniya». 
Mi sere xo guret çe xo ra veciya 
şiya neşiya şanse mi neşuxuliya 
Raşte polose çeqeli biya. 
Derde to çeqeli, çeqel, kula to çeqeli, çeqel! 

Ali Eskeri va «Dewuze to çiqa ro?» 
Mi va «Pon se marqe gawiran o». 
Va «Dewuze to şenik o, tersen ke to raçarno». 
Pon se marq da mi, va «Nebo perişano». 
Mi çi zana ponse marq çeqeli re beno tikano 
Çeqel mi qaçaxçi zano. 
Derde to çeqeli, çeqel, kula to çeqeli, çeqel! 

Çeqeli paseporti gureti araştirmiş kerdi 
Mi ra taye çi pers kerdi 
Mi zon nezana, ti be diyare min u ne derdi 
Mi beçike xo çeqeli re ardi-berdi 
Ci re bi beçika tarif k erdi. 
Derde to çeqeli, çeqel, kula to çeqeli, çeqel! 
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---------------------------------------- CJate 

Çeqeli pere mi gureti, kerdi sayi 

Mi de pere zede veciyayi. 

Sare xo hejna, çime xo ye jengi tadayi 

«Soxuk damga» kerde deste xo, mi ida kerde, va «nayin nayi» 

Mi dawa çeqeli de İsaye Rohelayi 

Belko çeqeli bikero rayşte belayi. 

Derde to çeqeli, çeqel, kula to çeqeli, çeqel! 

Ti teze be diyare min u ne derda 

Çeqeli ez eşta nezaret, heyşt-new salıatı tede verda 

Leyre kutiki cixare ceve mi de neverda. 

Derde to çeqeli, çeqel, kula to çeqeli, çeqel! 

Di kamaxe nezareti de bihngirti biya 

Teseliya mi kewte, lingan ser ro ama-şiya 

Hebeta ra bira, bira, araq de fatasiya 

Veşaniye ra zere mi xeweriya 

Beçike neyi re zil, juye herişhajhajik çever de veciya 

Mi be dest işaret kerd: «Bi perane mi taye non mi re biya.» 

Leyre kutiki lew verda ro, muriziya. 

Derde to çeqeli, çeqel, kula to çeqeli, çeqel! 

Kamaxe nezareti de menda dane şani 

Heketa mi biye heketa Weliye Feqsilemani 

Dewreşo feqir peyser ruşna Yeşilkoy Hewaalani 

Aye çeqeli, naleti şoro ewraye çeqeli. 

Derde to çeqeli, çeqel, kula to çeqeli, çeqel! 

Dewreş Baba ke turist eno Almanya, nasede deyi xo ci ra dano we u 

neşono eyi nevineno. Najuye ginena re cigerane deyi ro u heketa xo bi 

zarava kirdaski niya ano re zon: 
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Va te 

Gelo yema, çima awha bu? 
Sal u zernan çiqas :xirab bu 
Tu çuyi Almanya, bona çend qurişan 
Dostiya min u xwe poşman bu. 

Te bira te ez şivan bum, tu golikvan bu 
Em her du li her sur u serma bu 
Goren me qetiyabu, em pexwas bu 
Eceba Xwede, tu dibe «Ez te nas nakim»! 

Em salek çun deşta Muşetirpan çiniya 
Ehtaciya dinyalige me neqediya 
We payize em hev ra westiya 
Heyan Gameşqiran qediya 
Eceba Xwede, tu dibe «Ez te nas nakim»! 

Te bira te? Havine golika moz kir, 
Xweli li ser piştiya xwe qiloz kir 
Gava tu digiriya, hesiren çave te gilor kir. 
Eceba Xwede, tu dibe «Ez te nas nakim»! 

Ez u te doste hev u du bu 
Li ser masek mina du bira bu 
Teze du sale te ternam bu 
Eceba Xwede, tu dibe «Te nas nakim»! 

Şeref rind e, vijdan tiştek baş e 
Bo çend qurişan dile xwe neke waswase 
En soniye de çend metro kiras e. 
Hikmeta Xwede, tu dibe «Te nas nakim»! 

Salek em çun vilayete bo qezenc u işe 
Çend şevan em man li Xana Teter(23) li vilayeta Muşe 

23. O taw Mfı.ş de nameye xani biyo. 
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------------------- Vate 

Te bira te? Banga me dikir digot «boş kişi». 

Eceba Xwede, tu dibe «Te nas nakim»! 

Salek ez honaz bum, tu boçikçi 

Nivroya me dereng ket, em çiqas bun birçi 

We dane evare, tu ji me re buyi «SUÇi». 

Eceba Xwede, tu dibe «Te nas nakim»! 

Bi qirawete nebe guvene, vaya li hustiye birinci sinife de heye 

Mirov bi foter-du foteran nabe insane 

Şeref u vijdan tace hemuyan e. 

Eceba Xwede, tu dibe «Te nas nakim»! 

Dewreş Baba dibe «Ya Re bi, 

Tu imana xwe ji me negri! 

Tu çuyi Almanya, bo çend qurişa dostiya min u xwe biri. 

Eceba Xwede, tu dibe «Ez te nas nakim»! 
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" " " XERIB U NASIB 

Arekerdox: Seyidxan KURİJ 

C ayk benu, cayk nibenu, yew dewi di yew ciniyek u myerde xwi u 
yewi zi lac yin beni. Name ini lacek Xerib u. Xerib hama qijkek u 

may yi mirena, wi yetim munenu. Pi Xerib yew mudet cuwa pe newe ra 
zewiciyenu. Ciniya newi yew ser cuwa pe welidiyena, ci ri yew lac ben u. 
Yi name ini laceki zi Nasib nuni pa. Xerib u Nasib piya beni pil, piya 
kay keni, piya şini bizyün veri. May Nasib zafhol miqate lac xwi bena, 
tim u tim çiyo weş duna Nasib u Nasib zafnixebitnena. Ciniyek dumarri 
Xerib au se dumarri zi uniyena Xerib ra. Ya Xerib zafxebitnena, qet 
hol miqate yi nibena, zafray nun ci niduna u guro zuar duna yi kerdiş. 
La hunci zi Nasib zafneçar u, feqir u; ti vun inke pay ra qeldiyenu. La 
Xerib maşallah dest u pay u, qilow u, yewdo derg u dila wu; ki qimiş 
nibenu biunu tira. 

Yew ruej ciniyek Nasib u Xerib şawena miyun biri ki yi çarun, 
kueliyün arye di. 

Yi şini miyun biruni di çarlin duni arye, a hel yew merdimo kokimo 
erdişsipye yin a veciyenu. 

ini merdimo kokimo erdişsipye he ver venda Nasib dunu, vunu: 
-Biko, biye mi ini dere ra veci, ez kokim a, ez nieşkena biyeri cuar. 
Nasib vunu: 
-Hade owca ra! Yuna gure mi çin u ez yena tu dere ra vecena? 
Erdişsipye ina duerim venda Xerib dunu, vunu: 
-Biko, xer xwi ti biye mi ita ra veci, ez extiyar a, ez nieşkena pe 

lingün xwi ini qayme wo veci cuar. 
Xerib şinu dest kokim tepişenu u yi dere ra vecenu. Ti nivuni ini 

merdim Xizir u. Xizir yew ga dunu Xerib u yew qişwelek veciyena, her 
perr benu tuez u dumun; kokim binatera daryenu we. Wir di biray 
çarlin xwi duni arye u genişini kiye. 

28 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



----------------------------------------- lJate 

EstiryU.n ini gay ra şit u şeker yenu. 

May N asi b tira vuna: 

-Oxil, şima qe ehend koti ere? 

Nasib sebeb erekotiş yin may xwi ra nivunu. 

Ruej ina viyereni şini. May Nasib hunc werun en weşun duna lac 

xwi, miqate yi bena, la lac yay qet xwi runu, hunc neçar munenu. Ciniyek 

qet çi wer Xerib niduna, la hunci zi Xerib rueji b' ruej yenu xwi, benu 

qilow. 

Ciniyek uniyena ki ina nibenu, ruejek myerde xwi ra vuna: 

-Ma wir di qicuni rizi bin erdi di yew hucra virazi u nun u owke yin 

yew şebak ra bidi ci, belka hal yin holi bu. 

Xebere myerik ina hesude ciniyek ra çini ya. Wi zi ini fikir ciniyek 

munasib vinenu. Wi unu Xerib u Nasibi ri bin erdi di c1ya-ciya yew 

hucra virazenu u yin kenti zerre hucra. 

May N asi b yi ri her ruej çi weş pocena u pa şirne u feki ya ci ri bena, 

d una ci. La ya Xeribi ri nun wişk-biring u pişyerde xwi bena. Xerib ini 

çi ciniyek niwenu. Wi estiryun gay Xizir ra ruej hirye cem şit u şeker 

şimenu. İni ga qet niverdenu heywun dew biyeri nizdi hucray Xerib, la 

heywun dar-dümare hucray Nasib pe sil u ryexe xwi ya berbat keni. 

İno bina te ra yew aş m viyerena. May N asi bi kef kena, vuna sini 

nyeb' inke Nasib amo xwi, gueşt girotu; Xeribi zi bu neçar, gueşt yi şu, 

este yi mendu. 

Y ew ruej ciniyek u m yerde xwi şini ki Xerib u N asi b bin erd ra vecl. 

Yi yew bendo bari u yew bendo qalini zi xwi di te beni. Yi he ver şini ser 

hucray Xerib u venda ci duni, vuni: 

-Oxil Xerib, ma ame tu veci. Ma tu ri bend bari dergiri nunizi bend 

qalin? 
Xeribvunu: 

-Ez merdim bend bari ya? Mi ri bend qalin bişawiyeni. 

Dumarri Xerib kef kena xwi b' xwi vuna «İnke sini nyeb' Xerib bu 

zeif, hendi go pay ra niqeldiyen. Sini nyeb' lac mi hena hol 11.» 

Yi bend keni war, Xerib bend tepişenu u veciyenu teber ki maşallah 

Xerib bu yew xuert babeegit. Ciniyek şaş bena. 

Na ray yi venda Nasib duni, vuni: 
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Va te 

-Oxil Nasib, ma tu ri bend bari dergiri nunizi bend qalin? 
Nasib ra yew nuzi yena, hendi go veng yi veciyenu, vunu: 
-Daye, mi ri bend bari berziyeni war. 
Yi bend bari erzeni war u N asi b veceni. 
Nasib bu feqir, gueşt yi şu este yi mendu. 
Ciniyek daymiş nibena, N asi b ra vuna: 
-Oxil, ez ehend miqate tu biya, mi tu ri tim u tim çi weş, gueşt, çi ru­

nin pot şawit; mi tu ri şirne, feki şawiti la mi Xeribi ri tim u tim nun 
wişk şawit. Hunc Xerib bu qilow u ti feqir mend. ini guri di yew karmat 
es ta. 

ini ser Nasib dest ci kenu mesela xwi u Xerib may xwi ra vunu. 
Waxti go wi u Xerib şi çarun, sini yew merdim erdişsipye ame u ga da 
Xerib, wi may xwi ra vunu. 

Ciniyek ca di xwi nuna niweşi. Ax kena, wax kena, kufena, nalena; 
kuwena miyün cilun, xwi kena meyit. 

Myerde yay vunu: 
-Ciniyek, se bi, çinay tu est? 
Ciniyek vuna: 
-Myerik, ez zaf niweş a, ti gereka mi ri Gay biyer sara bibirni. 
Pi Xerib yew merdimo feqir, belengaz u kav u u cini xwi ra zaftersenu. 

Wi vate cini xwi mecmur qowil kenu. Şinu Xerib ra musaade wazenu, 
vunu: 

-Biko, dumarri tu niweş au dari yay zi gueşt gay tu yo. Ez tu ra reca 
kena, ti musaade bikiri ma ini gay sara bibirni. 

Xerib niwazenu ki semed dumarri xwi ya gay xwi sara bibirnu. Wi 
him gay xwi ra zafhes kenu himizi xwi ra dumarri yi yi ra qet hes ni­
kena; ayay ra wi qet niwazenu gay xwi dumarri xwi ri qirbun kirli. Wi 
bermenu, zurenu, kuwenu pi layk, la çare nivinenu; mecmur 
sarabirnayiş gayi ri razi benu. 

Pi Xerib şin u gay byer unu, erzenu erd, kard erzenu ci la kard nigena. 
Yi kiye di çiqas kard esti uni, erzeni ci la nieşkeni gay sara bibirni. Şini 
ke cirunun ra çend heb kardün binlin uni ceribneni, la hunc nieşkeni 
gay sara bibirni. 

Ti nivuni Xizir waxti go ga dawu Xerib, yewi zi kard pa daya ci u 
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---------------------------------------- ~ate 

Xerib ra vatü: 

-By e ina kard ri erdi di ço kard sare ini gay nibirnena. 

ini vatey Xizir o waxt Nasibi zi eşnawitü. Nasib şinü ina mesela 

may xwi ra vünü. İni ser pi u dumarri Xerib zaf zuar nuni Xerib ser, 

wazeni yi rakard bigiri. Xerib niwazenu karde xwi bidu yin la yin dest 

ra nixelisyenü, mecmur munenu karde xwi bidu yin. 

Xerib zaf qehriyenu, xwi üncenu yew kueşe u bermenu. Ga ini hal 

Xerib vinenu u zaf qehriyenu. Wi şin u Xerib het, yen u zun u Xerib ra 

vünu: 
-Ti yew tencire w el biya ver pirnike mi, yew tencin~ qumi zi biya ver 

linge mi u ti zi biniş mi, estiryun mi tepiş, cuwa pe kard bidi yin. 

Xerib dumarri u pi xwi ra vunü: 

-Şima gereka yew tencire wel biyari pirnike gay ver rueni u yew ten­

cire qum biyari lingün gay ver rueni; ez o waxt eşkena kard bidi şima. 

Yi ini waştişe Xerib qowil keni. Xerib kard dunü yin. 

Yi uni yew tencire wel pirnike gay ver nuni rue u yew tencire qumi 

zi lingün gay ver nuni rue. Pi Xerib kard genu, wazenu ki berzu mil 

gay. Ga wel pifkenu u lingün xwi dunu tencire qumi ri qum kenü vila. 

Her ca tuez-dumün miyüni di munenü. Ga u Xeribi zi ina fırset ra istifa­

de keni u fır duni şini. Yi ziyed şini, kem şini, yew mera di vindeni. 

İta di ga vünü: 

-Ez ita di bine çerena. Ti zi şue ina dare qawax abilininat u wet xwi 

ra, taway estü, çinü. 

Xerib şin u qawaxe ser, lewe qawaxi di vindenü u uniyenu dar u duma-

re xwi ra. 

Yew mudet cuwa pe ga venda Xerib d unu, vunu: 

-Ço estu, çinu? 

Tüm a hel wet ra yew çi yen u. Y ew lew ini çi az min ra terun d unu 

arye, yew lew yi zi erd di çi kot ver a, dün u arye wenu u het yin a yen u. 

Xerib gay ra vunu wet ra yew çi ho yenu, hal-hewal yi ina wu. 

Ti nivuni ini yew dyeb u. 

Dyeb yenu yin ra benü nizdi, sini go çim ginenu gay, ca di hergal 

kenu gay ser. 

Dyeb u ga yewbinun geni, yewbinun zafbeni-uni. Yew mudet cuwa 
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Va. te 

pe wir di zi qefiliyeni, hilik fı. bilik ra kuweni; wir di zi beni teşfı.n. Yi qo­
xe ca verdeni, vfı.ni ma şimi owk bişimi. 

Şini ver owk, dyeb vfı.nfı.: 
-Gereka ez he ver owk bişimi! 
Ga vfı.nfı.: 
-Nye, ez he ver şimena! 
Dyeb gay ra vfı.nfı.: 
-Ez suez dfı.na tu, ez musaade kena mina pe ti bişimi. 
Ga vfı.nfı.: 
-Ez qowil kena, wa se tu bfı.. He ver ti owk bişimi, cuwa pe zi ez şimena. 
Dyeb owk şimenfı., la waxti go dor yena gay, niverdenfı. ga owk bişimfı.. 
İnay ser yi hena erziyeni yewbinfı.n. Yi xeliyek waxt yewbinfı.n beni-

fı.ni, dyeb gay erzenfı. erd fı. nişenfı. ser a. Dyeb wazenfı. gay bikişfı., ga 
dyeb ra vfı.nfı.: 

-Madem ti mi kişeni, ser ina dar a yew merdim estfı.; ini merdim he 
ver yemfı.net Hfı.may o, cuwa pe yemfı.net tu yo. Ti gereka wahar ini 
merdim veci. 

Dyeb gay kişenfı. fı. veng kenfı. Xeribi ri, Xerib ra vfı.nfı.: 
-He, ya merdim, ti dar rabiye war! 
Xerib tersun xwi ver dar ra ninfı. war. Dyeb hena venda Xerib dfı.nfı., 

vfı.nfı.: 

-He, til Xatir gay byer nyebin mi tu zi werdiyeni, lakin mi suez da 
gay, ez qariş tu nibena. 

Xerib mecmur mfı.nenfı. dar ra yenfı. war. Dyeb Xerib genfı. fı. te benlı. 
kueşke xwi. 

Wi pyere meftun xwi zi dfı.nfı. Xerib fı. Xerib ra vfı.nfı.: 
-Ez ini astuwarfı.n teslim tu kena. Ti gereka hol bifı.ni ini astuwarfı.n 

ra. Ti gereka tim fı. tim wer yin bidi ci, ti gereka her ruej yin tirnar biki­
ri, qeşawin bikiri. 

Dyeb pyere xwiyfı.n xwi zi Xerib ra vfı.nfı.. Eger wi vacfı. «ez ro yena 
kiye», wi ere yenfı. kiye. 

Xerib miyfı.n astuwarfı.n di zafhol fı.niyenfı. astuwara sipyi ra, çimki 
wi wazenfı. ina astuwar nişfı. fı. ita ra biremfı. şuerfı.. ina rueji b' ruej vi­
yerenfı., binate ra xeliyek waxt viyerenfı.. Ruejek dyeb kiye ra kuwenfı. 
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Va te 

teber, wi Xerib ra vum1: 

-Ez ha şina sed la ez er lez gerena a yena kiye. 

Xerib wazenu a ruej biremiL Wi mefte dunu yew beri ri her kenu a 

ki çi vinu! W ade ho pirre altunun o. Her perr wadi di altun beriqiyeni. 

Tayn munenu Xerib eşqun ra xwi ra şueru. Neyse ki wi xwi unu pyeser. 

Galun unu, altunun kenu zerre galun, galun erzenu astuwara sipyi 

ser, nişenu astuwar u remenu şinu. 

Xerib remenu şinu, xelisyenu u a ruej a pe yew heyato mesud viyer-

nenu. 
Mi ra zur, Humay ra raşt, 

Mi yew taway helaw viraşt, 

Mi gueştarftn ra kerd raşt*. 

*Na estanike (sanike) Çewllg1 di vajiyena. 

FERHENGEK 

astuwar: estor, astor, istor, ustor, ustor 
belka: beno ke, belki, belkiya 
biko: lero, lero, leyro, oxil 
binate: miyan, beynate, beyntar, benate, 

maben, mawen 
bye: be 
byer: borr 
ciniyek: cineki, ceneki, cenike, cenike 
cuar: cor 
cuwa pe: tira pey, tera pey, ci ra pey, dim a, 

be'de coy, ba'de coy, ba'di cu, o ra tepya 
ço: yew, çew, çow, jew, ju, rew, z(ı 
duerim: dorimi, donimi, donim, dolime, 

duenimi, ray, rey, gilangi, gelanke, gerange, 
hewi, how, fıni, fin 

diımare: dor u ver, dor-mar, dor-mare, dor­
mali,dor-me 
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diımarri: damerri, demarri, domarri, merri 
dyeb: dev, dew, deb 
ehend: ende, endi, hend, hendi, honde 
estiri: esteri, iştiô, qoç 
go: ko 
gueştar: goşdar, goştaritox 

hel: heli, hili, game, wext 
he: hina, hina, hona 
hena: reyna, rayna, gilana, fina, hewna, howna, 

h ona 
hiınc: and, ond, und 
karmat: keremate, kermati 
kueşe: koşe, goşe 

kueşk: koşke 

mefte: mifte, kilit 
nat iı wet: nat u wat, nat u bot, nat u dot, naşt 

u daşt, naşt u aşt, aşt u naşt, naşt u başt 
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Va. te 

ni-: ne­
niweş: neweş 

nuni: niyan, nlya, nya, ne, yan, ya 
perr: po!, het 
pye:pe 
pyeser: peser 
qefeliyayiş: qefiliyayene, qefeliyayene, qefal­

yaylş, betiliyaylş, beteliyaylş, 'eciziyaylş, 
'ediziyaylş, 'edizaylş 

qeldiyayiş: qeliblyaylş 

qe:qey 
qilow: qelew 
qirblln: qurban, qirban, qirbon, qirvan, qurba, 

qirba, qirbo, qirbu, qirva 
qirbitn kim: qirban ku, qirban ko, qirvan 
kero 

qowil: qebul, qewul 
qoxe:qewxe,qowxe 
runin: ruwenin, riwenin 
ryex: rexe, rexi 
sara bimayiş: sare bimayene, sere bimaylş, 
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sere cikerdiş 
se: sey,zey,ze 
sed: seyd 
suez: soz 
te: tey, tey!, tey, tewr, tewll, reyra, reydi 

te berdiş: tey berdene, tey berdiş, reydi 
berdiş, reyra berdiş 

tum: tam, tom 
viyernayiş: viyarnaylş, vemaylş, ravemaylş, 

ravemaylş, ravlyarnayene 
welidiyayiş: gede ardiş, qeçek ardiş, cera verra 

diyaylş 

wet ra: a het ra, daşta, aşta, başta, bota, do ta, 
wat ra 

wi: o, u, ew, aw, we, ay, yo, ylı, wo 
wir: her, hur 

wir di: her di, h ur di, wir di 
xeliyek: xeylek; epey 
yi: ey, ye, hi, jey, e, ey, ey!, ay 
yüna: yewna, jewna, juna 
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A A A 

TERTELE 381 RA MA KI BARA XO GURETE 

Amadekerdox: Munzur ÇEM 

M. Çem: Xo dana naskerdene? Name to çik o, ti kam a kott ra wa? 

Zeynel: Name mi Zeynel o. Name piye mi Qemer, e maya mi ki 

Emose bi. Dewa ma Vartinige wa, aşira ma ki Heyderon (Heyderan) e. 

Vartinige lewe Koye Jeleder a. 

-Ti serra 1937 de çond serre btya? 

-13 serre biyune. 

-Eke henı yo e serrt rindek ene ra to vırı. 

-Ta vi, ta vi, her çi rinde k eno ra mi viri. Endi ez pil hesaviyene. Mi 

pede pede dest kerdivi ci çeke gire dene. 

-Nika wazen ke to ra mesele pers kertne. Hesnayena mi ra go re, 1937 

de dewa s ima de X ide Pedizı ve eskert ra do pero, Xidir uza amo k'lstene. 

Ti heqa e mesell de tawa zonena? 

-Ya, o mesel e ze nikayi eno ra mi viri. Çike ez ve xo vireniye ra ve pe­

niye werte de biyune, her çi ver a çimone mi bi. 

-De eke henı yo kerem ke vaze! 

-Nejdiye dewa ma de Keklige vajina deweda bine esta, a dewe ralvo 

Kemane (ivo Qiz) ve Ale Duldt ra 1936 de bivi milisi, hokmati re gure­

yene. İ ve Qizi kemane cinitene, coka ci ra İvo Kemaneki vajiyene. Nejdi­

ye ma deArezura Uso Kewk bi, o kimilis qeyd bivi. Ne milisi, Koye 

Jele de, lewe qumendare elayiye de mendene. Name e qumendari Momin 

bi. 
-0 sire de esker amevı sare Jele ser? 

-Ya. 

-Esker çiturt eve çi şekıl ame Jele ser? 

-Eke koti ra ame nezonen, roze Çeme Seyxanu viyarna ra, wast ke 

ero Koye Jele ser vejiyone. Waxto ke ame, Heyderu ra taye şi vireniye, 

tey da pero, neverda bero. Eskeri hire heftey ra zede, fırsat nedi ke 
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Va te 

berz bone. 
-Kam şi uireniye? Namfl zonena? 
-Xidire Ali (Xide Ale İsme), laze xo Hemed ve Aliheyderi ra, Xidire 

'Ilkmi u hen senikek ta ye mordeme bini şi (1 ). (0 laze Xidir Axayi Alihey­
der na peye coni Balıkesir de surgin de neweşiye ra merd.) 

Dewlete o ra ave pe mileti xapitivi, çeki kerdivi topi, sari de çeki 
çine bi ke zede şere pero dene. N ara waxto ke esker ame, heto zu ra Xi­
dir Axa ve mordemone xo ra şi vireniye, heto bin ra ki taye aşirone 
bin u re xever rusne, vake «Yardim bikere ke ma eskeri meverdime koye 
Jele ser». 

Çi esto ke her teref de herv bi, hata xevere şiye, hata aşiru ra tayine 
xo kerd hazir ke bere yardim bikere, esker vejiya ro koyi ser. 

Roşnage ra Qemo Sur vajiyene mordemi bi, roze o sono caye 
perodayişi lewe Xidir Axayi. Sono ke ina çor rojiyo peroz u pesewe do 
pero, hewn çimu nekewto. Uza vano: 

-Çe sima şen bo Xidir Axa, se bi sima bese nekerd eskeri hurendi ra 
raqilaynene, peyser berzene! 

Xidir Axa ki vano ke: 
-Qa ayeke ma de dane pero teyna eskeri niye, milisi tey r' e. Sevkano 

ze İve Kemani lewe der o. U yoketi ama, qula kuye tifong berze, ma 
tene çimone xo pera nime. 

Qemer tifong ceno, k uno qula. Qula de hen lonike qiskeki (pençereyi) 
bene, uza ra nan e eskeri ra. Lonika juye de kemere bena, Qemer a k e­
m ere onceno ke tifong pira derg kero, eskeri ra no. İvo Qiz ferq keno, 
dot ra nano pira, qersune a lonike ra kuna zere, ginena ro tifon­
ge Qemeri, tifongi kena xirave. Qemer na ye ser o vejino so no lewe Xidir 
Axayi. Xidir Axa ke eyi hen veneno, vano: 

-Ma çiturl ya? To di se dane pero? 
-Kameci qula de bene? 
-Peye Korpixi de Lona Sure de qula esta, name xo Qula Sure wa, a 

qula de bene. 
Roze tepiya meteris der e, dane pero, muxtare HengirvaniXido M ile 

1. Taye mordeme bine ke lewe Xidir Axayi de ben e ne ye: Qemo Sur, biraye 
Xidire Tikmi U sene Tıkmt, Hernede Tıkmi, Xido Ka. 
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o ver ra vereno ra sono. Xidir Axa ke ey veneno, vano: 

-Weeye Xido Mile ha wo şi gerre ma keno (2). 

-Çituri gerre keno yane? 

Va te 

-Esker heto bine der o, dano pero hama nezoneno ke çond mordeme 

Heyderü es te, koti vindene, rayi koti ro sone. Xide Mili na çiyone niya­

nenü ci re qesey keno. 

-Cawo ke esker te de biyo name xo çik o? 

-Esker Textone Zengeriye der o. Xido Mile, Paga Verayiye ra vereno 

ra so no ve lewe qumendari. U za dey ra vano ke: «Mayişo ke ti cena he­

rame to bo. Xidir Ax.a ve çor mordemone xo ra na cor kewte meteris, si­

ma honde waxto bese nekene game berze.» 

O werte de Hernede Xidir Axayi (laze Xide Ale İsme) ve taye mor­

demone xo ra ki roze s one Zela Qize. U za raste ta ye eskeri ene, dane 

pero, heyşt eskeri ene kistene. Laze Tikmi Hemed aye de dot ra eno, ni­

yadano ke Ale Duldi yo ke milis o, ha w o eskeri ver o. U za nano pa, 

keno dirvetin hama nemireno. 

Usene Tikmi, çimo zu ra seqet bi, nediyene. Tiyareyi ene bombil 

erzene, o vano ke: 

-Xidir Ax.a meke ez teke na tiyareyi ra nine. 

Xidir Axa ki vano: 

-Ma nana pa se kena? Tuwa ve tiyareyi beno çik o? 

U se nan o pa, qersune ginena ro tiyareyi, tiyare zor so no xo rasneno 

2. Vatena taye mordernan ra gore ki mordemo kesono lewe qumendari, Xido 

Mile ne, Rosnage raKala Şıya wo. Eyi ve ciranane xo ra do pero, qariyo, us­

to ra şiyo hen kerdo. Name piye xoHemede Alfxanf yo. Hernede Alixani ve 

Sey Rizayi ra piya 1937 de Xarpet de ame mekemekerdene. Mekemi, ceza 

hata peniya amri da Hemedi. W axto ke Kalo Şiya sono qumendari de niya 

qesey keno, piye xo hepis de beno. Beno ke hen kerdo ke dewlete ceza pi me­

do ya ki senik ci done. Cawo ke te de qumendari de qesey keno, name uzayi 

ki Zerade wo. Zerade, vere Jele der o. Na ra waxto ke qumendari ra hen 

vano, seke qese xo qedino, nevindeno kuno ra raye ke şero. Çi esto ke Qumen­

dar neverdano, pey ra venga ci dano, çarneno ra ano lewe xo, vano: 

-Hala be! Ti ya ke na ye niya vana, esker çituri şero ke koy bijero, ti aye ki 

zonena, heve ve heve mi re vaze. Naye ser o ki ci re tarifkeno. Esker gore 

vatena dey beno axme, vor ro sono; endi Heyderü bese nekene ke vindarnaye­

ne de, 25 roji ra tepiya esker vejino ro ko. 
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Xarpet. Pllota e tiyareyi ki çena Ataturki Sabiha Gökçen bena (3). 
-Ma eke esker ame se bi, sima se kerd? 
-W axto ke 1937 de esker sivte cer ro ame, "Dem en u dewi k erdi toli, 

goç kerd, arney verdi ma ra şi heto sere, şi sere kowone berzu. Uzawu 
warey virasti, kewti mixaru, hen te de m endi. J uyo demeniz bi, ci ra 
Xido Pediz vajiyene. Biraye deyi waya maya mi de zewejiyaye bi. Name 
biraye Xidiri Ali bi, name ceniye; yane e waya maya mi ki Şehrihane 
b iye. 

Roze Xido Pediz, ceniya xo, biraye xo Ali ve U seni ra, domone Xide 
Pedizi, pero piya cor de ko ra ene, dewa ma de xo dane we. Ceniya Xide 
Pedizi, hete Pere ra waya Zeki Begi biye. Aye rindek Tirki zonene. O 
waxt Tirki zonayene çiyede muhim bi. 

Nara sare dewa ma tede şiye waru, ma hire-çor teneyi a roze dewe 
der im e. Aye ke dewe de men de ci ra juye ki deka mina, yan e maya ma­
yamin a. 

A roze ke sefaqi sana ci, ez ve piye xo ra ma uştime ra şime ke hega 
biçinime. Ma seke şime vere hegayi, mi niyada ke esker ha wo bover ra 
ver va ma wo. Çituri ke mi di, mi va: 

-Bawo, esker na wo ame, vozdime. 
Mi ke hen va, ey ki vake ke: 
-So tene perey ha ye zere der e, bije be. 
Ez eve lerze şiyune, perey hen feke çuwale sole de bi, mi gureti vejiyft­

ne tever. Seke ez biyftne tever, miniyada ke eskeri dorme ro dewe birno. 
Fikre ma ki o bi ke biremime, şime werte biri kume, xo wedarime hama 
piye mi tamakariye kerde, wast ke perone xo tey bijero. Çike ey zonene 
ke eskeri waxto ke çeyi kerdi saye, peru cene bene. Aye de mi niyada 
piye mi ki lewe mi de vejiya. Reyna ke nevineto, mi dime amo. Endi es­
keri uza ma fistime ra xo ver, ardime werte dewe. Dewa ma ra mordeme­
de bin esto, name xo Ali yo, o ki ame. Ma ke şime uza tene vinetime, 

3. Mi mesela tiyari ser o, sire hazirkerdişe «Bihuye ey Dersim>>! (Gülümse Ey 
Dersim) de zovina sarı de ki qesey kerd. Aye ke ma p1ya qesey kerd, ci ra ta­
yine rind nezonene ke pilota tlyareyl Sabiha Gökçen biya ya ki ne. Rast a, 
çena (ewladlixa) Mistefa Kemall pilote biya u kewta Herve Dersim!. Hama 
pllota na tlyari a wa, a niya tam belu niyo. Beno ke a nebo, werte sari de 
hen bero vatene. 
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uzbaşi (yüzbaşl) ve İ ve Keman! ra ameyi. İ ve Keman! piye mi ra vake: 

-Gerre dewa sima kerdo Qemer. 

Piye mi cuwav da vake: 

-İvrayim, gerre dewa mi ti kena, zovina keso bin nekeno. 

Tene ke mend, eskero ke zere dewe der o bi hire qoli. Qole juyi ez, 

juyi piye mi, juyi ki Ali guret lewe xo, dest na pira çeyi kerdi saye. Tavı 

sar şiyo waru, çevere XO kilit e. Çi esto ke esker qe gos pa nekuya, dest 

kerd ci çeveri sikiti, kewti zere çewu. Çi-mi tede fiste ra tewerte, sikitene, 

kerde xirave. Zern u pereye ke diyene, e ki gurete. Çond çewu de moreki 

niya kerdivi la ra, zemi ki werte de bi, eskeri e la yi visnayi, zerni gureti, 

moreki ki esti vere mi. Hem hen kerde, hem ki huyene, ta ye qesey va te­

ne. Mi nezonene kese vane hama bel u bi ke pe ma key kerdene. Sayeker­

dişe çewu ke qediya, ma ameyime telewe, çardaxe de vinetime. 

Tene waxt eve o tore verd ra. Eskeri hona taye cawu kene saye, 

dewe tede neqediya. Nejdiye ma de mereke esta, vas kerdo ci kerda 

pire. Eskere şi vere çevere mereke, wast kezere kuyone, çi es to ke Xidi­

ri dot ra yek de na pira kist. O ra dime ki qe nevinet, meyit guret ont 

zere. Tifonge deyi uza dano biraye xo U seni. Hen eve o tore ke hal-lıula 

kewte de, piye mi vake: 

-Vozdime! 

Ez dust de vejiyune, mi va: 

-Çituri vozdame? Ma qir kene. 

Eyi gos ro mi nena, ma bime rasti, voz da. Zinge-zinge u tiringe-ti­

ringa tifongon a. Eke devacer de tene şime, mi niyada Aliyo cirane ma 

gina war ro. Mi xo çarna niyada ke piye mi ki gino ro ci. Qersune ginavi 

ro qor, qor sikitivi. O sire de hona mi ferq kerd ke qersune gina ro mi ki. 

Rama ez hayi ro xo biyune ke dirvetin u. Mi bese nekerd pay ra vindi, 

ginune war ro. 

-Qersune seke gine ro to, to ferq nekerd? 

-Nezonen, mi honde niyada ke ez dirvetin u. Çi waxt gina ro mi, se 

gina ro mi, hayi ro ci niyune. Siro ke ez ginune war ro ki mi reye gos na 

ro ser, mi niyada venge tifongü hen eno ke, ti vana belkiya as men ra 

adir voreno. 

-Ti kotı de bıvı dirvetin? 
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-Pey de hete poştiya mina zu de ginavi ro ci, ver de heto bin de, lewe 
kaleka mi de perravi. Terefe Reqi ra hen ca~o tol de verdivi ra şivi. 

Ez uza nevinetu, mi xo kas kerd tene vor ro şiyune, mi niyada ke 
piye mi ki ha wo amo uza. Rama o cirane ma Ali a deqa de can da, qe 
hurendiya xo ra nelewiya. Ez hard de mendu, Uzbaşi ve Ive Qizi ra ki 
tenena mi ra cer ronista ye. 

Mi niyada ke eskere şi mereke ser, bom be vet, est ke lo zin e de w ar 
kero hama bom be neşi, peyser gir bi ame. Eskeri juyo bin est, lo zin e de 
kewt zere, teqa u mereke ro du vejiya. Mereke ki zof girs a. Tene ke 
mend, mereke gine piro. Aye de Xido Pediz ve biraye xo Ali ra vejiyayi. 

Veng kewt ra Xidiri vake: 
-Wedare, mi ra Xido Pediz vane! Wedare! Wedare! Wedare! 
-Ey kı tirkı zonene? 
-Kami, Xide Pedizi? 
-Ya. 
-Ne, nezonene, ceniya xo ra hen tek-tuk taye çekuyi misavi. 
-Ma hata a sate xevera sima bıye ke Xido Pediz amo, uzar' o. 
-Ne ne, deka mi ra qederi xevera keşi çine biye. 
-0 ra tepıya? 
Seke ey hen va, esker voz da. Xidir ve biraye xo Ali ra poşti sanavi 

zuvini, hem dene pero hem şiyene. Rama perodayise xo ecayiv bi. Boyna 
esker ginene ro ci, kişiyene. Ronde esker dewe ra axme bivi, ine onciya 
ki neverda ke çimone xo wekero. Xo ver de kerde ra derg nene pa, xo 
çarnene nat u dot nene pa. Siro ke ameyi duste ma Ali gina ro ci. 

-Biraye Xidirı? 
-Ya. 
Çiturl ke ke gina ro ci ki venge xo ame mi gos de, vake: 
-Wiy, gine ro mi! 
Xo ra mi ki tey niyadene. Mi niyada ke loqleyi vere ra xir bi ameyi 

tever. Rama nevinet, loqle xo kerdi topi, peyser kerdi vere xo, sala xo 
cor de ne ro ser, çip piste. Mereke ra cer çardaxe biye, ame uza. Eke 
ame uza, eskere lewe de vejiya; nevinet, tifong kerd ra derg, hona ke 
eskeri dey ra neno, ey na pira o esker ki kist. 

Xidir ki tepiya heto zu ra dene pero, heto bin ranevinete şiyene. Çor 
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heti ser tifong estene eyi. Hete veri ser, hete rast u çepi ser, gegane 

nene ro herme xo ser, gil peyser çarnene, ya ki eve xo peyser cerene ra 

estene. Peradayise dey hekmete biye. Tene ke vor de şi, xo çarna, lewe 

dewe ro cera we, vor ro şi. 

-Ti uana qeyz cera ra? 
-Wast k e sereniye ro ci bijero, eskeri dewe ra tever kero, ceniya xo ve 

darnonone xo ra bixelesnone. Eke hen nebiyene, kewtene dere, xo kerde 

vindi, şiyene. 
Eve o hal şi, dewe ra cor, kewt sere puli. Pul ra kemere esto, hama 

hama ke xo o kemer rasno. Çi esto ke aye de İvo Kemane ust ra, vost şi 

lewe eskere, dest ra tifong guret, kerd ra derg, juye ne pira. Seke ne 

pira, Xidir perra, gina war ro. Ma zona ke gina ro ci. 
-Yane eskerı tuwa bese nekerd, lve Qizz ne pira (4). 

-Ya ya. İ vo milis ke nebiyene, meriki xo rasnene peye kemeri. Ey zu 

qersune este, a ki sane ci. 
-0 ra tepzya se bı? 
-Xidiri hen xo hard ra kas kerd, şi kewt tolde. Reyna ke şiyo kewto 

werte kemeri, te de vineto. Ez naye vaji, eke dir\retin nebiyene, xo wes 

kemer rasnene, peyser cerene ra, kok ro eskeri vetene. 

A deqa de endi eskere tabura bine ki pey ra axme bi ame. 

O werte de dewizone ma ra di-hire teney ameyi. İne piye mi kerd ci-

naza berd, ape mi ki kewt ra eskeri ver şi. Eskeri vake: 

-Be raye ra ma misne! 

Mecbur mend şi. 
-A roze çond eskerı uza amey kzstene? 

-Rind nino ra mi viri, hama des-des u di falan bi. Zof kişiyayi. 

Biraye Xidiri, o Aliyo ke dirvetin bi, milise o kerd poşti ard na ro qa­

tire, ma ki bime rasti piya şime. Werte eskerli der ime. Raye ra eskeri 

boyna amene uşira tifongone xo kerde dirvetiya Ali de, te de tadene, ta­

dene, uza ra ki ci ra ontene, goniya deyi kerdene potinone xo ra. Ci re 

eve o tore işkence kerdene. Ta vi heto zu ra ki ardene o mane ke «Ti qir-

4. Vatene ra gore ki waxto ke Xidiri xo rasno pul, Uzbaşi vato<<To dı her laze 
herı şı xeleşıyaf» O ra dime hona Xido Qiz usto ra tifong gureto, no pira. 
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vane bine lingone ma wa». A hekmete ki mi hen diye. 
-Ali wes bi? 
-Ya wes bi, nemerdivl. 
Eve o tore, hete sereniya dewa ma ser şime, kewtime Vile Solesunu. 

Eke şime uza, na ra ki qatire rusne, meyite Xidiri da ardene. Sare Xidiri 
uza ci ra kerd, kerd çuwal, o ra dime ki qumendari vake: 

-S ima ke na meyiti ita ra wedare, mezele kere, dewe gaz ken, vesnen. 
Gere no naza niya tever a bimano. 

Na vatene ra dime, sare Xidiri guret, Ali ki hen dirvetin est qatire 
ser, ceniya Xidiri ve laz u çena ra fişti ra ci şi ve sare Koye Jele. 

-Yane kes i cendege X ide Pedizi wenedard, hen uza tlji ver ra me nd? 
-Ya, hen men d. 
-Piye to se bi? 
-Piye mi hefte ra tepiya merd. 
-A dirvetira merd? 
-Ya, ya, adirvetira merd. Ez ki 15 roji dewa ma de mendune. Hale 

mi roze ve roze biyene xiravin. Peniye de ez berdu dewa Xidir Axayi 
Pule Tacinfl. U za mazreda dewa Zaxge wa. 

-Xidiro ke ti uana, Xide Ale Isme wo, hen niyo? 
-Ya, Xidire All. U za morevawone Xidir Axayi ra mordernede Kuresiz 

bi, Seydaliye Kilmeki vajiyene ci ra. Ez çewres roze çe deyi de mendune, 
eyi dirvetiya mi derman kerde. Çe Seydali, nejdiye Pule Taeinn de Mistu 
vajine, mazre esta, uza bl. 

Çewres roze ra tepiya ez peyser arnüne dewa xo. Sare dewe ki o sire 
de endi waru ra ceravi ra amevi, dewe de bi. Eke amune, çewrese piye 
mi vetivl. 

-Dirvetiya to çituri tedawi kerde, se kerd? 
-Hem melem kerde, hem ki fitil verda pede, astike hurdi ki ci ra veti. 
-Fitil çi k o? 
-Hacete wo, ze meqeşi yo. O verdene pede, eve gile deyi astiki gurete 

ontene. 
E rozu Xidir Axa ve laze xo Hemedi ra piya ameyi uza. 
-Direvtiya to biye wese, hen niyo? 
-Biye hama tam ne? Serre ke a dirveti gureye. 
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Ez ke dewa Xidir Axay ra peyser amfı.ne, miniyada ke meyite Xide 

Pedizi hona ha wo uzar' o, kesi wenedardo. Qate kince şipeyi pa bi. Vi­

le xo hen tene giriyavi, arnevi peser. Tesire tiji ratone xo vileşiyavi ro, 

hire çor metroyi wele de (hard de) şivi. 

-Zovi tuwa ve meyıtı nebivi. 

-Ne! Hen vinete bi. 

-Nexerepiyavi, kermu newerdivi, roneheleşiavi? 

-Ne, ne, ne, hen vinete bi. 

-Cawo ke Xido Pediz ginavi ro ci, name uzay çik bi. 

-K.alo Sipe. 
-Biraye Xidiriyo ke pey de mendivi o, ceniya Xidiri ve damonu ra 

peye coni se bi? 
-Ali sare Jele ra mireno. Biraye xo Use ki bivi dirvetin. Use, ceniya 

Xidiri, çena Xidiri ve laze Xidiri Murti ra rusnavi Pere, uza mendi. Na 

peye coni laze Xidiri ame Çeme Seyxanfı.. Di serri ra ver ki şiyo Alman­

ya. 
-Meyıte Xide Pedizi peniye de se bı? 

-Hata payizi uza mend. Eke payiz ame, hewa bi serd, esker peyser 

onciya şi; Demenli ra W ele Milz ve Mirze SiZe H emi ra ene, meyiti kene 

kuras, o dot şuye esta, bene uza dane we. 

-0 ra tepiya sima se kerd? 

-0 werte de ez şiyfı.ne Dewa Pile. Dewa Pile deweda Avasone Cori 

ya. Dine ra Avaşiyfı. ki vajino. Avasone Cori Şixhesenon e, e ve SeyRi­

zayi ra mordeme zuvini hesavine. 

-Dewe Avasone Cori kamecı het de manene? 

-Mintiqa Heyderfı. ra cor (vakure mintiqa Heyderan M.Ç.), werte Pi-

lemuriye, Erzingan fı. Pulurl (Vacixe) de manene. 

-Name dewone dine zonena? 

-Tayine zonen. Vajime ke Dewa Pıle, Mazra Koyi, Gerisa Nazko, V ere 

Dize, Buyarge, Veraze Cemalo, Tık Alı, Bodig fı. taye bini. 

-Ma ti ke şzya lewe Avasone Corı, to çi dz, se bı? 

-Ez ke uza biyfı.ne, çiyo muhimo ke eno ra mi viri, amayena SeyRi-

zayi biye. Sey Riza ame Dewa Pile, uza bine goze de ci re cili kerdi ra, 

ser o nist ro, qesey kerd. 
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-Çi qesey kerd, tuwa eno ra to v'ir'i? 
-Ne! Ma domoni ci ra duri vinetene. Hama o sire de herve Dersim u 

dewlete devam kerde, seva e meseli amevi, ma zovi seva çinayi berone? 
Waxtera dime, eskere Erzingani ame, mintiqa Avasone Cori de ki 

qewxa kewte de. Roze, ma nejdiye 180 domon u ceniye ve taye çekdaru 
ra dewone Avaşiyu ra kewtime ra raye, hete Heyderu ser ameyime. Ma 
ke ameyime nejdiye dewa ma, Sey'id Hesenz ve taye çekdaru ra ma ca 
verdayime, vake «Ma some Vartinige, sima pede-pede berene». 

Seyid Hes e mordeme U sen Axay'i bi. Dewa U sen Axayi Dewa Pile 
biye. E ke hen şi, lewe ma de hire çekdari mendi. U sen Axa wo, laze xo 
Sey'id Avdile wo, zu ki juyo bin o. Name neno ra mi viri. Raya ma ser o 
dere esto, ma ameyime kewtime uza. O werte de U sen Axa ve e morde­
meke bini ra niya tene doheti ser şi, werte biri ra vejiyayi, kewti cawo 
rut. Seke kewti uza, makineli vake tiring, dorme de toz-duman fist ra 
hewa. E nevineti, uza hen kome de biri esto, xo rasna uza, kewti peye 
deyi. Hama hen bi ke bese nekerd ke sare hewa fiyene. Seke lewiyene, 
eskeri nene pira. 

A endi qewxa kewte de. Çiturl ke veng kewt ra tifong, maye ke feke 
deri der ime, ma texmin kerd ke eskeri hona ma nedime, ma vozda, 
kewtime bine vora çixi. Zimistoni çix amo dere gureto, uwe bin ra sona, 
ze mixari yo. Ma kewtime uza, te de vinetime. Seyid Avdile ki teyna ro, 
boyna dano pero. Ma hurendiya xo ra teyi niyadene. Eyi a roze qewxeda 
henene kerde ke ma ne diya ne ki hesna. Esker ze miloçiku, naza-haza 
de xirxiliyene hama Seyid A vdilayi Sat ca ye de galim nene pira, esker 
fistene ra xo ver pernene, tepiya peyser cerene ra. To hen zonene ke di 
çime xo ve di destone xo ra ne, des dest u des çime xo este. Reye hete de 
nene eskeri ra, reye heto bin de, reye ver de, reye pey de. Ma niyadene 
ke Seyid Avdilayi na eskerli ra, eskeri dayi war ro, o ra dime galim na 
pira, qersune dine ya ki tifongi gureti, peyser şi meterise xo. 

-Qey'i hen kerdene? 
-Ma cepxane xo qediyene, tifonge xo biyene germ, gereke tifongo newe 

ve cepxane ra dest de bibiyene. 
-U sen Axay'i se kerd? 
-Mi va ya, Usen Axa ve e mordemeke bini ra bese nekene sare xo 
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berz kere. Seke xo lewnene makineli taw u tü nene ro ser, qersuni vo­

rnene piro. 

Eve o tore bi ra su, endi hama hama ke mixurve dekuyone. Seyid 

Avdile hete dere yo zu de dano pero, eskere ki he to bin de, ver va ci biyo 

dirvetin, hard der o. Reye waya Seyid Avdileyi vake: 

-Wiyi, niyade o eskero dirvetin se xirav he te b ira ye mi ser niyadano! 

Nat-dot ra tayine vake: 

-Deh, u yo ve xo bese nekeno ke bilewiyo, dey dest ra çi eno? 

-Xevera Seyıd Avdileyı ci ra çına, hen nıyo? 

-Ne, çina. 

-Ma sima qey ci ra nevat? 

-Ma ke veng ra xo fime, esker miseno ke milet bine çixi der o, ene te-

dine qir kene. 

O sire de veng kewt ra U sen Axayi, venga laze xo da, venga Sey Av­

dileyi da, ci ra çiye va. 
Aye de xaftela SeyidAvdile ust raxo ser, piye xo ra qeseyvati. Vake: 

-Ti şiya uza meser de menda, sodir ra ve su ez teyna werte na eskeri 

de mendüne! 
Seke ust ra payi, eskero ke dirvetin bi, na Seyid Avdilayi ra; Seyid 

Av dile uza kişi ya. O mordemo ke lewe U sen Axayi de bi, nevinet şi es­

kero dirvetin kist, meyit guret ard. Meyite Seyid A vdileyi ki ard. M erde­

na Seyid Avdileyi dezede hene da ma ke nino hesavkerdene. E mor­

demeki da xo ro, berba, wast ke çimone eskeri vezo, U sen Axayi neverda, 

vake: 
-Meyiti re heqaret nebeno. No herv o. Lazemi XO ver do, ze şerü do 

pero, pelliye de ki amo kistene. Seveve merdena laze xo ez üne. O esker 

ki ze laze mi xorte wo, wayire ma u pi yo. Laze ma ke ma re senen e, 

laze dine ki dine re henen e. o ki hefbi, laze mi ki hefbi hama endi biye 

şiye, pe se kena! 

Aye ra tepiya ki U sen Axayi vake: «Vartinige nejdi ya. Endi tari yo, 

esker nefetelino. Sima naza ra rast be, hete Vartinige ser şere. Ez meyite 

laze xo ben, dewe de paga pi u kaliki de dan we. Xo ra ke nemerdüne 

peyser en.» 
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Na qesi ra dime ki meyite Seyid Avdileyi na ro qatire, a pesewe terkit 
şi. Ma ki ameyime, xeleşayime. 

A serre ma uzawu mendime. Serra bine, mordeme maye ke kewtivi 
ra dewlete dest, tede qir kerdi. 

-Çe simara kes ame kıstene? 
-Ez van ya, roze ame ke eskeri kam fist ra xo dest, kist. Ape mi, ma-

ya mi, waya mi, biraye mi, domone qizi, cirane ma, tede qir kerdi. 
-Name ape to çik b'i? 
-Hesen. 

-Biraye tu yo ke eskeri kist, name xo çik bi? 
-Name dey ki Hesen bi. 
-To ra pil bi ya qiz? 
-Mi ra qiz bi. 
-W aya to ya ke kiste çond serriye biye? 
-A 18 serriye biye. Name xo Şenhane biye. 
-Ma ti çituri xeleşiya? 
-1938 de ma ardime bovere Çemi, dewone Alu. Dewa ma ra tayeşi 

Xeceriye, taye şi cawone binfı.. Gome Mişi vajino mazreda qiskeke esta, 
uza mordeme bi name xo Mistefa bi, ez lewe deyi de mendune. 

Roze esker ame kewt ra werte dewu, cuwamerdone hete ma ra vake: 
«Bere şime, seva idare sima ye zimistoni non dame sima.» 

Dewe ma bover ra mende, hekine ma tede biyo husk. Her çi biyo xi­
rave şiyo ya, endi genim, ce w, çiyo hen e dane ma ke zimistoni pe idare 
xo bikerime. Na vatene ra tepiya cuwamerdi şi hama werte ra roze-di 
roji verdi ra, peyser neamey. Hire rojira dime eskeri na ra ki eve vasita 
bekçi fı. muxtarfı. ilan kerd, vake: «Pil fı. qize Heyderu gere teslim bene. 
Eke caye zu heyderiz bixeleşiyo, a dewe gaz keme, vesneme.» 

N aye ra tepiya ki ma tede dayime are, Go me Mişi de bine tuyu de 
ardime peser. Zofmilet uza ardivi telewe, wele bieste era hard nekew­
tene. Saro ke Karta Sure de, Gome M işi de, Purtik de, ViZe Kas u der o, 
tede ardivi uza. Tede piya ponc sey-ses sey kes a deqa de uza bi. Cuwa­
merdfı. ra ki hona xevere çina. Ver va su, ma kerdime topi berdime ViZe 
Paxi. Raye ser o oroje esta, seke kewtime uza, mi voz da. Eskeri ferq 
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kerd ke ez remen, pey ra ne mi ra hama era mi nefiste. A sewe e honde 

cem ve domonu ra uza vindarnayi, roza bine berdi dere, tede qir kerdi. 

Cuwamerde hete ma ki tepiya o ra raver uza kiştivi. Cawo ke qir kerdi, 

bineniya Paxi de Dere Zuxuri bi. Tofane 38i ra ma ki bara xo eve na 

tore gurete. 

-Zovbin dorme şima de koti sar qir kerd? 

-Ma koti qir nekerd ke! 

-Vajime ke? 

-Vajime ke Çola Heru de, Marçig de, duste Sovayige de Pirde Paxi 

de. Koti ke kewti ra dest qir kerdi. Koti qir nekerdi ke bira, bira? 

-Zu ki nararaver werte qese xo de to qal kerd ke Xidir Axa ve morde­

mone xo ra Soxariye de do pero. O çituri beno? 

-Ya, a ki es ta. 1938 de roze Xidir Axa ve lazone xo u ta ye mordemone 

xo ra terknene sone Soxariye, lewe Çe Girme Soxariye (çe U sene Girmi). 

Eke çiturl beno, se ben o, eskeriya xevere cena, tabure urznene ra do rm e 

ro ci cene. Hervede zof çetin vejino, Xidir Axa ve mordemone xo ra hata 

su dane pero. Eke beno su, beno tari, uzaterk kene. Esker ki o ra tepiya 

Soxariye vesneno. 

N ara biraye e U seni Girmi Ali ki, di-hlre rojina qewxa ra raver qay­

meqame Pilemuriye weseno ci, şiyo Pilemuriye, hona peyser neamo. 

Reyna ke dewlete o werte de Ali Pile~uriye de kisto (5). 

-Eke wazena, tepiya berime mesele Seyid Heseni ser. Seyid Hesense 

bi, ey se kerd? 

-Seyid Hese ko ra mend, eve serru da pero. 

-38i ra tepiya ki da pero? 

-Ya, ya. Zede ki o ve Demenli ra piya bi, piya dene pero. Seyid Hese 

çekdarede zof ciraamaye bi. Name deyi herkes zoneno. Çi hef ke na 

peye coni, eve deste Desmizu ame kistene. 

-Çituri bi ke? 

-Seyid Hesen ve Hese Kale Gonci ra zof waxt piya feteliyene. Hese 

5. Seva varyantede lawika ke Ali ser o ena vatene, niyade Münzür Çem, Taye 

Kilame Dersim!, pelge 141. 
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Kale Gonci demeniz bi, o ki çekdarede yaman bi (6). O ve Seyid Heseni 
ra hete çekestene ra tedust ra bi. 

Roze hurdemena piya soneMazra Pagu. Mazra Pagfi., nejdiye TuZike 
Us iv u der a. U za Ax vajino mordeme beno, sone çe deyi. Axi çeka dewlete 
gureta, biyo milis hama o ve Se yi d Heseni ra kewraye zuvini ye. O wer­
te de biraye xo Heseni ki dewlete ra tifong gureto, çi esto ke xevera Se­
yid Heseni ve Hese kale Gonci çine bena. 

-Heto zu ra zonene Ax m'ilıs o, heto bın ra kı sone çe deyı, hen nıyo? 
-Ya, Ax milis o hama alaqe xo zuvini de es to. Çike seke mi va, Ax 

. hem Seyid Heseni de kewra wo hem ki ze risveti pereyi de Axi, kerdo 
hete xo. 

N ara eke sone lewe bonü, -waxte conün o- niyadane ke Ax ve biraye 
xo ra ha ye co n vay dane. Seyid Heseve Hese Kale Gonci ra sivte nesone, 
mordernede heyderiz selageiye xo ben o, eyi rusnene. Name e selagci 
Seyde Meme Qemı bi. Waxte ra tepiya, niyadane k e dewe de esker-mes­
ker çino, eve xo ki sone. Eke sone uza Ax vano: 

-Şime zere. 
Seyid Hes e ve Hese Kali ra newazene hama wayire çeyi k e zof israr 

keno, urzene ra sone zere de nisene ro. Seyid Hese tifonge xo xo ra duri 
nefino, nano ra zoniyone xo ser. Çike kuno sik. Reye fırsat veneno, Hese 
Kale Gonci ra vano: 

-Çevesaye, ne ma qir kene! 
Hese Kali vano: 
-Deh, hala niyade! Ma di teneyi me, dine de zu çeke esta, çituri ma 

kisene? 

6. Varyantede lawika Dere Laçi deseva Hese KaleGonci niya vajino: 
<<Hese Kati kuno qewxa 
BeşUyu eve doşf ser ano.>> 

Varyantede bin de ki tepiya deyi ser o ne çekuyi este: 
<<Hesene KaleGonci persene 
Gaye mino şfya 
Dorme ordi de çivi dano.>> 
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Seyid Hese vano: 

-Zere mi rehet niyo. 

Na ra waxto ke e sone zere, d~niya Axi soji ver de bena, non pozena. 

O werte de ke merde xo so no tever, vana: 

-Hefe na mordemone niyanenu ke ene kune bine na selagU.. 

Newazena ke Seyid Heseve HeseKalira bere kistene, eve na vatene 

xevere dana ci. Wazena ke bizone ke ci re dame ama ronayene. 

Eke hen vana, Seyid Hese endi peser o kuno sik. Deme ra tepiya 

Seyde Meme Qemi selage ceno, çe ra beno tever, sono. O ke beno tever, 

zede nevindene, Seyid Hesen ve Hese KaleGonci ra ki bene tever. Seke 

oda ra vejine kune çardaxe, biraye Axi Hese nano Hese Kale Gonci ra, 

o uza gineno w ar ro. Ax ki nano Seyid Heseni ra. Seyid Hese beno dirve­

tin, onciya ki beno tever, çepere gorre ser de vozdano; cereno ra ke pa­

no hama niyadano ke te de hal nemendo, sono, çe ra kuno duri. Ax ve 

biraye xo ra nezonene ke Seyid Hese kişiyo, nekişiyo, uzay ser o ki zof 

tersene. Çike zonene ke, Seyid Hese ke bixeleşiyo, xo dest ra nexelesne­

ne. Ta ye dolar ve zernu ra Seyid Heseni ser o bene. Eke çe ra tene kuno 

duri, e Dolaru çir keno erzeno, zernu ki çarç keno ke era Axi dest meku­

yene. Seyid Hese uza mireno. 

Seyde Meme Qemi ki siro ke çe ra vejino, tene sono, selage nano ro, 

peyser eno. Eke eno lewe boni, veng kuno ra tifongU., naye ser o remeno 

sono kuno duri. 
O sire depiye Qemeri Kale Gonci rusnavi surgin. Eke 194 7 de peyser 

ame, eyi usivizu re çarşiye Tunceli kerd yasaq. Eke koti usivizi diyene, 

hucume ci kerdene. Milet kewt werte, fetelna-çerexna, peye coni ardi 

hure. 
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J. İhsan ESPAR 

BEYİ SE BENA? 

II 

Ceniya Mela Mehmudi Hesiba u Gelo bine 
tuyera Eyni di roniştbi. Gelo bixo zaf qalan ra 
negeyrayni. Tekile gurede kesi nebini. No tib'e­
te ey zaf weş be dewijan şini. Cuka endi serri 
na dewi di mendbi. Halbiko gama ki raye saye­
rekiji şibi key Efendi, Efendi vatbi «Geloy xo 
di bere Sayereki, wa yew deme uca bimano!» 
Gelo arnebi Sayereki, la tiya mendbi mendbi. 
Hesen Axay ca dahi u ey xo re yew qula hani 

viraştibi. Aminanan çend xeti bostano ki Huseyn Axay dahi bide weye 
kerdini u şewan neşiyni cemat. Xora cemate aminani zi zaf geş nebi. 
Key Hesene Seliman di çend kesi ameyni pe ser u 'eşay ra pey vila bini. 
De wexte kar u guri bi. Geloyo Xint, şewan yaban ra geyrayni he tani ki 
dina tike roşn bibiyni; biney çime xo pe ser nayni dim a weriştini şini 
bostan. Xeti kendini, 'eşefi kerdini, bostan aw dayni. İllehiçiye xo re 
dini ki pey hewiya xo biyaro. 

W aya Hesene Seliman Hesiba, hema çi ca bironiştini-biwariştini va­
tim: «Mela key inan bixerepiyo, biray mi nefes kerd. Demeyo ki ey yew 
serrimiyan di di laci zewijnay, mi zanayni doçiye bero serede ey ser. 
Na mesela tiya zi bi' edeliya rind a, ez tersen o he ma zaf gurey beri birade 
mi seri ser dil» Lahele ne rojane peyenan Hesiba tike beveng biybi. Ni­
ka waştini bizana veyni Gelo derheqe na mesela di çi fıkiriyeno. Herçiqas 
ki narney ey Geloyo Xint bi zi Hesiba bawer kerdini ki Gelo zafini ra 
baqiler o. Mexmela aye ya ki feke aye ser o bi biney acer day u va: 

-Xal Gelo, ti vani rasta no Serdare Keko Heseni esto, çine yo? Aqile 
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to na mesela ra çi bimeno? 
De Gelo bi, lezalez qisey nekerdini. Gama ki kes ti ra çiye bipersayni, 

o veri ki dest bi qisekerdişi biko vindertini, kesi vatini qey vateyane xo 
yew bi yew peymaweno, fesilneno u dim a vano. Qisekerdişe ey zi sey 
şari ne bi, seki paleyi ra newe bero u zafbetiliyaye bo; seki qisey behemd 
feke ey ra veeine u xo re wina pe dim a rez beni u şoni; abi hewa qisey 
kerdini. No semed ra taninitira vatini «Geloyo Beteliyaye». Ge-ge çend 
qali kerdini, dim a vindertni; merdimi vatini veyni çiye xo vir a kerdo, 
lawina nebi, yew deme ra pey dewam kerdni. Lahele di game ey pe ne­
mendini. Ra-ray zi wina qisey kerdni ki cemat rik vindertini feke ey ra 
ewniyayni, merdimi bawer kerdini ki alimedo pil o. Nika mesela hina 
girani biy, Hesiba ti ra çiyedo zaf zor persaybi. Gel oy serey xo na xo 
ver, bi baldari ard ra ewniya; seki simeri miyan di kuniya derzini bigey­
ro. Lewe xo yo binen ye sereni ra viyarna, lewo ceren zimbelane ey re­
sa; dim a her di lewe xo sey veri pesemay, murize xo tirş kerd, çime xo 
girewti, lewe ey çend ray pero ginay. Serey xo berz kerd Hesiba ra ewni­
ya, seki biwazo biperso veyni a hema zi pawibe ey a yan ne. Hesiba 
rişta riştini. A xuye Geloy ser kewtbi. Geloy yew-di hesri anti, seki bi­
wazo biariso dim a rayna ewniya Hesiba ra. Hesiba rişta çoke xo şonay 
ebi sala deste xo nuski day, rişta çerexiyay, aye bineyna peşmo ki pole 
aye ye çepi di bi bari kerd, rişta ser verra da, Geloy va: 

-Hesibaya Melay ... 
-Ha, Xal Gel o. 
-Hesibaya Melay ... Serdar, Serdaaar (vindert), meselay Serdar! giran 

a! 
-La cuwe ra ez to persena, Serdare mi pehliwanan mendini, aw di 

sene xeniqiyeno? 
-Eki mi ay çem bidiyni, gama ki laser ame eki ez uca bibiyni u eki mi 

bidiyni veyni Serdar sene esnaw keno, ez ka Hesibaya Melay re vaja 
Serdar xeniqiyeno yan ne. 

-Xal Gelo, gore be vatişe embaze Serdari, çem hema vaji sey Ferate 
Pali yo u Serdar esnawer nebi, mase bi mase! 

Geloy rayna çime xo paday, Hesiba zi wina vinderta ziq ti ra ewniyay; 
wina ti ra ewniyay ki to vani qey Gelo se vajo zerra safi ra bawer kena. 
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.Qiseye peyen e Hesiba hima qulqulike goşane ey di bi. «Mase» «aw», 

«xeniqiyayiş». Gama ki Geloy waşt çiye vajo, yew venge camerdi ame: 

-Hese, ti u Gelo şima çi tereqneni! 

Hesiba ebi arneyişe Mela Mehmudi biney hez da xo, lahele neti aye 

çine bi warda pay, va: 

-Teraqa çi hale çi Mela, feke mi ro nina ez vaja «Ma xo re qale rehmeti 
keni». 

Melay serey xo berd-erd u va: 

-Hese (Melay ti ra wina vatini), qet mevaji! Xorto asaren çine bi, 

çine bi! Dina mi re vaja herçi ez bawer nekena ki Serdar xeniqiyayo. 

Hesiba xo ra cor asınin ra ewniyay, her di des te xo akerdi u va: 

-Humay venge to bieşnawo! Rebbiyo, mela tiribe Beyi biewni! 

Hema ki Mela Mehmudi narney Beyi eşnawit, deste xo rayek-di ray 

erişa xo ro kerd, bine çiman ra Geloy ra ewniya u pizzede xo di va «Ma 

veyni Gelo derheqe Beyidi se vano». O him semedo ki Mela bi him zi 

semedo ki Key Seliman ra ne bi nişayni na mesela ser o ebi asaney fikre 

xo vajo. Lezalez newaştini qale ki dewiji şeni pey bideji, biko. Ey zanayni 

Hesiba qale Serdarikenala 'esas wazena behse Beyi bika. Mela Meh­

mudi bixo nişayni rasterast perso vajo «Gelo ti vanina Beyise bena?», 

la eki Hesiba biney sereye mesela bironayni ka miceci ey abo u o weşi 

biko. 
Hesiba peşmo ki pole aye di bi qedena, riştaya xo gindaya resi ro 

veti, kişta xo di ronay; venge berzi reydi çend ray eşheda xo ardi, lewe 

Perixani ye deverdayey am ey aye viri; xo pizze di celliyay, celliyayişe 

aye ride aye di zi beylu bi u hema wina ebi cigir va: 

-Ti Humay sineni Xal Gelo, qey ez neheq a ez Perixana Keko Heselli 

ra bicigriya? De key ma veşayo, qesbay ma çizzena; Keko Heseni di gan 

nemendo. De to ra aseno ez derde Serdari ver kewta çi hal (deste xo da 

herdi hetane xo ro)! A rojimi zi va ez hey na Perixani ra bipersa, veyni 

na mesela se keni; ez persaya mi va: «Ate, şima se keni, Keko Hesen se 

vano? La na Beyi wina bena qey!» Mi di hema riy xo mi ra tada, lewe xo 

verra day, feke xo di pitpitiyay u va: «Derde ma ma re bes niyo Hese? 

Ne çi qali ti kena!» Bawereya to Rebbe alemi ra biba, a gami yew kardi 

bidayni mi ro, yew çilka goni mi ra neameyni. Mi hini ne hewanay ne zi 
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ronay. Ez werişta xo re şiya. 

Mela Mehmudi gama ki Hesiba goşdarit, goşane xo ra bawer nekerd, 

ey vatini qey Hesiba di caran qali nevindena, lahele nika fam kerd ki 

hema Hesiba zi weş nas nekerda. Herçiqas ki tike na saxekeyda xo ver 

kewt zi qale Hesiba weş be ey şi. Nika ey zi şiyayni na mesela biney 

tewdo, nay ra teber şiyayni Geloy zi bigoşdaro. Gama ki Hesiba qisey 

kerdbi Geloy rind bala xo daybi ser, lahele nika seki bira veng neşero 

bide, qet venge xo nekerdni. Rayna zi Mela Mehmudi bawer kerd ki o 

do seki biko biko çend qalan Geloy ra teber biko. Semedo ki venge ey 

neşiro kesi xo biney ard ra kirrant, ame nizdiye Geloy u va: 

-Teqdire iliahi yo, çarede kami di çi nusiyaya gani biveyno. Gani 

Serdar Sayereki di biameyni dina, gani pil bibini, gani Beyi reydi bizewi­

jiyayni, gani bişiyni esker u gani ay çemi di bixeniqiyayni. (Pedim a 

«gani. .. gani» vatişe ey ebi zerri ha Hesiba n ebi la aye hewna zi hedi he­

di serey xo leqna u va «Serdaro, gilliye 'ema to to re birişi!») Qedere ey 

wina bi. Ma na mesela di çi vaji ma gunekar beni. Gilangan mi goşan 

ra kewena, 'eyleki vani «Eki Serdar neşeni esker ka nexeniqiyo». V ateye 

inasareni rasterast beemreya Humay a. Ez qirbane ey ha, rehma ey 

hinda ard u asminan peroni ya. Ez zana koşka Serdari miyane cenneti 

di rewna viraşta ya. Şima zani kese inasareni şehid i u cay inan zi cen­

net o. 
Melay qutiya burinti taneka yelege xo ra veti, çe nd ra yi anti pirnikane 

xo, ebi peye deste xo di-hin:~ ray pirnika xo estariti u va: 

-De şima 'edete mi zani, gureyo ki gurey mi nebo ez tekil nebeno. 

Humay ra 'eyan o ki ez Serdan re zaf dejena, lahele Beyi zi gune yo. 

Helbet cayo ki Hesen Axayo ki koy maneno vinderte bo, heqe ma çine 

yo ma qali biki, la nika şima wina qali kerd, kewt mi viri mi va ez per­

sa, dewijan ra her yew çiyek vani, toneva Gelona Beyise bena? 

Be ki pabeyi cewabe Geloy vindo, va: 

-Ez herunda Hesen Axay di bibo, ez Beyi ... 

Hesiba hema yew hewawo lezkani qala Melay feki di birnay, va: 

-Mela, Mela, de pizzey ma Beyi veşeno, ma Keko Heseni re 'etireni, 

la nika dewiji na qali pey bihesi do vaji, «Mela Mehmud neşermayeno 

qalane inasarenan keno>>, lahele ez zana Keko Hesen gani Beyi ... Ez 
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vana gani Keko Hesen na Beyi re yew rayir veyno. De hetani key wina 
bena? De wina niya Xal Gelo? Ti vaji! 

Gel oy ra veng nevejiya. Mesela Beyi hini gande ey kewtibi. N o çend 
aşmi yo çi ceni çi camerd, Beyira vişer qale sewbi çinay nekerdni. Na 
bevengeya Geloy Mela dejna, tike zi seki şermizar bo, werişt. Hesiba zi 
ey dim a werişti; inan Gelo bine tuyeri di ca di verda il heta dewi ra şi. 

E ki şi Geloy xo di tey vet ki weziyete ey rind niyo. Ne qiseyan o dej­
nabi. Hina zafbe'ce ey Melay ra ameybi. Tena Mela ne, sayerekiji heme 
çimane ey ver di siyay bibi. Beya feqira belengazi feke xo di kerdbi se 
vince. Hergil roj de re yew mesela vetini. Zerrey destane ey ereqiyayni. 
Xora tim il wina bini, gama ki zafbiceliyayni, yew o biqehirnayni a şewi. 
de re herarn bini. 

Gelo hetani ki tari bi bine tuyeran di ronişt, dim a werişt ver bi çi­
meye eyni şi. 

Ebi nenguyane xo ye dergbiyayeyan erişa xo ya dergbiyaya wirrnay. 
Demeyo ki wirrnay ame viri ki no çend hewteyi yo ki netaşta. Erişa xo 
ya girr a neşuta wirrnay, wirrnay hetani ki serey engiştane ey hiy bi. 
Ewniya deste xo ra, tari bi, weş ti ra neasa; engişta xo ya hiy berdi feke 
xo, o wext fam kerd ki goni ya. Deste xo dekerd awa çimede eyni miyan, 
yew deme sey gedan aw di kay kerd. Ebi inhewa waşt keyfe xo biyaro, 
weswese neko. La tenyayey il tariyeya şewi ra tersayni, zerra ey pirtayni. 
Sey vere çimane ey seki heş il aqile ey zi tef il dumani miyan di bo, he­
me çi verra verra çimane ey ver di lel bini. Ey zanayni ki ne 'elamete 
xeyri niyi. Zafray demeyo wina bini, ameyni çimede eyni ser, yew deme 
xo re roniştini hetani ki buya ey tike verra diyayni. La emşo çendi ki 
wext şi hina vişi weswese kerd. Serey ey di seki ayre bigeyro, nişayni 
çiye ser o yew demewo kilm zi bifıkiriyo. Terse ey, terso beme'ne hina 
vişi bini. Waştini ki hima werdo il vazdo. La kam heta, sera şero, çi re 
vazdo, kami ver vazdeno? Derde ey bibi yew parçey leşda ey. Çimede 
Eyniye Derdi ra ewniya, çend qisey ey fek ra vejiyay; ey bi xo nezanayni 
rasta qisey keno yan tena fıkiriyeno: Awe, awe ti çi re endi beveng il be­
xem a? Wa ez sey to bibini, wa no pirene mi zi çinebini. To re ne çiye 
bar il ne zi kar o. Ti ebi keyf bi xo herrikiyena şona. Çi re no derd, kul il 
kedere dllıa heme kewto mi viye? Ez çi re wina ya? Su ce mi çi yo? Mevaji 
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«Ti çi re endi heme çi meraq keni, wazeni zir u zebere heme çi veji». Me­

vaji «Ti hema deste xo bine çenede xo şaneni u fıkiriyeni». De ez sey to 

niyo, qestiki to re ez merdim al Mevaji «Ti ka neşeri key Efendi u ti ka 

e şiretane Efendi negoştari!» Qale Efendi meki! 

Vateyo xo yo peyen rayna va u vindert. Yew deme be ki bizano çi fı­

kiriyeno vengane ra ewniya. Vatini qey ard u asınin nika pe reseni, ca 

piro teng bi bi. Çend gocage paçe xo akerdi la ey re havili nekerdi. V erra 

verra reng u şikle çiyan vuriyayni. Nika ne aw çimane ey ver di aw, ne 

ard ard, ne zi delıleri delıleri bi. Heme çi çimane ey ver di vuriyayni. 

Tekiliya ey hedi hedi dinaya raştikeni ra biriyayni. Heme çiyo ki diyni 

xeyali bi, tekiliye ey bi raşteya nemendbi. Delıleri biybi merdimi, ride 

inan ra goni çilkayni. Tani figure bini ye ki şimşeri inan dest di bi, day­

ni Mela Mehmudi ro. Nişka ra Mela Mehmud bi heze yew dew ver bi ey 

ame. Goni u gonaşiri ey ser kewtbi. Buya goni ameyni bide. Dar u her, 

kerrey u zinari biybi merdimi ver bi ey ameyni. Ebi zor çiqiyam inan ra 

xelisiya. Nika seki lewede yew zinari ra bo u tani mehluqane ki merdi­

man nemendni waştni ey zinar ra bierzi war. Ey ebi her di destane xo 

siya ardi ya kişta ey di bi pet tepiştibi. İnan çend ki o nuski dayni ey 

hina vişi xo siy ro şidenayni. Hilç u hilça ey bi, ereqi manede ey ser o te­

her dahi. Nor u dor di qirreqirr, qerebalix u babagundi bi. Nezayni se 

vani la ne vengan ra derrebiyayni. Nika waştini ki yew bi bini o bikerdini 

verika xo, seki kes gedan keno verika xo, des te xo serede ey ro bikerdini 

u bivatini «Metersi, çiye çino». Gama ki wina fıkiriya seki venge ki 

ameyni bide biney bibiriyi. Xafıl ra yew venge qalini tirava «Gani ti 

Melay bikişi», yewnay va «Ney, ti Melaye feqiri ra çi wazeni?» Figuri 

bevind vuriyayni: mari, vergi, xozi çimede eyni ser o kurr bibi. Tanini 

gala kerdini bide, waştini çimane ey veji. Y ew deme bawer kerd ki çim e 

ey veti zi. Hini seki çiyeki ti ra neaso. Gama ki figuri bi vindi, biney sa­

kin bi. Lahele tersayni, tersi ver leşa ci recifıyayni. Tersayni ki rayna 

beri. Xo ant peser, serey xo kerd faqane xo miyan, bi heze yew gudi. 

Ters pel bi pel ameyni. Ters çend vişi bini ey endi xo antini pe ser, çime 

xo wişk girewtni. Yew deme wina mend. O beyntar di çend zernan şibi 

ey zi nezanayni la hedi hedi heşe ey ame pe ser, nika zanayni ki şew a 

u o ha çimede Eyniye Derdi ser o yo. Deste xo ki dekerd aw miyan u 
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serdineya aw ferq kerd paştiya ey bineyna pet bi. Dormeye xo ra ewniya 
e, heme çi biyo sey veri. Leşa ey biney sist bi, vayo honik hiss kerd fı 
venge qirincelan am e b ide. Na ray zi be ki ye w welacax bero ey seri ser 
na mesela ra xelisiyabi. Heti ra şikir kerd ki na ray zaf zor nedabi bide, 
sey raya verini neqirrabi, serey xo nedabi cay ro. 

Qerrimiyabi, werişt pay xo besetna, riye xo şut. Nika hima hima ki 
b ibi Geloyo verin. Na ray de st pekerd xo ra lomey k erdi. Veri zaf ray xo 
ra persabi, vatibi: «Ez çi re wina bena, ez çi re weswese kena fı peyni di 
zi kewena ne hali? Ez qey endi nebiyaye ya ki ez nişna xo bitepişa? Ma 
merdim endi zi xirab beno!» Demewo ki wina fıkiriya be'ce ey ey bi xo 
ra aniey. Lahele newaşt bero a nuqta ki xo ra biperso vajo: «Ez çi re ci­
wiyena!» Newaşt vajo: «Merg, no heyate mi ra rinder o! Ez xo yew zinari 
ra bierza war, ne 'ezabi ra bixelesiya!» Ney, ey qerare xo dahi, na mesela 
di newaştini taket-naket biko, sene bibo zi ciwiyayiş mergi ra weşer bi! 
Newaştini xo ra biperso ki ciwiyayiş çi re weş o! Ne perse inasareni xo 
re yasax kerdbi. Tiya di sinorek ant bi. Çimki merg de re sey yew qulika 
tari bi. Nezanayni a qulika tari di çi esto! Lahele heyat dibi, ebi kezlatey, 
ebi derd u kul bo zi heyati dirayna yew rindey, yew delaley bi. Gama ki 
wina fıkiriya keyie ey ame, verra verra çiye weşi ame ey viri. Anıe viri 
ki dewiji ti ra hes keni, qedr u qiymet dani bide, ey merdimeko zanaye 
zam. Şikir kerd ki kes ne 'eybe ey nezano. Bele, dewi di herkesi zanayni 
ki o merdimeko tike xam o, cuwe ra pey ey di ti ra vatni «Geloyo Xint», 
lahele no name semedo ki o şewan yaban ra geyrayni şari pa nabi. Zaf 
na mesela ver nekewtini. Lahele zanayni ki Efendi te de tey vetbi ki 
çend textey ey kemi yi. Zaf nay ser o zi nevindert, pizzede xo di va «de 
kemaney herkesi esto!» Riy Efendiye ki kesi vatini qey nur ti ra vareno 
ame çimane ey ver, peşmiriyayişe ey e weşi fıkiriya. Erişa eya sipiya 
panka kilma ki to vatini qey hergu roj pey hewt qalibi sabun şuweno 
arney ey viri, teqle ey bineyna sivik bi. Anıe ey viri ki sene arnebi key 
Efendi. Gama ki Efendi dibi, waştbi hetani peyniya 'emre xo de re xizmet 
biko. Ü ebi serran key Efendi di mendbi, memanan re xizmet kerdbi. 
Memane ki heme welatan ra ameyni. De vengane Efendi şibi hetani 
qoçde dina. Yew qifle ameyni, qifleyo bi şini. Roj bi ki o hetani nemeye 
şewi pay ra mendini. Lahele caran ne betiliyayni ne zi zerra xo teng 
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kerdini. Ey zanayni ki Efendi ne qewet u qudreti dano bide. O tena 

merdim .ne bi ki yew weli Humay bi. Kesinişayni beemreya Efendi biko. 

Ey zanayni kam, key çi fikiriyeno. Pizzede kami di çi bibini de re 'eyan 

bi. Humay yew feraset dahi bide ki heme çi ra fahm kerdini. Ge-ge çend 

roji odeye xo ra nevejiyayni teber, hemini bawer kerdini ki zerre di yo. 

Lahele wina nebi, şari vatini «O şono hawarda bisilmanan>>. Koti yew 

hisilmane bikewtini tengane ey xo bide resnayni, de re ardim kerdni. 

De zuri nebi, geleki kesan Efendi Herbi Qora di dibi, yew estore sipi 

weniştbi vera gawiran ceng kerdni. Ey zaf donimi dewijan ra eşnawitbi: 

«Humay na dina dano xatire merdimane sey Efendi, eki inan ra nebini 

nika dina rewna xeripiyaybi.>> Ame ey viri ki gama ki raya verinişibi 

des te Efendi, yew recif dekewtbi leşa ey; Efendi des te xo ant bi, newaştbi 

o lew pado la nişabi des te xo ey ra bixelisno. Y ew bu ya weşi Efendi ra 

ameybi, deste ey sey pemi nerm biy. O roj perre ey bibini ka bifirro, 

çimki şiyabi Efendi ziyaret biko. Çend rojira pey gama ki Efendi musa'de 

kerdbi ki o key ey di bimano u memanan re xizmet biko, seki day ka xo 

ra newe bibo. Endi şad bibi ki a şewi keyfan ver kerdbi nekerdbi hewne 

ey neamebi. 

Gelo çimede eyni ra geleki duri kewtbi. Semedo ki zaftari bi u o de­

kewtbi cihana xeyalan miyan, di ray linga ey de hesiyay; raya peyeni 

deste ey biney terişiya, yew perredara şavleri cade terişiyayi ser na u 

u tike dewesna. La xeyalan sey estore kiheli ti ra sere girewtbi: serre ki 

key Efendi di viyarnaybi heyate ey di serre tewr weşi bi, beguman eki 

o rojane peyenan nehesebno. Zaf firsete ey çine bi ki Efendi goşdaro. 

Xora ey zafxeberi zi nedayni. Zafray hetani şan odeye xo ra nevejiyayni, 

demeyo ki ey de re çay yan zi qehwe berdini, dini ki Efendi ha waneno. 

Gilangan serey xo berz kerdini bine çiman ra ey ra ewniyayni, peşmiri­

yayni. O peşmiriyayişe Efendi de re vera heme male dina bi. Ey o wext 

zaf meraq kerdini ki Efendi endi kitaban sene waneno, inan koti ra 

ano, ne kitabandi çi esto gelo? Lahele caran nişabi Efendi ra biperso 

vajo «Qirban ne ki taban di çi esto ki ti ay çimane xo ye mu herakan endi 

betilneni'?>> H elbet texmin kerdni ki ne kitabe din u diyaneti yi. La gama 

kikitabeki ne ebi herfane Qur'ani nuşteybi deste Efendi di dini rayna 

meraqe ey dest pa kerdni. 

57 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

Estarey sibhay so kerd. HergG. raya ki no estare bidiyni keyfe ey 
ameyni; çimki ebi sokerdişe ne estari him şewi him zi tariyo bebavo ki 
ey tira zafxu kerdini hedi hedi qediyayni. Ne estari mizgina roje newi 
dayni ci. Emşo zi hezey hergG. şewi çarqirni Sayereki ra geyrabi. Eyni 
Sayerekira cor yew zinaro berz bi, şi fi.ca ronişt. Ay nimaje 'eşayo ki he­
yate ey binearan vurenabi ame ey viri: 

A şewi gama ki nimaj kerdbi Mihe Guli zi ey heti bi, Miho ki Efendi 
ti ra zaf hes kerdini. Ey nimaj ra pey yew demeyo derg de' ey kerdbi. 
Gama ki de' ey kerdbi zi behemde ey venge ey berz bibi. Mihl hema niş­
ka ra vatbi: 

-Endi serri yo ti tiya key Efendi di yi, çi ray to diyo ki Efendi nimaj 
kerdo? 

-Ney willay dat Mih, mi nediyo! Ez qirbane ey ha, de o keno ma ra 
neaseno! 

-Ney, ney, ez Gelode ma re vaja: o nimaj nekeno fi. newazeno ma zi 
b iki! 

O wina matmende feke Mihi ra ewniyabi, çend rayi peser o vatbi 
«estafirullah», dim a ageyrabi vatbi: 

-Dat Mih, ne çi qali ti keni! Xo gunekar meki! Efendi sene nimaj 
n eken o? 

-Geloy ma, ti goş date xo ni! Efendi nimaj nekeno, roje negeno. Xora 
Haczi neşiyo. Mi ra des ray vato «Miho, Qur'ano ki ti her roj waneni fi. 
ti ra çiyeki fam nekeni tarixe 'erehan o! To re tarixe 'erehan çi lazim o? 
Xo re tarixe kurdan biwani, tarixe xo bizani!» 

Ey viri yeno, a gami ra pey ey deste xo goşane xo ser naybi ki venge 
Mihi neşero bide fi. qirrabi vatbi: 

-Miho, ti qirbane Key Şex EliyePali bi ki ti cilda inan ser o ronişti fi. 
wina negewo begirane keni inan! Ti beemreya Efendikeni keyxerepiya­
ye! Hero eki ti meşti kor nebi, ti mi ra se vani vaji! Sene to fek ro yena 
ki ti vani Qur'an kitab o. (Kelimay «tarixi» neameybi viri, me'nay na 
kelima zi nezanayni Iabele bawer kerdini ki çiyedo xirab o). 

Ne qiseyane Mihi ra pey ey hergG. rayakinimaj kerdini ne qisey 
Mihi ey viri kewtini. Ne qiseyan ra pey, wexte nimaji, waştini ebi yew 
hewa bivino hela rasta Efendi nimaj keno yan ne; Iabele caran o nimaji 
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ser o nedibi. Na mesela de re biybi derd. Semedo ki nedibi zerra ey 

nimaj ra serd biybi. 

Roje cemat di yew camerd Efendi ra persabi vatbi «Qirban, melay 

ma vano gama ki kes -heşada to ra- xusle xo vejeno, gani leşa merdimi 

di hinda kunida derzini zi ca ziwa nemano, eki bimano xusil nevejiyeno. 

Qirban, beno ki deste merdimi hema ca nereso; ge-ge kes lezi keno, 

beno ki tike ziwa bimano, o wext se beno?» Efendi biney peşmiriyabi u 

vatbi: «Qico, xusil çi yo, ti çi re xusle xo vejeni? Engişta to necisi ra 

niya, ti leşa xo heme şuweni yan engişta xo tena?» Cemati ra wit neveji­

yabi. Dim a dewiji ameybi teber, yewbinan ra vatbi «Qirbane ey ha, ma 

cerebneno!» Lahele roje Efendi vatbi «Ma sene 'Eyşi ra bawer biki ki 

vana 'rojek mi munda Mehemedi bestini, mundi mi dest ra arney'. Gelo 

rast a, Mehemed begoşt u estey bi? Yananege bide kena? Mehemed 

Qur'an di vano 'Ez merdimeko sey şima ya'.» Efendi o roj geleki çiye 

binizi vatbi. Ne qiseyane Efendi o lal u tat kerdbi, yew demeyo derg u 

dila ey newaştbi goşane xo ra bawer biko. Lahele Efendi 'eyni wina vat­

bi. Ne qiseyan ra pey çi ray çiyeki rayna sey veri nebibi. Yeno ey viri o 

raya verini a şewi hetani sere sibhay nerakewtbi. Retani nimaje, xo ra 

persabi vatbi: Eki raşta Humay heme ca di hazir unazir niyo, eki teyr 

u tebur, karın u kez be emir be ey te geyreni, eki puşe daribe emirde ey 

rişeno, eki Pexember Sellellahu eleyhi wesellem, qaside Humay niyo, 

eki Qur'ano Kerim kelame Humay niyo, eki na dina sernede Pexemberi 

nexeliqiyaya, eki cennet u cehenim çin o, eki Ezrayil, İsrafil, Mikayil u 

Cebrayil çar milakete pili niyi, eki pole ma ye rasti ser o yew milaketi 

xeyrane ma u pole çepi ser o yewna melaketi guneyane ma nenusena, 

eki Neknekil mergi ra pey nino ifadey ma negeno, eki guneyan u xeyrane 

ma nesenceno, eki Pirde Selati cennetiyan re heze papori u cehenimiyan 

re zi yew muy ra bariyer niyo, eki bine ne pirdi di niqre ki gilli ra awa 

keldaya yi çine yi, eki zebaniye ki des te inan di qamçi esti, pabeye ceheni­

miyan niyi, eki cenneti darane cenneti ra çend u çi biwazi neweni, eki 

cennet di çewres huri pabeye cennetiyan niyi, eki cezaya yew rikate ni­

maje viyaranayi çend hezar serri adire cehenimi niya; welhasili kelam 

eki ne çiyi heme zuri yi, eki ne heme çi qale veng i, o wext no heyat çi 

yo? Merdim çi yo? Koti ra ameyo, şono koti? Wayire na dina kam o? 
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Persisereye ey di çend vişi bibi o endi beveng bibi. Neewtarabi çi ke­
si ra biperso u hini newaştbi Efendi bigoşdaro! Tersabi ki Efendi ebi qi­
seyane anasarenan ey aqile seri ra biko. Lahele texmine ey şaş vejiyabi. 

Efendi be ki çiyena vajo, persi xo ver o pe dim a ameybi. Perse ki ce­
wabe inan çine bi. Mihi roje vatbi Efendi vano «Çiyo ki kes neşiyo estbi­
yayişe ey ispat biko, gani kes bide bawer neko, no çi Humay bo zi wina 
ya!» Ne xeberane Mihi ra pey o yewrayi takeş bibi, ebi rojan fikiriyabi 
ki bişiyo estbiyayişe Humay ispat biko. Nişiyabi. Mihi rojina vatbi, Efen­
di vato «Merdiman Humay xeliqnayo u dim a sey ehmeqan bide bawer 
kerdo!» Yeno ey viri ki o Mihi ro qirrabi vatbi "Miho, ard u asmen, roj u 
şewi, aşm u estarey, yani no kainat kami xeliqnayo?" Mihi vatbi: «Ez zi 
sey to persaya, Efendi mi re qale tane qanunane tebi'eti kerd, mi fam 
nekerd lahele Efendi zano!» 

Dina hini roşn biybi. Gelo ewro berey mendbi. Werişt pay, gama ki 
heta keyi ra ray mend feke xo di pitpitiya, va: «Efendi zano, werrekina 
mi zi bizanayni!>> Qale Efendiye ki caran xo vir a nekerdini ardi xo viri: 
«Ma serehewadayişe Şex Efendi di ser nekewti. Hukmati zore ma berd. 
Ez kurdan miyan ra geyrena ma gani rayna dest bi yew serehewadayişi 
biki. Eki ma xo re nebi, havila çi kesi ma re çin a. Gani kurdi xo re bibi 
ki şar zi bişo desta ma bigiro ... " 

Gama ki ame berde xo ver, Mela Mehmudi koma xo di nimaje sibhay 
kerdini. Semedo ki xayilan ra duri bikewo, semedo ki çiyane ki yew 
deme o gej kerdbi, xo vir a biko, ey zi yew deme şew u roj nimaj kerdbi. 
Lahele nimaji de re havil nekerdbi, perse ey roj bi roj hina vişi bibi; ba­
werey u itiqade ey nemendbi, yew deme ra pey fek heme çi ra verra 
dahi. Efendi hini bibi heme çiye ci, lahele cewabe tani persan nişayni 
bivino, caran nişayni Efendirazi biperso. Çimki hemazi taket-naket 
kerdini, tire çiye ki eşnawitbi rast bi yan Efendi waştni ey bicerebno! 

*** 
Hesen ebi venge xo xo aqiliya, nivinan miyan ra çeng bi, werişt şi 

paca ver. Aşmi çine bi, şewi tari, siyay sey teney bi. Ageyra qutiya tetuni 
geyra, heti ra cixara pişti heta bini ra xo bi xo va «Heseno, ti gani na 
mesela hal b iki!>> Roj o ki xebera Serdari b ide resaybi, zaf şewan hewni 
dibi. Lahele caran yew hewno inasaren nedibi yan zi caran endi bine 
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tesire hewne xo di nemendbi. Ne hewne emşoyeni o raşta zi tersnabi, 

va «la, raşta zi eki roje ez werda ki Beyi keye di niya, ez se kena, ez 

sene ri de na dina ra geyrena u vana ez zi camerd a? Do ş ar nevajo ter­

ese Hesene Seliman neşiya wayirey veyva xo biko. Bele, ez gani na 

mesela hele aver hal biko! Lahele sene?» Badino ki emşo odede ey di ra­

kewtibi xo nivini miyan di berd-ard. Çend donimi pe ser o kilha. Ti ra 

neasayni la texmin kerdini ki ode gilli ra duy bibi. Şi şimaka paca ver 

di ronişt, deste xo kerdi pistine xo. Caran endi beçare nemendbi. Hewno 

ki dibi hima hima peru ey viri di bi: vere Huskiye şiwani xebereda weş 

daybi bide, vatbi «Kerwa Bilali yew istida reise şubede Xarpeti re nuşto 

u cewab ameyo ki Serdar weş o.» Huski heli u gami tira mizgina xo 

waştbi. Hewn di taket-naket kerdbi, vatibi «no hewn nebo?>> Semedo ki 

rindemin bibo, çengiley Huski tepiştbi antbi heta xo ra, Huskiye şiwani 

gan u iman xo ro girewtbi, qeza ra hetani Sayereki vazdabi, hilihila ey 

bi. A gami arnebi viri ki ri de Beyira biewniyo u tesire na mizgina xeyreni 

bivino. Veng dahi vatibi «Lila a Beyi ça ya, Beyi?>> Lahele Beyi cay nea­

sayni, seki ard bişeqiyo u a tiro şero war. Çend ray qirrabi persabi «Be­

yi ça ya Beyi?>> u ebi venge xo şiyar bibi. 

Şimaki ver di ronişt hetani ki dina roşn bi, teber a yew-yew veng 

ameyni, dewijan terş u dewar gewan ra teber kerdbi, herdini yaban. 

Zerey odi ki hini rind roşn bibi, çime ey risme Şex Evdirehim Efendi 

gina. Rism des di yew çerçewede camkerdi mi yan di bi. Ey nezanayni çi 

re, la key Şex Eli Efendiye Pali ra, hemina vişer Şex Evdirehimi ra hes 

kerdini. Kiştarismi di Qur'an leqnaye bi. No rism yewi ebi qelemeda 

siyay viraştbi. Hesen seki ne rismi newe biveyno, cadi xo ra werişt u şi 

ver a ey çokan ser o ronişt. Rayna ay hire rezeki ebi herfane Qur'ani 

bine rismi di nusiyaybi meraq kerdi. Tira ver zi çend ra yi Mela Mehmudi 

persabi, la Melay vatbi «Ez nişna xetane ebi destnuşteyan biwana.>> 

Dim a ride ey e verini u heybetini ra ewniya, erişa ey a siyay çime He­

seni dinikaseki tikena derg biba. Yew deme temaşeye rismi kerd, zerra 

ey zizi bi, hima hima ki bermi qiriki ro bipeşo, deste xo akerdi u va: 

-Şexe mi, ez qirbane cedde to ye mubareki ba, ez nezana ti ça yi. 

Werrekina mi bizanayni! Şari ra hergü yew çiye vano qirban! Tani vani 

ti Bine Xeti di yi, tani vani ti Koye Sipi ser o yi. Feke mi ro nina ez vaja 
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la qorri zi vani demewo ki ti ebi peyane xo Bine Xeti ra ageyray, şima 
pero nizdi Diyarbekir di kişiyay. Hümay neko Iabele vani hukmati ti 
xeli miyan di gan bo gani veşnay. Raşta wina bo zi ez newazena bawer 
bika. Ez zana ki gule to di kar nekeno. A leşa to ya mubareki neveşena. 
De leje Sirini mi viri yeno. Ez ewca nebiya, Iabele şari ebi çimane xo 
dibi, çend taburane eskerane hukmati nor u dora dewi girewtbi, çend 
şewi u roj! guley to ro varnaybi; pirnika to zi gune nebiybi, ti sey teyre 
bazi inan miyan ra firraybi. Kes neewtabi to dim a zi bero, ti Bine Xeti 
resaybi. 

Hümay ra 'eyan o ki mi caran beemreya şima nekerda. Rojo ki mi xo 
zanayo hetani ewro, ez zerra safi ra pabesteye kalike to Şex Eli Efendiye 
Pali biya. Efendi, qirban, ez zana şima Hümay heti çend şirin i. Şex Eli 
Efendi gama ki kewtbi tengane secadeye xo eştbi Ferati ser u nimaj 
kerdbi. Dişmenane ey gama ki na kerameta ey dibi, şibi xo eştbi dest u 
lingane ey. Hümay ne qudreti dano qulane xo ye delaliyanı Kendire 
Şex Seid Efendi hlre ray qerefiyayo, ebi inhewa Hümay vato «Gureyo 
kişimakeni zilm o!» Mi re de' ey biki, wa ez ebi risipeney ne guri miyan 
ra vejiya! W a ez şari miyan di şermizar neba! Lace mi bi, qesebaya mi 
bi, roşnaya çimane bi; mi aw u adir ra pawit, pll kerd, kerd camerd u 
rişt. Çime mi rayire ey di bi. Mi roji humaritim ki Serdare mi biageyro 
bero, mi re xebera merge ey arney! Tena yew xeberi! Hümay na xafila 
begumani nearo serede dişmenemi ser. De to re vatiş lazim niyo, ti 
zani ki herunda na derbi caran weşi nebena! Qe nebo meyite ey mi re 
bierşawitini ay bebavan! Qe nebo mi ebi çimane xo terme ey bidini. La 
qey mi zi gore be 'edetane dina o kefen bikerdini u biberdini gorristan 
se bini! Yew gorre ey bibini, mi bişiyayni bişini ser, mi bizanayni leşa 
Serdare mi ha ewca ya, se bini? Se bini mi zi sey şari hezin bikerdini? 
Be ki ez taket~naket bika, mi bivatini «HU.may da u Hümay girewt!» 

Venge mi yenoto qirban, eki Serdar 'ezeb bibini, ez karayna derde 
xo bianca, ka qesebaya mi biveşa la ka Humay se bir bido mi. Nika her­
gü raya ki ez Beyi veynena, seki Serdar newe ra bimiro! Qirban, mi re 
dest nedano, ez Dat Huseyni ra vaja «Lace mi merd, keynay to wa bera 
key to!» E mi zi gore be mi nameye mi esto, Qerebeganey ra, Sewaney 
ra, Piraney ra hetani dewane Me'deni nas u dostemi arney 'ezaya lace 
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mi. Ti şare xeribi ca verdi ez sene ride Dat Huseyni vajor bika! Çimki 

veyva mi, meşti şina biba veyva yewnay! Veyva Hesene Seliman sene 
do bi ha ceniya ş ari qirban? HG.may mela ay roji nedo la ay wext gani ez 
luliya şeşderbi tehta çarede xo ser na u linga ey kaş bika. Na ceniya 

cahil u ciwani hetani peyniya 'emre xo, key mi di wina nebena qirban! 
De ti 'edetane ma zani, ti zani ma çend nebiyaye yi; ma pefek a huweni, 
la pey di ma mezele yewbinan keneni. Ma pero hima vaji e yewbinan i, 

la yew xeyre e bini newazeno. Ez tersena qirban, bih ceniya ciwani ne­
beno! Koley to bi dinalacemi esti. La bexte mi siya wo, laco 'ezeb zaf 
şenik o. Wijdane mi qebul nekeno, ez ne tifali nika ra bika bine ne bare 
girani. Qirban ez vana, de wexte pexemberan ra 'edeteko inasaren esto; 
eki Humay vajo e, eki ti munasib veyni, ez Beyi, Bengini re mare keno. 

*** 
Ay roji ra pey Hesen Axa sey yew teyri sivik bibi, ebi asaney şiyayni 

sewbina meselan ser o bifıkiriyo; nika beqerarey ra xelisiyabi, hina zaf 
xo ra bawer bi lahele kerdini nekerdini neşiyayni na mesela Huseyni 
ra vajo. Demeyo ki ver a risme şexi qisey kerdbi, fıkiriyabi vatibi «Ez 
do eyni wina, ne vatişane xo D at Huseyn razi vaja!» Çend ray xo ceribna­
bi, la qisey qirika ey di bibi se yew gira u ewca mendbi. Huseyn m erdime­
do biaqil bi, şik kerdbi, fahm kerdbi ki ziwane ey ser o çiye esto, la xo 
nezaney na bi. Peyni di Heseni vatbi «Baş aya ki ez Perixani ra, Perixani 
Derdi u Derdi zi wa Dat Huseyni ra vaja.» Wina zi kerdbi. 

Çend se'eti vatişe Perixani ra pey seki Sayerekidi yew kizir veng 
do, heme kes pey hesiyabi. Dewijan rojo veren waştbi bin u bineşeye na 
mesela sax biki veyni rastayan ne. Musaybi ki rasti bi, herdipolan 
yani Huseyni zi munasib diybi. La qale dewijan neqediyaybi, zafmese­
leye bini zi bi ki inan xo fek ro dayni. Tanini gore gani Heseni, Beyi 
Bengini re ne, Badini re mare bikerdini, çimki Bengin zeweciyaye bi. 

Terefdare ne fikri vistewreye Bengini u çend kese bini bi. La tanini zi 
bawer kerdini ki Heseni hewl kerdo ki Bengini re mare kerda, çimki 
Badin hima balix zi nebibi u Beyi hetani çend aşınan ra ver herunda 

maya ey di sereye ey şutini. Geloye Xinti zi venge xo nekerdini. Herçiqas 
zatini meraq kerdini veyni o se vano zi Geloy hetani ki ti ra ameyni, 
meselaya Beyi ser o qisey nekerdini. 
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Bine tuyeran di, eyni ser o, bostanan di, hegayan di, hema cayo ki 

dewijan yewbinan bidini, qali qala Beyi bi, lahele xebera kesi zerreye 
keye Heseni ra çine bi. Beguman dewijan zafmeraq kerdini veyni Ben­
gin, Ziravi u hemini ra vişer zi Beyi se vana. Rojo ki na mesela eşkera 
biybi, ne keyeyi miyan di Perixani ra te herkesi ra veng nevejiyayni. To 

vatini qey tiya kundi veng dayo. To vatini qey gani olandi no keye di 
çin o. Neşiyayni riye yewbinan ra biewni. Seki peru piya yew suco giran 
biki u ri ye inan negiro yewbinan ra biewni. Bengin dosere ra rew werişti­

ni, tifinge xo eştini xo pol keye ra te her kewtini u hetani ki dina tari ne­
biyni, neameyni keye. Demeyo ki tari bibiyni xora riye kesi nediyni. Ay 
roji ra pey hima Ziravi riye ey vajor nekerdbi. Hergü raya ki o u a tena 

mendini, Ziravi bermayni u o xo ver ro ewniyayni hetani ki her di wina 
dexeriyaye xo di şini. 

Beya ki ebi rindeya xo vengan dahi, bibi se yew sarbina, gan u goşt 
pa nemendibi. Alişke aye tokewtibi, lewe aye pulisiyaybi, çime aye kewt­
bi çali, riye aye yo bariçek zerd u zimileq bibi, to hima puf bikerdini 
şini aw des ra dusayni. Ne çend rojane peyenan di yewrayi gan ti ra ve­
jiyabi. Gama ki Perixani na xeberi daybi bide, waştbi ki hima a gami 
Humay gane aye bigiro. La negirewtbi. Hergü sere sibhay demeyoweriş­
tibi ode ra ameybi teber u heyati di raşte Ziravi ameybi, waştbi aye ra 
vaja «Zani no gure di sucemi çin o», lahele Ziravi seki biwaza aye biwera 
ebi miruzo cal ti ra ewniyaybi. Çime Ziravi timo aye ser o bi. Aye çend 
ray nameye Ziravi dahi la Ziravi ra veng nevejiyabi. Zira vi, Perixani di 
zi ebi sereye ziwani qisey kerdini. Perixani heme hunere xo nawitini 
semedo ki ne her di veyvan te ri ra viyarna. Beyi heze yew meyito ki 
gorr ra werdo u keyeyi miyan ra bigeyro, abi hewa geyrayni. Çend roji 
bi ki rasterast yew loqmeye nani qirika aye ro neşibi war. La aw taşta­
reyo ki a u Ziravi tenya keye di mendibi, hetani himira aye vir a neşini, 
Ziravi sey volkani teqiyaybi u vatbi: 

-Ere dele, dele, kelaze! Qey ti xo re nemirena, ti verrika ne biray ra 
dekewena e bini. Qey ti nezana Bengin ye min o. Ere to serey Serdan 

werd, nika do ra Bengini ya. Qey to nezanayni no H esen o çimbeloq wina 

keno? Ti ka xo re şera keyeye bawke xo ye teresi, ti ka şera xo re yewi 
rey bikewa, to se kerdini ti ka bika! Qey to re camerd peysa bi? Vaji, a 
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vistiriya xo ya merezini ra vaji, vaji «Ez negeno» ki wa to Badini re 

mare biki, wazeno wa o teres to xo re mare biko, ti çi re kewçika mi di 

vejiyena? 

Ziravi vatibi, vatibi hetani ki qirika aye ziwa biybi; heyfe hemini 

Beyi ra girewtibi, herse hemini Beyi ser ra te her kerdbi. Beyi ra veng u 

hes nevejiyabi. Lahini gande aye kewtbi; weriştbi, şibi axur. Leşa aye 

ters u hersan ver sey tura meyvi recefiyayni. 

Demeyekbe ki bizana çi geyrena, zerreye axuri ra geyraybi, ne bu ya 

sili ne zi o tari u zulumat aye re muhim bi. Sey yewda gej u bomi no 

serede axuri ra şibi seredo bin. Çimeye hesrane aye ziwa bibi, hini nişay­

ni biberma zi. Zirava ki aye endi tira hes kerdini, Zirava ki gedeyey di 

te reyra haneki viraştbi, sey di wayan pili biybi ebi qiseyane xo a kiştibi, 

dinya çimane aye di siya kerdbi. Pizzede xo di vatibi «Eki ez weş bimana, 

eki mi Bengini re mare biki do hergü roj ne qiseyan mi ra bika; rindi a 

ya ki gano ki Humay negirewto ez bi xo bigira! Ziravi zi wa mirade xo 

şa ha! Ez sene bena ceniya Bengini? Bengini do sene bikewo herunda 

Serdari?» Waştbi valaya ki miyane ra besta bi aka, yew deme giraya 

vala ro xeciliyaybi, deste aye recefiyaybi u sisti biybi, engişte aye seki 

kung bibi, neşiyayni çiye bitepeşi. La gama kirayna qale Ziravi ameybi 

viri seki gira xo ver o abiba, vala deste aye di mendbi. Çime aye him 

musaybi tariye axuri, sela zibili dibi, şibi heta seli ra la dest u linge aye 

rayna sist biybi; heme heyate aye arnebi viri. Çend donimi ebi ters ewni­

yaybi valaya ki dest aye di bi ra, aw hing di qiriki aye zirqitiyaybi, 

deste xo ye rasti reyra qirika xo vilenaybi, pizzey aye aye veşabi. Ta­

ket-naket kerdbi, lingane aye a ver bibereteberi berdibi; deste xo eştbi 

bere axuri ki şera te her, la seki des teni po le aye bigiri bianci zerre: ebi 

yew hewawo lezkani şi bi seli girewtibi ard bi ortey axuri. Feknur ronaybi 

u şiybi ser. Semedo ki axur nizm u beşna aye dergi bi, ebi geleki zehme­

tey vala çiweyi ro vetibi, yew hoki daybi vala ro u dekerdbi qirrika xo. 

Leşa aye bibi sey awi. Gama ki sela zibli bine lingane xo ra virvirnaybi, 

be hemde xo qirraybi. 

Gama ki Perixani bere axuri akerdbi, çime aye valaya sipi kewtibi, 

dahi çokane xo ro u hewar kerdbi. Sene Beyi wina leqnaya diybi, sene 

ki diybi ziwane aye veciyayo teber, xo eştbi leşa aye, her di deste Beyi, 
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qirrika aye di vala bin di bi; sereye engiştane aye siya bibi. Perixani 
dareya ki arri di bi girotibi u vala birnaybi. Leşa Beyi ardi di derg biybi 
u sey gedan nuzaybi. 

*** 
Mela Mehmudi paçe xo yo sipi xo ra dahi u kilawa neqşeni xo ser 

naybi vejiyabi hane xo ser. Bane ey o ardi heta pey ra sewiyede ardidi 
bi. Kese ki o dibi fam kerdbi ewro ine yo u Mela Mehmud do azane teş­
tari veng bido. Herçiqas ki heviya Melay çine bi ki o na kelakela amuani 
di, bişiyo cemati ternam biko, yani çewres camerdi peyda biko zi, ey 
rayna qirika xo viraşti u dest bi vengdayişe azani kerd. Ey hima newe 
vatbi «Ellahu ekber» gorristan ra here key Hesene Seliman zi dest bi 
zirrayişi kerd. Wina yew deme Melay xo re veng da u heri zi xo re, la 
si'ude Melay bi ki heri zirrayişe xo zaf derg nekerd. Melay ki hini wendişe 
az ani qedena, xo ra pey heta gorristani ra ewniya, seki vajo «Bewe, qey 
zirrayişe to no hing di ame?» A gami çime ey Bengini gina, fam kerd ki 
Bengin goşdareya reqabete ey u heri kerda u do na mesela vajo u dewiji 
pey bihuwi. Rini nezana se vajo, va: 

-Bengin, Bengin! Aw her gorristani miyan di çi geyreno? 
-Xalo, de her o, her! Heme cayan ra geyreno! 
Melay serey xo berd-erd, çiyena neva. Lahele Bengini fek ti ra verra 

neda u waşt biney Melay bido xeberdayiş. Va: 
-Xalo ti vani 'eyleki yeni nimaj? 
-Willay Bengin ez se vaja, ma hey visti bipawi veyni cemat ternam 

benoyan ne. 
Melay zi, Bengin zi u heme dewijan zi zanayni ki ewro kes nino 

nimaj. Ewro tena ne, orteye çelidizina dewi di zafkemi ray cemat te­
mam biyo. Xora eki kesi xorte balixbiyayeyi zi bihumaritini siy biteqayni 
ancax dewi ra pancas-şeşti camerd vejiyayni. İnan ra zi hemini nimaj 
nekerdini. Tani gure-murey inan vejiyayni, di-hire mendini ki destawi 
inan di nevinderdini. Lahele Mela Mehmud arninan bibini, zimistan 
bi bini; varan bibini, şili bi bini, hetta vewri qami bibirnayni zi o vejiyayni 
hane xo ser u azan veng dayni. Dewijan guney ey girewtini vatini: «Mela 
semedo ki zikat u fitran heq biko wina keno.» 

Bengin u Mela Mehmud yew deme wina pe ver ro vinderti, naşt-
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daşt ra qisey kerdi, dim a Bengini va: 

-Xalo, biewni di cendirmey ha yeni! 

-Bengin, na germhila teştari di cendirmey çi geyreni? 

-Xalo, beno ki şoni dewane cori, la nika beri tiya ma do fahm biki. 

Cendirmey verra-verra nizdi biyni, Mela Mehmudi deste xo çimane 

xo ver ra na veyni ne cendirman nas keno yan ne. Va: 

-Bengin, ne cendirmey newe yi, e ki minaskerdini qey teskere 

girewto. 

Bengini pizzeye xo di va «Bemirad, nika ti cendirman koti ra nas 

keni? Serri di hire-çar donimi tiya ra vereni şoni, hergü ray zi 'eyni cen­

dirmey niyi! Ti çi re nege xo keni?» va: 

-De Xalo cendirman zafer çi, yew qifle şono, qifleyo bi yeno. 

Bengini yew hewawo lezkani, pelesqaya eskereya ki miyane ra bi 

akerdi, şeşderbe xo ro pişti ü va: 

-Xalo, be ma şeri ez ninan bostan di yew ca di rona, hetani ki cendir­

meyneamey. 

Gama ki Melay şeşderb wina deste ey di di, behemde xo cendirman 

ra ewniya la cendirmey hema duri bi, na durey ra imkan çine bi ki şeş­

derbi bivini. Melay va «De ma lezi biki!» Bengin xeta firingiyana ki 

sere wesari di şitil kerdbi ü hini yew-yew firingiya xagi girewtibi resa, 

şeşderb ebi pelesqa ra kerdi bine lemi ra ü ame. Cendirman zi newala 

tengi ro kerd war, arney perçini ver, waşt ki e tike aw biderdi. Mela 

Mehmud nevindert, yew-yew qala tirkiya ki eskerey di musabi pe pey 

şanay, ebi işarete destan ü çend qiseyane xo ye nemcetan waşt ki e beri 

mlyane bostani. O nopole perçini ra, eskeri dopol ra arney hetani neqebi 

ver. Mela Mehmudi çend leye ki semedo ki terş-dewar nedekewo bostan 

feke neqebi di ronaye bi, hewa nay, cendirmey arney zerre. Cendirmeye 

ki bine tinca telaya amnani di hal ra kewtibi hima ki bine seya nalberi 

resay-neresay tifinge xo ye mawzeri xo pol ra ronay ü ebi exini-puffayiş 

ronişti. Cadi dest pa kerd laye potinane xo sist kerd. Gama ki potini 

veti, buya germaxi lingane inan ra virsikiyay. Kepe xo eşti. Ereqi paşta 

inan ser ro dahi teber. Wina asayni kiverizi wina ereqiyaybi. Şopa 

ereqe ziwabiyayi bine çengane inan di, giraneye inan di sipi kerdini. 

Bengin ne hale inan ra ewniya, ca di Serdar kewt viri ey. Heti ra pizzey 
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ey ne cendirman veşayni, la heti ra zi semedo ki feke inan pis bi, neng­
mengi çinayni, inan ra qehriyayni. Xo pizze di Mela Mehmudi razi 
hers bibi ki ey e ardbi, daybi roniştiş. 

Mela Mehmud him aw dayni inan him zi persayni veyni e koti ra yi. 
Cendirmeye ki nika biney cife inan verra diyabi, ebi Melay heneki 
kerdini. Bengini fahm kerd ki e hema zaf lingane xo derg keni, ben o ki 
mesela biheremni, cuka waşt bido zanayiş ki o zano e çi qisey keni; 
inan ra persa veyni e kam het ra şoni. Cendirman da zanayiş ki gani e 
şeri dewa Binekoy u veri ki dinya tari biba zi gani ageyri, qezay biresi. 
Bengini xo heti va «Do vistena werdi şeri!» Aw beyntar di ey inan re 
mesela biraye xo Serdari vati. Lahele her diyini zia mintiqa nedibi, 
awo ki biney kejey ser şini Edena ra bi, awo siyataleyo birewgirr zi 
heta Erzirumi ra bi. Meselaya Serdari keyfe inan neremnabi, hema zi 
Melay reydi kay kerdini. Melay zi inan re qale eskereya xo kerdini. 

Beyi, raya diyini bi ki ortmi ser o asayni. Herçiqas ki raya verini 
Bengini a nedibi zi, tey vetbi ki cendirmeyo siyatale xo ra cor ewniyabi. 
Bengini bi xo nedibi ki cendirme çi ra ewniyabi. La nika ki Beyi arney 
ortmi ser u cendirme ebi çim be xirabi ti ra ewniya, reng Bengini ra ne­
mend, nezana se biko! Caran nedibi ki yew aw tewir Beyi ra ewniyayo, 
Iabele be'ce ey hina zafBeyi ra arney ki ahingo ki cendirmey bostan di 
romşte yi, ortmi ser ra geyrena. 

Cendirmeye siyatali ortme xo çim a kerdbi sirf a het ra ewniyayni. 
Bengini xo pize di va «Ne xeyr-silamet biweriştini tiya rabişini veri ki 
yew nezih deste mi ra vejiyo». Mela Mehmud donima hirini bi ki şini 
inan re xiyari ardini. Beyi rayna ortmi ser o asay, Bengini serey xo na 
xo ver ki eki cendirme ti ra biewniyo zi qe nebo o bi xo nevino; la behemde 
ey çime ey çerixiyay, di ki cendirmi Beyira çim şikit. Heş sereye Bengini 
di nemend, çime ey tari biy, ereq vet la venge lekmata ye ya verina ki 
day riye cendirmi ro arney bide. Qirri u hewara cendirmi Sayereki ser 
kewti. Dewiji, ceni u camerd, pil u şinik vazday heta bostane Hesen 
Axay ra. Mela Mehmud sey xintan miyane bostani ra şini-ameyni, 
vatini: 

-Ne keyxeripiyayi key ma veşna, da hukmati ro, da hukmati ro! Gidi­
no, bere Bengin harr biyo, dayo hukmati ro! Hero bibikperraye qey 
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cendirmey hukmati hesire to yo! Nemende, nemende qey ti nezani huk­

mat inay to re neverdano!" 

Hima miyane çend deqiqan di heme sayerikiji ameybi bostandipeser 

bibi. Dewijan xo şaş kerdbi, nezayni se biki. Çend camerdi cendirmeye 

siyatali ser o kurri bibi, te de lebiyayni ki o gerre neko, na mesela xo vir 

a biko. Hergfı yewi heti ra zewti dayni Bengini ro. Des-pances ~edeye 

ki bostan di peser bibi yewbinan nuski dayniki hina weş cendirmi bivini. 

Ceniye ki biney şiktey bi gedan ra daşt, desti pistan di pe ver o vindertibi; 

heti ra cendirmi di lebayişe camerdan goşdaritini heti ra deluwane xo 

nayişe Bengini ser o xeberi dayni. Perixani zik u ziwa biybi. Vatni mela 

dewiji cendirmi aşt biki u na mesela tiya biqediya. Lahele cendirme ar­

nexiyabi, venge xo nekerdini. Veri zaftersabi ki Bengin ey bikişo. Lahele 

gama ki dibi ki dewiji te de lebiyeni, nor u dora ey di şoni-yeni, wazeni 

ey aşt biki, yewrayi xo cigirnabi. Renge cendirmeye bini hima zi zerd 

bi, ey hel u gami embaze xo ra vatini «werdi ma şeri». Cendirmeye siya­

tali soz da dewijan ki gerre nekeno. Mela Mehmud vaz da newe ra verrika 

xo gilli ra xiyari kerdi, Perixani zi yew pelek ard, xiyar dekerdi u cendir­

mey ray mendi, şi. 
Devame ci esto 
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" RAYA ESTEMOLI SER O 

Ali Heyder SEVER 

P ance aşma (menga) gulane 1952 de, ez çe ra vejiyune ke şerine 
Estemol. Ma ke dewe ra bime rasti kewtime ra raye, maya mi 

desti kerdivi xo ver a, hem mi dima niyadene, hem ki berbene. Çike 
raya virene biye ke mi çe terk kerdene, şiyene qurvetiye. Dewa ma Se­
ter o. Mazreda Seteri esta, ci ra Setero Sere vajino, piye mi ez herdüne 
uza, teslime Xal Dewreşi kerdüne. Dewres heto zu ra derezaye maya 
mi bi, naye ra gore ki ma ci ra «xalo» vatene, heto bin ra amika mi de 
zewejiyavi, ma re zama amene. Xal Dewres hata a roje zof rayi şi vi E s­
tern ol amevi, usul u tore rindek zonene, coka piye mi ez kerdu bavoke 
de yi. 

Ma pero piya 17-18 mordemi bime, qize tedine ez biyüne. Ma kewtime 
ra raye, peya şime qeza Dersimi Qizilkilise (Nazımiye). Fikre ma o bi 
ke Qizilkilise de ero kamyoni nişime, eve kamyon şime Xarpet. Çi esto 
ke ma uza misayime ke raye çarnuri ya, kamyon hona neno-neşono, 
naye ser o ki ma peya sana ci şime. A roze ma bese nekerd ke bireşime 
Mamekiye (Tunceli). Ra ye ser o Xozmerage es ta, siro kesiye berzo dinya 
ser, ma şime uza. Xozmerage dewa Demenun au vere Çeme Harçige 
der a. Siro ke ma kewtime zerre dewe, uza raya ma ser o rere xorti bone 
ser o vineteyi bi. Pilone ma selam da ci u Xal Dewreşi pers kerd vake: 

-Xortene, Mirzali Axa çe der o? 
Xortu vake: 
-Niya bota şi, endi waxto ke peyser berone. 
Revike senikek ke werte ra verd ra, ma niyada ke mordeme tene 

velgo teze sikito, do bine çenge xo ro, ha wo dot ra eno. Mordemekede 
qolo sixme bi. Eke ame rind bi nejdi, selam da vake: 

-Mave xer di. 
Xal Dewreşi vake: 
-Xer ve silamet Mirzali Axa. 
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Eyi Xal Dewreşi de niya da vak.e: 

-Bira ti kam a ke hen mi nas kena? 

Xal Dewreşi cuwav da, vak.e: 

-Ez Dewreso torne U sene Mirzali yline. 

Se ke hen va, Mirzali Axayi velge xo est hard, eve vostene ame, herme 

xo kerdi ra, eve vengede berz vake: 

-Weey Dewres, ti koti ra vejiya? 

Ü virare viste ve zumini ra, hal-xatire zumini pers kerd. O ra tepiya, 

na ra ki Xal Dewreşi ma dayime naskerdene. Eke dora laze ape xo ame 

vake: «A no ki U siv o» 

Mirzali Axa. 

Na qeseykerdene ra dime Mirzali vake: 

-Kerem kere ma şime zere. 

Xal Dewreşi vake: 

-Ma silxet ime Mirzali Axa, ez van ma di-re teneyi şime cer çe U sen 

Axayi. 
Mirzali vake: 

-Dewres, şima zede niyehamama surgin ra hona newe ameyime, 

elle ma kemi ye. 

Na vatene ra dime, ma hire mordemi şime cer, çe U sen Axayi. U sen 

(U şen), laze Hesene Aliye Heseni (Hese Ale Heşi) bi. Uza, Xal Dewreşi 

se ke xo da naskerdene, U sen Axayi ve deyi ra ki virare vis te vile zumini 

ra. N aye ra tepiya, Xal Dewreşi ez ve Rizayi ra dayime naskerdene. 

Siro ke Riza misna ra ci ki vake: 

-No laze ape mi Ali yo. Heydero ke des te dereza ye mi ra arnevi kistene 

biraye dey o. 

Çituri ke na çeku niya hesna, çime U sen Axayi bereqiyayi, vake: 

-Hala hala! Demake şima endi tehet de nişene ro, urzene ra, piya 

feteline ha! Eh şikir, şikir. Şikire mi ve Heqi bo ke şima hen kene. 

Naye ra dime, U sen Axa na ra ki cera ra Rizayi ser, vak.e: 

-Riza, mi biraye to nedivi hama dereza ye to U sivi rind nas ken. Ma 

Demenli de xele mordeme çeri bi, xele çeri ki cawone binli ra ameyi 

werte ma. Çiqaşi ke hona zof gene bi ki, beseken vajine ke şero ze U sivi 

çine bi. Biraye to kiştivi hama zofki kewtene ra ver. Vatene «Derezaye 
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Va. te 

mi hef bi, mordeme kistene nebi». Seva piye to vatene «Ape mi adire 
ma dard we». Piye to ve kor bo ke e xorte heneni berhewa kerdi, şi. 

Eke werte ra tene senikek verd ra, na ra ki Xal Dewreşi pers kerd, 
vake: 

-U sen Axa, sire qirkedişe 1938 de ti çituri xeleşiya? 
U sen Axayi dest kerd ci, xeleşiyayişe xo qesey kerd. V ake: 
-Pil u qiz, ceni u cuwamerd, kam ke kewt ra dest, ma pero piya pera 

gire dayime, berdime diyare çemi, uza tepey de nisnayime ro. Piye mi 
kipeye mi de bi. Se ke nisaynayime ro, piye mi pila, vake: «Ero destone 
xo hala tene berz kere, solabeseken pe fek laye bojiyone şima rakerine.» 
Deste min u xortede bini zuvini ra giredayi bi, na qese ma hurdemine 
ra vat. Na vatena deyi ser o, ma deste xo peydekerdi berzi, piye mi ki 
veri ser tene xo kerd çewt, eve didonu laye destone ma kerd ra. Eke 
kerd ra ki vake: «Se ke veng kewt ra tifongi mevinde vozdene. U so, me­
terse, belkiya ti xeleşina, aze Çe Ale Heşi nebirrino.» «U so» ke vano ki 
ez üne. 

Werte ra ke tenena verd ra, veng kewt ra tifongfr, milet tever u tepey 
u telewe de gina peser o. Aye de birriye gine piye mi ro, vake: «Ero voz­
dene!» Hem niya vake, hem ki ust ra lingfr ser, xo kerd siper ke qersuni 
ero ma meginene. Qersunü se ke piye mi guret, mi xo tirr de gir kerd. 
Qersuni ginayi ro hevale mi, o merd hama era mi nekewti. Feniye de 
eve weşiye mi xo rasna çem. Ez nevinetü, mi xo kerd bine uwe ra, uwa 
çemi de şiyüne. Eke çemi tene ez berdü, mi raye sare xo vet ke nefes 
bijeri, mi niyada ke çilpe-çilpa qersunon a, boyna dorme mi de ginene 
uwe ro. Ez nevinetil mi tepiya xo kerd bine uwe ra. Eve o tore xele 
şiyüne. Feniye de mi texmin kerd ke endi zof kewtüne duri, mi azne 
kerd, heto çep de dalik bi, şiyüne kewtüne bine e daliki. Kincone mi ki 
uwe guretivi, ez zof qefeliyavi. Mikince xo veti, piroznayi ro, hen ca yede 
tolde de fişti ro dalik, eve xo ki dalik de nistüne ro. 

Eke uza romşte biyüne, mi niyada ke girpe-girpa lingone astoren a. 
Aspori cor de ameyi. Esker ver-vere çemi de amene, niyadane ke hala 
kes xeleşiyo, nexeleşiyo. 

Şu (şon) endi nezdi bi. Mi xo nelewna, ez uza vinetü. Eke siye ame 
çemi ser, ustüne ra, mi kince xo gureti pira, biyüne ra rast şiyüne. 
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---------------------------------------- CYate 

Tene ke şiyune, şare dewone e dormi ra rastetayine amune. ine pers 

kerd vake: «Çiva wo, çik o, no çi hal o ti te der a?» Mi mesele cire qesey 

kerd. Ez berdune çewu. Endi ez uza e dewu de mendu, hata ke efvejiya. 

Eke ef vejiya, qirkerdene de vindarnayene, şiyüne teslim biyune; ma 

rusnayime surgin. Xelasa mi niya biye. 

*** 
Roja bine ma Xozmerage ra bime ra raşti ameyime Mamekiye. Mame­

kiye de ki nistime ro makina (kamyon) ameyime Xarpet. Maye xorti, 

hona raya virene biye ke amene sukeda ze Xarpeti girse. Makina çituri 

ke bine Fertage de Çeme Muradi viyarna ra, ko robiye berze kewte di­

yar, pilone ma dest na ro çimone ma ser, pe ma xapit vake: «Şima ke zu 

raye de (yek de) Xarpet de niyadene, hlre şima eno-şono.» Siro ke dest 

çimone ma ser ra dard we, mi ke Xarpet de niyada ki şaş kewtune ci. 

Mi fikir kerd ke, honde ison na suke der o, o honde ison ke çe ra vejiya 

şi kar u gure, rayna se peyser eno, raye keno çe xo ser? 

Ma ke Xarpet de ameyime w ar, na ra ki pilone ma ma ra vake: «Ş ima 

gereke ma vindi mekere, ma ke kata şime şima ki ma de berene.» Ma 

çarşi de xele ke feteliyayime, di teneyi şi istasyon ameyi, vake: «Şon de 

hem trena Estemoli, hem ki e İzmiri esta.» Endi ma pero piya hata is­

tasyon şime, uza taye biriyayi ra nisti ro trena İzmiri, ma ki rustime ro 

trena Estemoli. Raye ra mi şehirone newu da niyadene. Mi diqqet kerd 

ke şehiri herçi ke şi bene girsi. 

Heyder Paşa de trene ra ke ameyime war, kewtime treneda bine, 

peyser ameyime Göztepe. U za ra eve lingi şime U zunçayire. Çike ca ye 

ke te de tulxe (tuxle) virajiyene (tulxe xarmani) Uzunçayire de bi. 

Kare ta ye tulxe xarmaniyone uzayi, xortone ma ye Qizilkilisi guretivi 

xo ser. Dine (inan) ra «çawiş» vajiyene. «Çawişe tulxe xarmani». 

E xortu ra zu ki dewa Qizilkilisi Xaltu ra Bava Doxan (Doğan) bi. 

Bava Doxan, çe pirone ma ra wo. Ez ve Xal Dewres u Xal Rizayi ra piya 

ma şim e xarmane Bava Doxani ke kar bi done ma. Roja bine Bava Doxani 

ez berdune lewe wayire xarmani (patroni), seva mi ci ra kar wast. N am e 

patroni Mehmet Ali Yazici bi. Mehmet Ali Begi niya mi de niyada vake: 

-Doxan Efendi, şima no domon ardo, ez gerekeçi kar neyi dine, no 

gerekemi re çi kar bikerone ke? 
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Bava Doxani vake: 
-Memed Ali Beg ti emeliya de kar ci de, kefil ez üne. Ti niya mede ke 

o hen domon oseno, deste deyi ra gure eno. 
Mehmet Ali Begi venga keyaye xo da vake: 
-Ne lazeki bere kar ci de halabese keno gureyeno ya bese nekeno? 
Keyayi kurege de ra mi dest, ez herdüne werte karkerft, vake: 
-Ne kese gureyene, ti ki hen bigureye! 
Mi dest na pira ez gurewune 
Xele rojike hen verdi ra, ma kewtime asma amnoniya virene (hezi­

rane). Çawişe xarmanu ameyi peser vake: «Patronu ra vajime, ma ze 
pari, hezor (hezar) tulxe di pangenoti ra (lira ra) nebeme. Esmer seva 
hezor tulxi hire pangenoti bidene ma.» 

Qerare xo ke niya da ci, roja bine çawişu ra di-re teneyi şi patronu 
de qesey kerd hama ine teklif qebul nekerd. Patronu ke wastena karkerft 
qewul nekerde, roja bine karkerft ra aye ke ci ra «gotrici» vajino, e negu­
reyayi, kar da vindarnayene. Roje, di roji patronu çawişi fetelnayi ke 
karkeru bidene gurenayiş hama ine qewul nekerd. Naye ser o patroni 
şi, qewu u naza-haza ra mordeme bekari (toli) dayi are, kerde kamyonft 
ardike bidene gurenayiş. Çituri ke xevere vejiye ke patronu hen kerdo, 
karkerone xarmanone e dormi (hama hama ke tede Dersimiji bi) xevere 
de zumini, arney peser, o ra dime ki şi lewe karkerone newu, tey qesey 
kerd, vake hal-mesele niya ro. V ake: «Ma karkere ita yime, ita gureyeme, 
sima çiturl ke ame, hen ki biterkne şerene.» İne vake ke: «Ne, patronu 
kar do ma, ma gureyeme.» 

Daye de Dersimizft çuye xo gureti maxe ci bi u vake: «Çapika kare 
ma ca verde şere! Nesone sima qir kernel 

Ma ke niya kerd, karkerune newu kar ca ver da, sana raye şi. 
Roja bine, patronu karkere neweyi ardi. Dersimiji ze roja virene şi, 

neverda bigureye u peyser çarnayi ra, rusnayi. Patronu niyada ke 
Dersimiji neverdane ke karkere neweyi bigureyene, çawusu re xevere 
rusne, vake: «Bere qesey bikeme.» Çawişi şi, nisti ro hazariye kerde, 
hurendiya di kaxiti (lira) de di kaxiti u nem ser o ameyi hure, karkeru 
dest kerd ci gureyayi. Endi hata payiz ma eve o tore uza o kar kerd. 

Payizi waxto ke siliye (şiliye) dest kerd ci vore, kare tulxi ki qedino. 

74 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

Kar ke qediya, Bava Doxan ve patronu ra nisti ro hesave xo di, o ra 

dime ki sir~ ame ma. Peniye de venga mi da ez şiyune, patroni seva mi 

vake: 
-Roje re di kaxiti dan ci. 

Bava Doxani qewul nekerd, dust de vejiya, vake: 

-No xort ki ze karkerone binli gurewo, heqa xo yaketi gereke roje re 

hire pangenoti ci dene. 

Xele ke eve o tore zumini fetelna, patroni venga keyaye xo da ard, ci 

ra pers kerd ke ez çituri gurewune. Keyayi vake: 

-Memed Ali Beg, mi ke çi kar da na lazeki, ze karkerone binli eyi o 

karkerd. 
Naye ser o patron ve Bava Doxani ra roje re di pangenoti u nem ser 

o ameyi hure, pere mi dayi mi. Pere ke kewti ra mi dest, se pangenote 

ra zede bi. Ez nevinetti mi pere xo berdi da yi Xal Dewreşi. Çike ez ho na 

qurvetiye de newe biyune, beno ke mi vindi kerdene, ya ki juyi mi ra 

bitiritene. 
Di roji ra dime ez ve Xal Dewres u Xal Rizayi ra ma sana ci şime 

welat. Ma ke şime dewe, hona 85 pangenoti pere mi pey de mendivi. 

Xal Dewreşi peremi dayi piye mi. Piye mi gureti şi Qizilkilise, taye çi­

mi herina ard, haziriya zimistoni diye. 

Piye mi ve maya mi ra zof sa biyene ke ez şiy(ine gurewune, mi 

perey qezenc kerde arde çe, ma pe tidareke xo diyo. 

çapik: leze, lez 
çe: keye, ke 
bire ... şiyayene: towqa ... şiyaylş ( dewqa ... 

şlyaylş) 

bire şi ma eno-.şono: towqa şima şona ( dew­

qa şima şona) 
hona: hima, hema, deha 
pangenoti: panganote, paxnoti, poxnoti, 

pılxnuti 

raye: ray, reye, rey, re, fini, fin, faye, hewe, hewi, 
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glangi, gilongi, gelanke, gerange, gerengi 

gerong, girangi, donimi, donumi, duenimi, 

dorimi, dunimi, dolimi, derbi 

şô: şan, şon, şun 

tulxe: tuxle (tirkl de «tuğla») 

uza: wica, awca, awza, ewca, owca, uca, weyca, 

wuca, wuja, uja, wija, ja, aja, ayca, wiza, w(ıza, 

wuza, uza, weyra, ewra, owra 

xele: xeyle, zaf 
zof: zaf 
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noRMARE PALİ RA HİRE DERİ ı 

Arekerdex: Abdulmuttalip Koç 

DAYENİGENO 

Pey bunun a cit keno 
Daye daye nigeno 
Pey bunun a cit keno 
Beze waye nigeno 

Birr u teli veceno 
Daye daye nigeno 
Birr u teli veceno 
Beze waye nigeno 

V er bo Ekrag (2) helneno 
Daye daye nigeno 
Ver bo Ekrag helneno 
Beze waye nigeno 

Owke Tiyefkar (3) niweno 
Daye daye nigeno 
Owke Tiyefkar niweno 
Beze waye nigeno 

Pey destun-riy xu şuweno 
Daye daye nigeno 
Pey destun-riy xu şuweno 
Beze waye nigeno 

Laci xale xu geno 
Daye daye nigeno 
Laci xale xu geno 
Beze waye nigeno 

Murun xale xu weno 
Daye daye nigeno 
Murun xale xu weno 
Beze waye nigeno 

1. İn! deri hete Guevderi (Ardurek) di yeni vatiş. Guevdere yew nah1yeya 
Pall ya. 

2. Ekrag: Yew dewa Pall ya. 

3. Tıyefkar: Nizdiye Ardurek1 di yew mintiqa yo. 

76 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



. . 
ÇIWENIKO 

Çi wenik o, mar xuşeno, daye daye 
Çi wenik o, mar xuşeno, may min kuare 

Cey mi bunc lewey bununo, daye daye 
Cey mi bunc lewey bununo, may min kuare 

Cey mi bunc baxçey Hemuno, daye daye 
Cey mi bunc baxçey Hemuno, may min kuare 

Cero yen Riz Xele Hemuno, daye daye 
Cero yen Riz Xele Hemuno, may min kuare 

Vile tuzbun xu key d uno, daye daye 
Vile tuzbun xu key d uno, may min kuare 

Pey awir çimlin xeber duno, daye daye 
Pey awir çimlin xeber duno, may min kuare 

Postaci Ele Herz Xurzun o, daye daye 
Postaci Ele Herz Xurzun o, may min kuare 

Posta uncen Pirlin (4
) miyono, daye daye 

Posta uncen Pirlin miyono, may min kuare 

Bar ken torey pircinuno, daye daye 
Bar ken torey pircinuno, may min kuare 

Piy mi şinu Şum, Helebo, daye daye 
Bayki mi şinu Şum, Helebo, may min kuare 

Mi r' fistune bin xeti uno, daye daye 
Mi r' fistune bin xeti uno, may min kuare 

4. Pırun: Yew qezaye Diyarbekir o. Piran. 
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ZERE C 

Zerec perra, se ra şina? 

Sey şilel xeli xu leqnena 

Sey qümiş gulün xu rebeşnena 

Ez veyşena zereci ri 

Ez heliyena delali ri 
Çim ye si ye y, giley ye sur i 

Qeder bibü zerec bigiri. 

Ko Sipe berzey kueyün o 
Ver bi ci Ardurek u Herquliyün o (5) 

Ho tede qereqole cendermüno 

Niveynenü muradüno 
Ez veyşena zereci ri 
Ez heliyena delali ri 
Çimi ye siye y, giley ye sur i 

Qeder bibü ez zerec biyari. 

Ez se kiri, se nikiri 
Dest zerece xu bigiri 
Şir welate Diyarbekiri 

Dikanik xu r' akiri 
Tede alişverişe xu bikiri 
Ez veyşena zereci ri 

Ez heliyena kibari ri 
Çim ye siye y, giley ye sur i 

Qeder bibü ez zerec bigiri. 

5. Herqulıyun: Yew mezraya Ardureki ya. 
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ASTARE 

Adaptation de «Les Etoiles» D'Alphonse Daudet 

Gama ke Warane Sipane Xelati de mi male xo 

çeraynene, ge-gane çend hefte raverde, be ke 

ez qe venge insanan biheşni. Ez teyna ebe he­

valtiya kutik ü male xo biya. Le her sere pances 

rojan de dolime gama ke duri ra mi venge zin­

gile qantire ma heşnene, mi kefan ra sare xo 

kerdene berz: dewijede yanji kevaniya çe axayi, 

mi re zade min e pances rojan ardene. 

Nuredin ZAZA 
A roje ez çiqas şa biyene. Mi inan ra xebere 

dewe waştene. Çiyo ke ez her çiye ra zafzerre­

weş kerdene perskerdena hale Mijgane, Mijgana çena axayi biye. 

Be ehemiyet mi inan ra pers kerdene: Gelo xanima qijkeke zaf şona 

veyve u şayiyan yan ne? Qe kuna govendan? Kincane weşan dana xo 

ra? Eke mi ra bivatene «ma to re çi şuyanewo reben ü belengaz?». Mi 

inan re bivatene ke ez reşta vist serre ü mi hona rindekiya aye qe kesi 

de nediya. 
Rojede ine ez pabeye zade xo biya, vere peroji vartişede xurt ame. 

Retani pe peroji çime mi raye ra bi. Dima, mi heviya xo birne ü serdan 

ra kewta holika xo. Esir de mi venge zingile heşna; leze vejiya teber; çi 

bivini? ... Bizane kam? ... Mijgane! Xanima mi bi xo biye. 

V ere holike de b iye piya. V aye koyan ra alişke aye bi bi sorgul. Cere 

ra mi ser de ü va: «Dewiji xeceliyayi bi, pire ji şi b iye leye domanane xo, 

piye mi ez ruşna. 

Mijgane ebe bejna xo ya bari u narine, ebe çimane xo yerindan ü 

kincane xo ye xemilyayi ü giranan rindiye bi xo bi. Caye aye şaristan, 

hane delali ü kare aye govende, reqs ü kilarnı bi. Le neke ko, ware, bir 
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u qantir bi. 

Mexluqa çelengel Çime mi aye ra nebiyene. Reya verene biye ke mi 
a zafnizdi ra diyene. Nika a veremi de vinete biye u teyna sebetane çi­
mane mi biye. 

Zerra mi eştene, heşe mi şiyene u qirika mi amene guretene. 
Mijgane zad selike ra vet u da mi. Dima ebe qaytkerdenede qijkek 

dorme xo de niyada, sebeta ke vaş ra hit nebo fistane xo ant cor u şiye 
holika mi. Ez ji, dime ra. Zerre de caye rakewtena mi, bilure, kulav u 
wuşira mi ra niyada, dima ebe vengede ziz u ahengdar mi ra va: «Ti ita 
de manena ne? Şuyanewo re ben! Nika ti e be teyniyayiya xo zeretengiy e 
ver çiqas bezar bena. Vaje mi ra: Ti se kena? Çinay de mujil bena u ka­
mi ana viriya xo?» Mi cira bivatene ke «teyna to xanima rindeke». Zerra 
mi zuri nekerdene, Iabele ziwane mi necera u ez biya sur. 

Mijgane ebe eza mi hesiya u waşt ke hin zederi mi bidejno, va: 
«Hevala to ya delale qey ge-gane nena ko u to nevinena?» 

Mijgane gama ke e persi pers kerdene sare xo pey de kerdene u hu­
yene; mi vatene qey periya rindiye bi xo ya! 

Le amayena aye ze hewne bi. Demeye ra pey mi ra va: «Xatir be to 
şuyane!» 

Ebe zerreşikiyayi mi ji cira va: «Heq e be to bo xanim!» Dima selike 
xo ye tali eşti qantire xo ser, aspar biye u şanite raye. 

Mi rehin amene ke her kuça ke bine lingane qantiri ra perrena, yew 
bi yew ginena zerra mi ro. Çime mi raye ra nebiyene u mi ze serxoşe ca­
ye xo de niyadene. 

Şan de gama ke mal cera ra gome, mi kaş ra venge heşna. Gama ke 
mi sere xo kerd berz, mi xanima xo wunciya vere xo de diye. Lahele ni­
ka ze şodiri delaliye u çelengiye nekerdene, tersan ra lerzene u serdan 
ra didane xo ginene pede. Hin asene ke vartişe şodiri ra çem bibi berz. 
Mijgane vaştbi ci ra derbaz bo, awe ver nedabi. Kince aye hlt bi u çimane 
aye hesiri kerdene. 

V er ve ş and bi, endi neşikiyabi racero. 
Mi waşt zerriya aye bikeri rehet. Mi va «Çi xem o? Xanim, şewe 

temmuze kilm e. Qe sebebe tersi çin e. Çimane xo bice u rake şodir o!» 
Dima mi, ebe leze adirede girs kerd we. Mijgane sol u cile xo kerdi 
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Vate 

zuya. Dima mi ci re piyane şit, taye pendir, nan u meywe ardi. Le aqile 
aye werdene de ne bi, hale xo u çeye xo re berbene. Be hemde mi, çimane 
mi ji hesir kerd. 

Bi şewe. Mi xanima xo re holike de puşan u postike varekede pakira 
elle viraşte. Xanime şiye werte cilan u ez vere çeveri de nişta ro. 

Heviya aye ra zerra mi peretiyene u cane mi veşene. Le Heq zano, 
qe çiyede xirab niyamene mi viri. 

Se biyamene? Çena axaye mi, xo daybi bine perranemi u bine şevek­
nayena mi de biye. Mi re hin amene ke Mijgane werte celebe mi de u 
werte celebane binan perina de miyede tekane ya. 

Mi qe azmen ze a şewe xorin u astare ze a şewe bereqiyayi nedibi. 
C ane min u çimane mi de her çi amaybi vurnayene. Çimane mi ebe ew­
niyayişane şaşan çiyan ra niyadene u aqile mi azmenane xeyalan de 
ajne kerdene. 

A game çevere holike bi ra u ze aşma çaresşewa çeneka delale ci ra 
veciye. Mendena xo ra u cila puş u pelaxe ver hewn çiman ra şibi. Ame 
vere adiridenişte ro. Mi kulave xo xo ser ra guret u eşt aye ser. Adir 
gurr kerd u beveng leye daye de nişta ro. 

* * * 
Şewe weş u tayi honik biye. Dorme ~!la de cihanede nimite u beveng 

heşar biyene. 
Her çi de ez lewiyayene hesiyene; vaş biyene girs, viiiki biyene ra, 

meywe reştene ... Zerra inan ji ze ya mi eştene u goniya inan ji ze ya mi 
gerene ... Astare bi xo wuştene ra u niştene ro. 

Temyabiyayena her çi u her vengi ra, Mijgane tersan ra lerzene u xo 
pilesnene mi ro. Xaftila duştesere sereye ma ra roştiyede bereqiyayi 
verd. Ma sere xo kerd berz; yew astareyi tariye şewe dirna u durima de 
gina ro hard. 

Mijgane ebe ters pers kerd: «No çik o?» Mi aye ra va: «No gane yo, 
kuno cennet.» 

Pey co mi eşede xo ard. Aye ji şaş-şaş qayte mi kerd u ze mi kerd u 
persa: «Şima şuyaneyi seherbaz e?» Mi cira va ke: «Ne xanime! Le ma 
sere kowan ra nizdiye astaran ime. Coka ma şare şaristanan ra zaferi 
hal u sirre inan zanime.» Mijgane sareye xo nabi destede xo ser u astaran 
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ra niyadene. Gama ke mi qayte ruye daye kerd, mi va qey ş uyanaya as­

taran a, kewta hard. E be vengede heyran mi ra va: «Astare çiqas zaf u 

çiqas rind e. Mi e qe honde zaf u honde rind nedibl. Ti namane inan 

zana şuyane?» 

-Se nizana xanima mi! Qayt ke: Duşte sere ma de: Koma sewiyan a, 

rojhelat ra veeina u ver ve rojawani şona. Tayi hete vakuri de Terme 

Mixeli yo -hawt e-. Raşte dinan de dinpiştik o, her game vakur der o. 

V ere ma de Kakeşin o. Taye çep de Kervankuj o, ze astareye şodiri yo. 

Çimki kerwane pe xapiyo kewto raye u şewe serdan ra veşo ra. Tayi 

baş ur de Lel a. V ane ke Lel u Mejnun yewbini ra hes kerdene le nereş­

tene yewbini; gama ke merde, ruhe inan veeiye azın en, yew şiyo rojawa, 

yew ji rojhelat. Zimistani Mejnun waran de, Lele germiyan der a. Ham­

nan! Lele ena waran, Mejnun şono gerınİyanan u gama ke yewbini het 

ra derbaz bene resene yewbini, yewbini paç kene u dime ra her yew 

şono hete xo. 
Na game de çiyede nerm, sivik u germ kewt pole mi ser. O, sareye 

Mijgane bi. Sanikane mi aye re lornabi u be hemde xo a fiştbi hewnede 

giran. Mi, qe xo nelewna. Astare zaf bereqiyene. Hin ame mi ke cit-cit 

ene mi piroz kene u ebe huyayene reyna cerene ra cor. Ebe kul u derd 

mi qayte Mijgane kerdene, le qe xirabi u pisitiye niyamene mi viri. 

Teyna bextiyar biya. Mi vatene qey tewr çeleng, bereqiyayi u rindeka 

astar an ama w ar, xo do ra po le mi u merediya ra. 

Hatani veciyayena roji Mijgane ez sermest verda. Pey co uşte ra u 

ebe diyayena roji, ze gule biye ra u huye. 
Goman de kaviri kalene, sere zinarane berzan ra kewan wendene, 

awiya vaşane keweyan u tezeyan ser o tijiya rojede suri bereqiyene u 

fıkre ke ez bextiyariya xo vind bikeri ver, zerriya mina rebene geviziyene 

u ebe nalayenane xorin u derdinan cerene inan ser, cerene mal, kew u 

koyan ser*. 
Kurmanekı ra açarnayox: 

Aydin BİNGOL 

*Nüredin Zazayi na novele (hikaye) <<Les Etoiles>>e D'Alphonse Daudet'yi ra 
adapte kerda ü ebe nameye Nuredin Üsifi, serra 1941 de, Hawar (hümare: 
33) de daya neşrkerdene. Mi lehçeya Kurmaneki ra çarna (taday). -Aydin 
Bingol 
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1\ 1\ 1\ 

SERRA KE MA TEDE TEWR CAYE NEBIME 

Ernesto Che Guevera ıi Gerillaye Mrikayi 

Kitaban 
ra 

Yildiray BEYAZGUL 

C he, dolima peyene adara 1965 de Kuba de ame diyene. Bado 1967 

de Bolivya de. Gelo adara 1965 ra hetani 1967 «Comandante Che» 

yan ji «Tatu» (şare Kongoy Ey ra vatene Tatu) koti (ça) bi? Dunya ebi 

na perse xeyle mijul biye. Naye ser ro xeyle fantazi u spekulasyoni 

arney kerdene. Radyo, televizyon u rojnameyan o tername dunya ra 

çarna. 
Merdena ey (de) -8 oktober 1967- ra tepya, ebi çapkerdena deftera 

eya rojaneyi çi role «Comandante»y organizasyone gerillayane Bolivya 

de bi, biye eşkera. 
Lahele adara 1965 ra tepya Comandante Guevara serre koti de bi? 

Tayine va «Kuba de xestexaneyede psikiyatrik der o.», «Fransa de 

teve geriHayane baski gurino (şer keno).» Tayine va «Kuba ra remo, 

şiyo Las Vegas, xayintiye kerda.» Yanji «Mavene ey u Fideli de meseley 

vejiye u amo kiştene.» Tayine va: «Vietnam der o.» 

1965 de şeş rojnameyane ciyayan e şeş welatan nuşt ke Che merdo. 

1990 de ta ye rojnameyane Kuba nuşt ke Comandan te Che serra 1965 

de Kongo de biyo. 

Rojnamekare (gazeteciye) kubayiji Froilan Escobar, Felix Guerra u 

rojnamekara meksikayij Paco Ignacio Taibo II, piya kewti re reça Chey 

a Afrika dime. Embazane Chey e ke teve ey şiye Kongo de qesey kerd. 

Ne rojnamekart wekinitena xo de raşte destnuşteye (manuskripte) 

Comandante Chey ke ey Kongoy ser ro ebi sernuşteye «Pasaje Şere 

Şoreşgeriye, Kongo» nuştbi, arney. Kitabede Chey ke çap nebiyo! 

83 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

Froilan Escobar, Felix Guerra u Paco Ignacio Taibo II destnuşteye 
Chey u roportaji ardi te lewe u k.itabe «Serra ke Ma Tede Tewr Caye ne­
bime» 1994 de ebi ziwane spanyolki çap kerd. Jens Andermanni ji no 
ki tab çarna ziwane alınanki (Das Jahr, in dem wir nirgendwo waren). 

No k.itab parçede heyate Chey o ke hetani nika niyamene zanitene 
ma re keno eşkera u cewabe persa corene dano. 

Di arınance Chey bi: Hazirkerdena yew grube seba (qande) Amerika 
Latini u Kongo de viraştena cepheye hlreyine. Ebi vatenede bine, Viet­
nam, Amerika u Mrika. Şert u ş uru te Kongoy welatane binan ra rinder 
bi u gore fikre Chey, gani (gere) Kongo bibiyene bingeye şoreşa Afrika. 

Paco Ignacio Taibo II, Froilan Escobar, Felix Guerra; Das 
Jahr, in dem wir nirgendwo waren, Ernesto Che Guevara 

und die afrikanische Guerilla, Edition D-Archiv 

Ernesto Che Guevara 
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• A A A A 

SANIKA PASAY U HIRE LAZONE XO 

Arekerdox: Kemal UNAL 

W elate de pasaye beno. No Pasa wayire hlre lazu beno. Pasa roze 
delal dano piro, hewar keno, vano: 

-Na suka mina girsa delale re sarayiyeda newiye lazim a! 
Naye ser o sare suke beno top, tedest ra sarayiya newiye virazeno. 

Sarayiye ke has bena, taye mordeme nonegerme fizili sone lewe Pasayi 
vane: 

-Ya Pasa, na sarayiya to re bilbile lazim o. Sarayiya niya delale re 
bebilbilmendene tomet a. 

Pasa naye ser o reyna hewar keno, vano: 
-Sarayiya mi re gere bilbile peyda bone! 
Sare suke tidareke xo vineno, kuno ra ra u welaxu, gaz u gerisu ra 

fetelino. Çi esto ke bilbile nevineno, hen kor posema terkneno eno çe. 
Naye ra tepiya hiremena laze Pasayi ene peser, werte xo de qesey 

kene, vane: 
-Kesi bese nekerd piye ma re bibile biveno biyaro, gere ma ve xo 

bivenime. 
Eke hen qerar dane ci, terknene sone lewe piye xo; tey qesey kene, 

vane: 

-Bawo, ti Pasaye na welati ya, name u hukme to esto, ma gereke to 
re bilbile bivenime biyari~e. 

Pasa dust de vejino, vano: 
-Honde sare suke şi feteliya, bese nekerd biveno, sima se bese kene? 

No kar karede zor o. Bere ne dewa ra ravere, deste xo ci ra bioncene. 
Çi esto ke laze Pasayi qewul nekene, vane: 
-Bawo merdene ra qederi ma gere to re bilbile biyarime. 
Tidareke xo vinene, nisene ro astorone xo, kune ra ra ye sone. Zof so­

ne, tonki (senik) sone, eke çiqas sone Heq zoneno; peniye de caye raste 
çete raye ene, niyadane ke raye bena hire leteyi. Fikirine vane: Zu raye 
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Va te 

ra şiyayene ma biremine rind niya. Ma her zu raye ra şime, belkiya 

taliye ma gureyeno, raste bilbile erne. 

U za xatir wazene u zuvini ra ce bene, her zu ra ye ra so no. 

Eke çiqasi sone tepiya Heq zoneno, peniye de birawo qiz raste morde­

rnede kali eno. Sono lewe, silarn dano ci, lewe de niseno ro; qesey kene. 

Feniye de mordemeko kal ci ra pers keno, vano: 

-Biraye mi, ti nesa, sene kes a, niya kata sona? 

Lazek hal-mesele ci re qesey keno, vano: 

-Ez seva sarayiya piye xo e ro bilbile ceren. 

Kal cuwav dano, vano: 

-Biraye mi, ez hurendiya bilbili zonen hama hefe mi ve to eno. Ti 

bese nekena şere e bilbill biyare. 
-Kale mi, zovina çare çino, ez geretaliye xo bicerevni. Ti caye bilbill 

mi re salix de, vano lazek. 

Kal vano: 
-Ha w o falan ca de ko ye, ko de lo ne, lone de hot odeyi es te. Vireniya 

ne hot odu de deve vineto. Bilbil oda hotine de, qefes der o. Hire çeney 

este, e xizmetkare e bilbili ye. Hama tesire devi ra, qars u teyr bile nez­

diye uzay nebeno. Uza welate dev u lewendun o. 

Lazek vano: 
-Kale mi, Haq to ra raji bo. Tu mi ra hurendi vate, na ra tepiya endi 

Haqi ra ve xere. Na qesi ra dima lew nano kokimi dest a, beno ra rast 

sono. Zof sono, senik sono, peniye de birawone xo ra raste juyi eno. Bi­

rawo qiz, hurendiya bilbill ser o çiyo ke kokimi ra hesno, ci re vano. Na 

ra ki piya kune ra raye, terknene sone, peniye de raste biraye xo ye bini 

ki ene. 
Hiremena birayi kune ra raye, cawo ke mordemeke kali ci re salix 

do e heti ser sone ke bilbill biyarene. Koyo ke kali tarif kerdo sivte e 

koyi vinene, o ra dima kilone dos kene. Çiturl ke sone lone ser, birawo 

pil vano ke: Şirit berze bine çengüne mi, mi rover de, ez şeri zerre lone. 

Birayi qese dey pecene, şirit erzene bine çengu, lone de verdane ro. 

Tene ke sono beno alçax, zirçeno vano: 

-Mevinde mi weonce! 
Birayi ey oncene we, ane cor; eke ard ki ci ra pers kene, vane: 
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-Bira se bi, ti qey honde zirça? 

O dot ra cuwav dano, vano: 

Va te 

-Birayene, ez werte kel u puxuri de vesune. Mi hen zona ke ez kew-

tüne werte kila adiri. 

N aye ser o biraye werti vano: 

-Mi roverde, ez son cer. 

Çi esto ke tene ke sono, zirçine ginena dey ro, o ki vano: 

-Mi weonce! 

Ey ki oncene we ane. 

Naye ra dime sire endi eno biraye qizi. Birawo qiz, birawone xo ra 

van o: 

-Birayene, ez honde ke zirçü mi va «ax ez vesü», sima mi roverde; 

key ke mi va «oox çiqasi serd o••, aye demevinde mi weoncene. 

Naye ser o şirit erzene bineçengüne biraye xo, ronene lone de. Her 

ke lazek son o cer, ti vana adir u kil e vorena. Lazek boyna zirçeno vano: 

-Ax ez vesüne! 

O her ke zirça, e verdane ro, eve o tore sono reseno bine lone. 

U za şirit keno ra, gurze xo onceno w e, oda ve oda keno sa ye, teka ho­

tine de bilbili ve hire çenu ra vineno. Çeney seke ey vinene, hurendiya 

xo ra tul bene vane: 

-Qe xofü terse to çino, ti çiturl ama zerre na lone? 

Lazek cuwav dano, vano: 

-Ez gere sima berine. 

Çeneyvane: 

-Ma ita rnektime deste Deve Hotcani me. Dev naye de sayd der o, ha-

ma waxt nemendo ke berone. Nika ke ame to sare birneno. 

Lazek pers keno, vano: 

-Key eno, kameci het ra eno? 

Çeney raya Devi salixe ci dane, vane zerre lone de, falan ca de ra ye 

esta, uza ra eno. 
Lazek sono raya Devi ser o, cayede teng de vindeno. Xele ke maneno, 

niyadano ke gurrayişe Devi eno. Zede waxt ranevereno, Dev dot ra 

vejino. Çituri ke dot ra eno, boya isani ceno, gineno piro ke zu amo lone, 

qireno vano: 
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Vate 

-W eye, boya isani ena! O kam o wade xo biyo temam, amo ita rnekane 
mi? 

Aye de lazek vano «Ya Xizir!» gurze xo çerexneno, ede werte sare 
Devi de dano piro. Dev levetino ke lazeki blcero hama bese nekeno. Ca­
ye xo teng beno, bese nekeno rehet hereket bikero. Lazek ki qe mezal ci 
nedano, gurze xo peser o, peser o, dano Devi ro Devi kiseno. 

Naye ra tepiya ki sono lewe çenu, vano: 
-Çime sima ve roşti be, mi dev kist! Ez bilbill ben, eke wazene sima 

ki mi de bere. 
Çeney nevindene, hama eve esq u çef kune ra lazeki dime. Lazek 

venga birawune xo dano, birayi ine tek u tek oncene we, bene cor. O ra 
dime ki her bira çeneke erzeno peye xo, terknene sone. Taviçeneka pile 
biraye pili der a, awa wertiye biraye werti der a, qize ki biraye qizi der a. 

Taye ca ke sone, çeneka qize sona gose biraye qizi, vana: 
-Ti birawo qiz a, ez texmin ken ke birayetoto de qarine. Ne beno ke 

roze to re xayiniye bikere. 
Heto zu ra niya vana, heto bin ra ki pistüne xo ra di perrune sipeyu 

vezena dana ci, vana: 
-Ti ke roze kewta tenge, nin u tera soyne, zuvini ra soyne, o waxt di 

vosni vejine; eke to bese kerd vozda ra miyane vosne sipeyi ser, to vezeno 
ro silametiye. Xora ke to vozda ra mlyane vosne qeri ser, to hot qati ke­
no bine hardi. N aye ki xo vir ra meke, na vosni teyna roza eniye en e. 

Taye ca ke ene, raste quya uwe ene. Uza bene peyayi, hurdemena 
biraye pili vane ke: 

-Ma ki tesan ime, astore ma ki tesan e. Ti hem birawo qiz a, hem ki 
tecrube to esto. To verdame ro, so bine quye, awe pirr ke, to peyser 
oncemewe. 

Birawo qiz vano: 
-Ya, tawa nebeno. 
Lazeki şirit ra gire dane, quye de verdane ro, sono bine. Uza qave 

uwe keno pirr, o ra dime ki veng dano vano: 
-Ternam o, bonce w e! 
Eve o tore awe oncene we, taye eve xo simene, tayeki dane astorune 

xo. Eke kare xo qedenene ki biraye xo quye de ca verdane, kune ra 
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raye, terknene sone. 

Çeneka qize berbena, vana: 

-Sima Heqi ra netersene, çituri biraye xo bine quye de ca verdane? 

E~ane: 
-Ti qarise kare ma me be! Ti ke feke xo mecere, vile to dam e piro! 

Çeneke naye ser o venge xo birnena, eve o tore terknene sone. 

Birawo qiz, beçare taye waxt bine quye de vindeno. Roza eniye ke 

ame bi ra su, perru ceve xo ra vezeno, keno tera; niyadano ke di vosnu 

vake «çirp» lewe de vejiyayi. Vosni ke uza tene feteline, lazek xo keno 

hazir, çinga sere vosne sipi dono; çi esto ke o vereno ra, vosno siya eno 

ra ver, beno hot qati bine hardi, uza ca verdano. Eke tene maneno, la­

zek eno ra xo ser, urzeno ra nat-dot fetelino, peniye de niyadano ke 

nezdi de suke esta. Nevindeno, terkneno sono a suke. Suke de xele fete­

lino, çerexino hama ca nevineno, kes ca cinedano. Teseliya xo ke kuna 

sono çe pireda kokime. Pire de qesey keno, vano: Pire, hal-mezal niya. 

Birawone mi mi re niya, niya kerd. Ez beca wu. Ca bide mi, ita lewe to 

de vinderine. 

Pire vana: 
-Caye mi çino, ez bese neken to ca keri. 

Lazek peleke ra taye zernil vezeno dano Pire, naye ser o Pire lewe xo 

de ca dana ci, uza maneno. 

Lazek ve Pire ra a roze ra tepiya her roz sone ko, bare koliyil birrnene, 

cene ene. Roze ke onciya sone ko, Pire qefelina, sare nana ro, tene kuna 

ra. Lazek ki nevindeno, koliyil birrneno. Peye coni niyadano ke teyr u 

tur dare ser o biyo top, qire-qire u çifte-çifta xo ya. Xeleşino ra sono 

lewe dare, niyadano ke more pileşiyo ro dare, avor ro (piro) sono ke ha­

len kuyone, leyrone teyre buro; nevindeno vano: 

-Ya Xizir u torzene xo bar keno dano mori ro, mori keno di letey. 

Aye ra dime onciya eno koliyil birrneno. W axto ke kare xo has keno 

ki venga Pire dano, aye hesar keno. 

Siro ke kune ra raye ke şere çe, teyre ena, vireniya Pire u lazeki de 

nisena, raye ci nedana. Lazek vano: 

-Ya teyre, raya ma ra weda, ma xo re şime. Timara çi wazena? 

Aye de teyre ena ra zon, vana: 
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-Qule Heqi, name mi Zumrudu Anqa wa. Hot serri yo ez ita halen 
virazen. W axto ke son fetelin k e leyrone xo re werd peyda keri, mor en o 
leyirone mi weno, sono. Ewro ez arnüne ke mor bine dare de becan war 
ro ginawo. Mi leyirüne xo ra pers kerd, inü mi ra vake ke falan qule 
Heqi mor kist, ma xelesnayime. To mirode mi kerdo, Heq ki e to bikero. 
Mirode to çik o, ti gere mi ra vaze. 

Lazek vano: 
-Ti neşkina mirode mi bikere. Weda, ez raya xo ra şeri. 
Çi esto ke tey çare nevineno. Anqa vana: 
-Ya ti mirode xo mi ra vana ya ki mi kisena, hen verena ra. 
Lazek ke tey çare nevineno, dest nano pira ci re mesele xo qesey 

keno; peniye de ki vano ke: 
-Mirode mi u yo ke ez peyser şerine harde dewreşi ser. 
Teyre vana: 
-Mi re litere gost, litere ki uwe hazir ke. 
Lazek tidareke xo vineno, lıtere gost ve litere uwe ra keno haziri, 

Pire ra xatir wazeno, sono lewe Zumrudu Anqa. Çituri kesono a vana: 
-Ero werte miyane mi nise. Mi ke vake «waq» tene gost feke mi erze, 

mike vake «wiq» na rakitene uwe berze feke mi. Na qesi ra dime lazek 
niseno ro werte miyani, teyre perrena ra sona. 

Anqa vana «Waq» o gost erzeno fek, a vana «wiq» o uwe dano ci. 
Siro ke kune nezdiye hardi, lazek endi zofsa beno. O werte de Anqa 

vana «Waq», lazek niyadano ke gost qediyo, kardi erzeno ra qore xo, 
tikeye gost ci ra keno, erzeno fek. Anqa qayit kena ke tame gosti zovi 
ro, newena, erzena bine zone xo. 

Eve çi hal u çi kuli, peniye de vejine ro riye hardi. Anqa lazeki nana 
ro vana: 

-De endi to re oxir bo. 
Lazek vano: 
-To re ki oxir bo. Mevinde rast be so ke ez ki şerine. 
Anqa qayil nebena, vana: 
-Ne, sivte ti rast be so. 
Lazek beno ra rast hama Anqa niyadana ke lengeno. Aye de pers 

kena, vana: 
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---------------------------------------- (Jate 

-Ti qey lengena? 

Ovano: 

-Tuwa çino, xora hen lengen. 

Anqa aye de gost bine zone xo ra vezena, dana ci, vana: 

-No goste qorre tu yo, bize, pane, bipise. Na ra tepiya kijuyo ke to de 

zerro pak alvojiye keno, eyi de dayima eve rastiye qesey bike. 

Lazek goste xo nano qore xo ra; o ve Anqa ra reyna zuvini ra xatir 

wazene, xo saneno raye sono. 

Zof s ono, senik son o, peniye de stlka piye xo de vejino. Ta vi werte de 

xele waxt verdo ra, por tl herdisa xo biya derge, nas nebeno. U za stlke 

de, lewe hostaye de beno çirax, gureyeno. Roze xo xo de vano «Sarayiya 

piye mi kewta ra mi viri, xo re şeri reye tey niyadine>>. Eke na qese niya 

vano, urzeno ra terkneno sono vere sarayiya piye xo ra vereno ra, tey 

niyadano. Çituri ke vereno ra, yek de veng kuno ra bilbill, waneno. 

Pasa ki seke venge bilbill hesneno, eve sabiyayene eno lewe bilbili. 

Çi esto ke zede ranevereno, bilbil onciya beno beveng. 

Pasa aye de xizmetkara bilbill ra pers keno, vano: 

-Se bi ke na bilbill niya wend? No, hot serri yo beveng tl bevaz o, 

ewro qey wend? Ça wend, ça çapik abi beveng? 

Avana: 

-Pasaye mi, siro ke bilbili w en d miniyada ke mordeme na w o na ver 

ra vereno ra. O mordemek ke şi kewt tolde, bilbill ki venge xo birrna. 

Pasa emir dano, vano: 

-Sare na stlke biyare, tek ve tek vere sarayiye ra raviyarrnene. 

Naye ser o sare stlke tek tl tek ane viyarnene ra hama bilbil newa-

neno. Pasa pers keno, vano: 

-Kes mend? 

V ane Pasa, çiraxe falan mordemi mendo, se keme nino. 

Pasa emir dano vano: 

-Şere vaze «emre Pasay O>>, biyare. Eke ame, ame, neame ki sare 

piro dene! 

N aye ra dime çirax mecbur maneno eno. Seke eno kuno vere sarayiye, 

bilbil dest keno ci waneno. Pasa meriki dano ardene, ci ra pers keno 

vano: 
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-Biraye mi, ti kam a, çiya wa, çik a? No bilbil hot serıi yo sarayiya 
mi de beveng o; çiturl ke ti ama, wend. No sene çiyo niyanen o? 

Mordemek keno ke inkar bikero, niyadano ke qiza hire wawft ha wa 
tey niyadana, berbena. Endi damiş nebeno, hal u mezale xo u birawone 
xo, cer ra ve cor qesey keno. 

Naye ser o Pasa virare fı:no laze xo ra. Hurdemena lazone xo ye binft 
ki dime astorft ra gire dano, eve o tore dano kistene. 

O ra tepiya ki çewres roze veyve laze xo keno. E reste mirode xo, ma 
ki mendime hurendiya xo de*. 

*Na sanike Mfı.nzfı.r Çemi hete imla ra kerda raste, seva çapkerdişi arnade 
kerda. 
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. 
BARKERDIŞ 

Venge yeno 

V ano: «B ira çik o, se biyo, 

Çi hayleme o, 

Çi şin u şiwan o, 

Çi şuwari ye, çi herhis o, 

Werte de merde ku yo?» 

Vengo bin cewab dano 

Vano: «Werte demerde çin o bira, 

Bar esto. 

Ciran bar keno. 

Mikail ASLAN 
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" " IAWUKA XELIL BEGI 

Huseyin KİZİlARSLAN 

N a mesela, verenüne ma qesey kerdene: Xelil Beg ve Mir ra 
mordeme jubini ye. Roje orte dine de lej beno, dane pero. Xelil 

Beg kineline qalaçi ceno pay, sono çe Miri. Deste xo Mir nesono, peyser 
cereno ra yeno. 

Dewre (dolimo) veren de mordemi kune orte, Mir ve Xelil Begi kene 
hast. 

Roje Xelil Beg beno meymane Miri. Miri ra vano ke: 
-Naye ra di rey o ke ez bine meymane to; roza virene to ez nas nekerdo; 

mi kince qalaçi guret re pa, arnüne çe sima. 
Mir ci ra xof keno, terseno; nezoneno ke se bikero. 
Çe Şosen Begi zaf biye. Orte xo de bene top, vane ke: «Xelil Begi 

çitur kiseme?» 
Xelil Begi re mordem rusnene, vane: bero, some Jara Daru, na disme­

niye orte xo ra dame we. 
Xelil Beg so no herher de riye xo terdano, sono çe Miri. Mir ve morde­

müne xo ra Jara Sipiye de sond wene. 
Eke peyser cerd (cera) ra içki dane Xelil Begi, Xelil Begi kisene. Coka 

wo ke kirmance ma vane: «Kam ke çole (çale) dano ra, eve xo gineno 
piro.» 

O ra dime çe Mir de aze neri çover ( çever) de n' am o zere*. 

*Mi na mesela Isınail Sariguli ra gostarey kerde. Isınail Sarigul, birazaye Sey 
Qazi yo. 
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FERHENGE TİRKİ-KİRMANCKİ (ZAZAKİ)-11 

TÜRKÇE-KIRMANCCA (ZAZACA) SÖZLÜK 

Kilmnuştey 

(m) : maki (feminin) 

(n) : neri (masculin) 

(z) : zafhftmar (pluriel) 

b. : biewnire (biewni), niyade 

Suffiksi 

MALMISANİJ 

-e (-ye): suffikse makiye (maykey) 

A 
acaba : tire, gelo, eceba 
aç: veşan, -e 

aç kannla (kahvaltı etmemiş olma): 

ara; ara ı1 bera 
acımak : dejayene, tewayene 
acımak (başkasına) : ... re dejayene, were 

geyrayene, were kewtene 
açlık : veşan'iye, veşan'i 

aç karıola (kahvaltı etmemiş olma 

durumu): arayi 
adım : game (m) 

adım adım : game bi game 
adım atmak : game eştene, game vistene 

ağızbirliği : yewfek, yewfek'i 
ağızbirliği etmek : yewfek blyene 

ağlayış: bermay'iş (n), bervay'iş (n), hervis (n) 
ağrımak : dejayene, tewayene 
akıllı : biaqil, -e 
aksi taktirde : neke 
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akşam: şan (n) 
akşam üzeri : geras'i, ereyo teng, ver bi 
şan 

akşam yemeği: şam! (m), werde şan! 
alev: kile (m) 
alışmak : musayene, hander b'iyene; ser kew­

tene, ver kewtene, alim girewtene 
alıştırmak : musnayene, hander kerdene 
amcazade: dat'iza (n), dedza (n), laje api; dat­

kena (m), dedkena (m), kena api 
amca oğlu: dat'iza (n), dedza (n), laje api 
amca kızı: datkena (m), dedkena (m), ke­
naap'i 

ana: b. anne 
ani : nişka, xafila, xaftela 
aniden : nişka ve ra, nişka ra, tavile, xafila, xafte­

la, xirp (xirpo) 
anlaşmak : pe kerdene, pe arney'ine 
anne : mare (m), maye (m); dad'i (m), daye 
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(m), dayke (m), dayike (m) 
anne (hitap ederken) : daye 

anneanne : pirike (m), dapire (m) 
ansızın : nişka ve ra, nişka ra, tavile, xafila, xafte­

la, xirp (xirpo) 
ara sıra : ge-ge, ge-gane, rey-rey, yew-yew rey, 

yew-yew fine, yew-yew gilange, gilangan, 
yew-yew donime, yew-yew hewe 

arpa : cew (n) 
artık : edi, endi, endi, hini 
aslan : şer, -e 
aşağı : l)cer 2)war, diwar, dewar 

Aşağı indi: Ame war (diwar, dewar). 
aşağıya doğru : acer, anvard, anver, deva­
cer, veracer,seracer 
iniş aşağı : b. aşağıya doğru 
yokuş aşağı : b. aşağıya doğru 

avlu : hewş (n) 
ayak: linge (m), pa (n) 
ayı: heş, -e 

B 
baba : per (n), pi (n); baba (n), babi (n), 

bawk (n) 
baba (hitap ederken): bawo, baba 

babaanne: pirike (m), dapire (m) 
bağ: rez (n) 
barış : aşti (m), aştiye (m) 
barışmak : aşt biyene, pe ameyine, hure 

ameyine, were arneyine 
barıştırmak: aşt kerdene, pe ardene, hure ar-

dene, were ardene 
basım: çap (m) 
basımevi: çapxane (n) 
basmak (matbaada vs.): çap kerdene 
baskı (matbaada vs.) :çap (m) 
baş: l)sere (n), qaf (n), qafike (m), katike (m), 

qoqe (m) 
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2)serek, -e 
derderin başı (en büyük dert): sereke 

derdan 
başlamak : dest pekerdene, dest pakerdene, 

dest pira kerdene, dest pira nayene 
bazen : ge-ge, ge-gane, rey-rey, yew-yew rey, 

yew-yew fine, yew-yew gilange, gilangan, 
yew-yew donime, yew-yew hewe 

bazı: tani 
bazılan : tani, tanine 
bazısı : tani, tanine 

bel : miyane (n) 
beraber: piya, reyra, reydi, tey, pa; te reyra, te 

reydi 
beraberinde : reyra, reydi, tey, pa; xo rey­

ra, xo reydi 
beslemek : weyi kerdene, miqayt kerdene, 

qayta kerdene 
beyin : mezg (n) 
bıçak; kardi (m) 
biber: isot (n) 
bilye: xare (m), gulle 
binmek : niştene, weniştene, siwar biyene 
biraz : teneye, tani, tike, biney 
birbiri : yewbini, yewbinan 

birbirine : yewbini, yewbinan, bi hev, pe 
birbirini : yewbini, yewbinan, pe 

birdenbire : nişka ve ra, nişka ra, tavile, xafila, 
xaftela, xirp (xirpo) 

birleşme : yewbiyayiş 
birlikte : piya, tew, tewli, tey, reyra, reydi, pa; 

te reyra, te reydi; xo reyra, xo reydi 
Birlikte yaptık: Ma piya kerd. 
Birlikte gitti: Reyra şi. /Reydi şi./fey şi. 

bomboş: veng u varit, -e; tip u to!, -e; tip-to!, -e 
borç : deyn (m) 

borca girmek : kewtene bine deyni{bine 
deyni kewtene) 
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borç almak : deyn girewtene 

borç etmek : deyn kerdene 

borç harç : deyn-duşik 
borç vermek : deyn dayene 

borçlanmak : deyn kerdene 

borçlandırmak : deyndar kerdene 

borçlu : deyndar, -e 
borçlu olmak : deyndar biyene 

boş : veng, -e; to!, -e 
bu: no (n), na (m); em-, im-, ew-, -i 

bu yıl: emserr, imsarr 
bu gece : emşo, imşo 
bugün: ewro, iro 
bu kadar : ende, honde 
bura : ewta, ita 

buğday: genim (n), xele (n) 

bulmak : diyayene, vinayene; peyda kerdene, 

dozkerdene 
bulut: hewr (n) 
bunca : ende, honde 
burun : pimike (m), zinci (m), kepuge (m), 

vini (m) 
buzağı : golik, -e 
büyükana : b. büyükanne 
büyükanne : pirike (m), dapire (m) 

büyükbaba: kalık (n), bawkal (n) 

c 
can: gan (n), can (n) 
cansız : began, -e; becan, -e 

ceket: çaket (n), saqo (n), şak (n), kurtik (n); 

qo! (n) 
ciğer : dgere (m), qeseba (m) 

coğrafya: cografya (m) 
cüzdan : cizdan (n) 

ç 
çağırmak : veng dayene 
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çalışmak : kar ke~ene, xebitiyayene, gureya­

yene, şuxuliyayene 
çalıştırmak : xebitnayene, gurenayene, 

şuxulnayene 

çanta: çente (n) 
çayhane : çayxane (n) 
çekiç : çakuç (n) 
çekirge: mele (n) 
çeşit: babet, bej, mewj, hawe (hewa) 

çeşme: heni (n) 
çevirmek: l)tadayene 2)agernayene (açarna­

yene, raçarnayene, çamayene), 3)fetelnaye­

ne 4)tercume kerdene 

çevre : dor-mar (n), çorşme (n), çorsme (n), 

pirarnlin (n), çarqirne (n) 
çiçek: vile (m), viiike (m) 

çifte (hayvan çiftesi) : loq (n), loqtizik (n) 

çifte atmak : loqi eştene, loqtiziki eştene 

çiy: awi (m) 
çocuk : qic, -e; qeç, -e; qeçek, -e; geda (m), 

gede (n), tut, -e; put, -e; leyir, -e; doman (n); 

jijek, -e; zak (n), zaka (m) 

çorap : kurrik (n), gewre (n), punc (n), puç 

(n), puçik (n) 
çuval : çuwal (n), cuwal (n) 

D 
dağ : ko (n), çiya (n) 
dağılmak : vila biyene, axme biyene 

dağınık: viiabiyaya (m), vilabiyaye (n); vilakew-

ta (m), vilakewte (n) 
dağıtıcı : vilakerdox, -e 
dağıtmak: vila kerdene, axme kerdene 

dağıtılmış olan: vilakerda (m), vilakerde (n) 

daha: l)hima, homa, hona 
Çocuk daha gitmemiş : Lajek ho na neşi­

yo./Lajek hima neşiyo. 

2) hina, -er, -tir 
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Kız ondan daha çok biliyor: Keneke ey 
ra hina zaf zana./Keneke ey ra zafer (zaftir) 
zana. 

dana: golik, -e 
dar: l)teng, -e 2)kemver, -e; kemver, -e 
dava: doz 
-de : de, di, der, dir; di... de, de ... de, ede ... 

de, de ... da, de ... dir 
dede: kalık (n), bawkal (n) 
defa: b. kez 
değişrnek : vuriyayene, bediliyayene 
değiştirmek : vurnayene, bedilnayene 
demir : asin (n) 

demirden yapılmış nesne: asingaz (n); 
asinin, -e; asinen, -e 

demirci : kureçi, asinker, -e 
-den : ... ra, ... ro; de ... ra 
denemek : ceribnayene 
derleme : arekerdiş 
deriemek : are kerdene 
derlenen: arekerda (m), arekerde (n) 
derleyen : arekerdox, -e 
derleyici : arekerdox, -e 
ders : derse (m) 
deste : deste (n) 
deve: deva (m), deve (n) 
dışan : teber, ber 
dikkat : bale (m), diqqet (n) 

dikkat çekici : balkeş, -e 
dikkate değer : balkeş, -e 

dinleyici : guşdar, -e; goşdar, -e 
dinleyicilik : guşdariye, goşdareni 
diş: dindan (n), didan (n) 
dişi: maki, mayke; man-, dele-

dişi eşek: mankere (m) 
dişi kurt: deleverge (m) 

dolu: pirr, -e; dekerda (m), dekerde (n) 
domates : fıringi (m), şamike (m), bazilcana 
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sure (m), tomatese (m) 
domuz : xoz, -e; kesegan, -e; xenzir, -e 
dopdolu : kip, serquç, fekra, fekafek dekerde 
dökmek : rijnayene, rişnayene 
dönmek : agerayene, yagerayene (yaceraye-

ne), ragerayene 
duvar: des (n) 
dökkan: dikan (n) 
dün : vizer (n) 
düşmek : kewtene 

E 

yere düşmek : waro ginayene, be er ro 
ginayene, burro ginayene 

·e : l)be ... 
Diyarbakır'a gidiyorum: Ez şina be 

Diyarbekir. 
Sana şükür olsun: Şikire mi be to bo. 
·e doğru : ver bi 
Dersim'e doğru gidiyorum: Ez şina ver 

bi Dersim. 
2) ... re 
Sana söylüyorum: Ez to re vana. 
3)de .. ra 

eksiklik: kemane, kemaseni, kemiye, kemeni 
el: dest (n) 

el açmak ( dilenmek) : dest akerdene; 
dest rakerdene 
el atmak : dest eşterte, dest ra ci eştene, 

dest vistene 
el bağlamak : desti bestene 
el değirmeni: destani (m) 
el ele : tedest, tedest de, dest bi dest 
el ele tutuşma : tedest kewtiş, des te yew­

binan tepeştiş, deste yewbinan girewtiş 
el ele tutuşmak : tedest kewtene, deste 

yewbinan tepeştene, deste yewbinan girew­
tene 
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el ele vermek : dest ra yewbini dayene, 

dest dayene yewbini 
el kaldırmak ( direnmek, karşı gel· 

rnek) : dest wedardayene, dest hewa daye­

ne, dest hewa nayene 
el koymak: dest ro ser nayene, dest naye­
ne ser 
el yazması (elle yazılmış olan eser) : 
destnuşta (m), destnuşte (n) 
el pençe divan durmak : desti bestene 

elden almak : dest ra girewtene 
elden ayaktan olmak : dest u lingan ra 

biyene 
elden çıkmak (yitirmek): dest ra vejl-

yayene 
elden ele : tedest ra, dest ra dest 
elden ele dotaştırma : tedest ra çarnayiş, 
tedest ra fetelnayiş 
elden ele dolaştırmak : tedest ra çarna­

yene, tedest ra fetelnayene 
elden gitmek (yitirmek) : dest ra şlya­

yene 
elden ödemek (peşin ödemek): dest 

de dayene, peşin dayene 
ele geçmek : dest kewtene 
eli açık (cömert) : destakerda (m), desta­
kerde (n);destrakerde (n) destrakerdiye (m) 
eli açık olmak (cömert olmak) : desta-

kerda/destakerde biyene; destrakerde/dest­

rakerdiye biyene 
eli ağır : destgiran, -e 
eli ağır olmak : des te ... giran biyene 
eli ayağı tutmaz olmak (kötürümleş­

mek) : dest u lingan ra birlyayene, dest u 
!ing! ra birlyayene, dest u pay! ra kewtene 

eli ayağı tutulmak (bir şey yapamaz 
olmak) : dest u payi ro ... geriyayene, dest 

u pay piro geriyayene 
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eli bağlı: destgiredaye (n), destgiredayiye 

(m); destbesta (m), destbeste (n) 
eli boş (silahsız): destveng, -e; desttol, -e 
eli çabuk : destsivik, -e; desttezik, -e 

eli darda : destteng, -e 
eli değnek tutmak (iş yapabilecek yaş­

ta olmak) : desti çu girewtene 
eli kolu bağlı: dest u boji giredaye (n), 

dest u boji giredayiye (m); dest u po ll besta 
(m), dest u poll beste (n) 
eli kolu bağlı olmak (bir şey yapamı· 

yacak durumda olmak): dest u bojl gire­
daye biyene, dest u po ll beste biyene, desti 

xo tepistan kerdene 
eli varmamak (kıymamak): deste ... ne­

girewtene, dest ci neşiyayene 

eli yakasında olmak: dest girane de b iye­
ne, dest yaxe de biyene 
eli yatkıntaşmak : dest ra ser kewtene, 

dest ser kewtene 
eli yetişrnek : dest ... resayene 
elinde kalmak : dest de mendene 
elinde olmak : dest de biyene 
elinde yakalamak : dest de tepeştene, 

dest de girewtene 
elinde yakalanmak: dest de tepeşiyaye­

ne, dest de giriyayene, dest de arneyine 
girewtene 
elinden almak (yoksun bırakmak) : 

dest ra girewtene 
elinden çıkarmak : dest ra vetene 

elinden çıkmak : dest ra vejiyayene 
elinden gelmek : dest ra arneyine 
elinden kaza çıkmak : dest ra nezih 

vejiyayene, dest ra qeza vejiyayene, dest ra 

welecax wejiyayene 
elinden tutmak (yardım etmek, des· 

teklemek) : dest pe girewtene, desta ... gi-
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rewtene, dest girewtene 
eline batmak : dest ra şiyayene 
eline geçirmek : era xo dest fistene, xo 

dest fistene 
eline kınayakmak: deste xo hen e kerde­

ne, deste xo hene nayene 
eline takmak : deste xo ra kerdene, xo 

dest ra kerdene, xo dest a kerdene 
eline ulaşmak : dest ginayene, dest resa­

yene 
eline vermek: desta nayene, dest nayene, 

dayene dest 
elini ayağını bağlamak (iş yapamaz du­

ruma getirmek) : dest lı payi gire daye­
ne, dest u payi ro 000 gire dayene, dest u payi 
besten e 
elini daldırmak : deste xo tiro kerdene 
elini kolunu bağlamak (iş yapamaz du­

ruma getirmek) : dest u boji gire daye-ne, 
dest u poll bestene 
elini koynuna götürmek (koynundan 

bir şey çıkarmaya davranmak) : deste 
xo berdene xo 
elini sokmak : deste xo tiro kerdene 
elini sürmek : deste xo pa nayene, dest 

piranayene 
elini sürmek ( okşamak) : dest tira ker­

dene, deste xo tiro kerdene 
ellerini koynuna sokmak (eli kolu bağ­

lı durmak) : desti xo tepistan kerdene 
ellerini üst üste koymak (direnme­

mek, teslim olmak) : des te xo peser naye­
neo desti ro peser nayene 
birbirinin elinden çekme (çekiştirme) 
: tedest ra antiş, yewbinan dest ra antiş, yew­
binan dest ra kaş kerdiş 
birbirinin elinden çekmek (çekiştir­

mek) : tedest ra antene, yewbinan dest ra 

antene, yewbinan dest ra kaş kerdene 
sağ el (sağ taraf) : des to rast 
sol el (sol taraf) : des to çep 

elbirliği : tedest, tedest a 
eldiven: lepik (n) 
elma: saye (m) 

elma ağacı: sayere (m) 
elvermek : dest dayene 

elvermemek : dest nedayene 
emek: kede (m) 
emekçi : kedkar, -e 
erken: rew 
eski : veren, -e; keyen, e; kan, -e 
eşek : her, -e 

dişi eşek: mankere (m), here (m) 
etkilemek: tede kar kerdene, ser o tesir ker­

dene 
etraf: dor-mar (n), çorşme (n), çorsme (n), 

piramun (n), çarqime (n) 
ev: keye (n), ban (n) 
evet : e, ya, bele 

F 
fabrika: fabrika (n), pawlika (m) 
fare : merre (n) 
felsefe: felsefe (n) 
fırça : firçe (n) 
fikir : fıkr (n) 
fil : fil (n) 
filozof : filozof, -e 
fincan : fincane (m) 
fistan : fistan (n) 
fişek : fişege (m) 

G 
gece: şewe (m), pesewe (m) 

bu gece : emşo 
dün gece : bişewka, abişo 
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----------------------------------------- lJate 

önceki gece : abtlşo 
gecikmek : berey kewtene, direng kewtene 

geç: berey, direng 
geç olmak : berey blyene, direng blyene 

geçirmek: viyarnayene, raviyarnayene, derbaz 

kerdene 
geçmek : viyartene, raverdene, derbaz blyene 

gibi : l)sey, ze, heway (hawe) 2)seke, zeke, 

hewayo k e (hawe ke) 

giderek (zamanla): verra-verra 

göbek: l)nake (m) 2)meşke (m) 

gömlek: paç (n), qolike (m), kurdike (m), Işii-

ge (m) 
gönül : zerıi (m), zerre (m) 
görmek : dlyayene, vinayene 

görülmek : dlyeyene, arneyine dlyayene, vlni­

yayene, arneyine vlnayene 

göstermek: nawitene, nawnayene, musnaye-

ne, mojnayene 
göt : qine (m) 
götürmek : herdene 
güç: hez (n), qewete (m) 

güçlü : hezin, -e; hezdar, -e; qewetin, -e 

güçsüz : behez, -e; beqewet, -e 

gül : gule (m), rnawerde (m), sı1rgule (m) 

gün : roje (m) 
bugünden önceki dördüncü gün: pirto 

perarey 
bugünden önceki üçüncü ~n : pera­

rey (n) 
bugünden önceki ikinci gün (dünden 

önceki gün): perey (n) 
bugünden sonraki ikinci gün: blro (bin­

ro) (n), disibay (n) 
bugünden sonraki üçüncü gün: bintir­

ro (n), hlresibay (n) 
bütün gün (tam gün, yirmi dört saat): 

wext ra wext 
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günden güne : roje bi roje, verra-verra; 

roje ra roje 
günü gününe : roje bi roje 

güneş : roj (n) 
güneş ışını : tije (n), tlnce (m) 

günlük : rojane (n) 
güvercin: bewrane (m), borane (m), goger­

çln, -e 
gri renkli güvercin: vena (m) 

güzel : rind, -e; delal, -e; xasek, -e 

H 
hala : hirna, hona 
hangi : kamdn, -e; kandn, -e; kam, kamik, -e 

hangisi : kamdn, -e; kandn, -e; kam, -e; kamik, 

-e; kamder, -e 
haraç: xoge (n), xerac (n) 

havlamak : lawayene 
haydi : hayde, hade, haydere 

hayvan : heywane, -e 
henüz : hima, hona 

Kız henüz gitmemiş: Keneke ho na neşl­

ya./Keneke hirna neşiya. 

hepsi: hemi, pero, tede; peruni, hemini, tedlni 

her: her 
her bir : her yew, -e 
her biri : her yew, -e 

her gece : her şewe 

her gün : her roje 
her iki : her di 
her kes : her kes 
her ne kadar : herçiqas 

hırsız : dizd, -e 
hiç : l)bincaran, bin de, bira, çi, tu, olandi 

2)qet, caran 3)heçe 
hiç kimse : çi kes, yewek, yewer, çewek 

hiçbir : yew zi, çi, tu, olandi 

hiçbir zaman : caran, çi ray, tu derbe, qet 
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Va te 

hiçleşrnek : heçe blyene 
hiçteştirrnek : heçe kerdene 
hüner: huner (n) 

I 
ısı: tane (m), germ (n), gerıni (m), germeru (m) 
ıslak : hlt, -e 

ıslak olmak : hlt blyene 
ısianmak : hlt biyene 
ısiatmak : hlt kerdene 

i 
için : semede..., seba ... , qande ... , qayde ... , 

qay ... re 
onun için: coka, cuwe ra, ey/aye ra, seme· 

de ey /aye ra, seba ey /aye, qande ey /aye, qay 
ey/aye re 

içyağı : vezd (n) 
iftira: nege (n), huske (m) 

iftira etmek: nege ... kerdene, huskeeş­
tene, huske soynayene 

ile (birlikte): tew, tewll, reyra, reydi, pa, bi ... 
ra 

ileri : aver, raver 
ileri gitmek: aver şlyayene, ra ver şlyayene· 

ilginç : balkeş, -e 
ilkokul: dibistan (n) 
inat: rike (m), lnadenl (m) 
inatçı : rikin, -e, riko; arko, lnad, -e 
inceleme: etud (n) 
iniemek : nalayene, jlvayene 
inmek : peye biyene, arneyine war, arneyine 

cer, robiyayene 
inşallah : boka, lnşalla, sola, mela 
iş: kar (n), gure (n) 
işaret: nlşan (n), Işaret (n) 

işaret etmek : nişan kerdene, işaret ker­
dene 

işaretiemek : nişan kerdene, Işaret kerdene 

işaretli : nlşankerda (m), nlşankerde (n); lşa-
retkerda (m), işaretkerde (n) 

itiraf etmek : ero xo nayene, xo nayene 
ittifak:yewdestlye (m), yewfeklye (m), ittffaq (n) 
iz; reçe (m), şope (m), herunde (m) 

K 
kadro : kadro (n) 
kafa: sere (n), qaf (n), qafıke (m), katike (m), 

qoqe (m) 
kalıvaltı (sabah kalıvaltısı): ara (m), ari (m), 

aradlne (m) 
kalıvaltı etmek (sabah kalıvaltısı için) 

: ara xo kerdene, aô kerdene, aradine ker­
dene 

kaldırmak: wedardene, wedaritene, hewa da­
yene, hewa nayene; hewa fistene; berz 
kerdene 

kaplumbağa: kesa (m), kese (n); kesike (m) 
kar: vewre (m) 
karar: qerar (n) 
kararlı : qerardar, -e 
karpuz: hindl (m), zebeşe (m), qerpfıze (m), 

buweston (bostan) (m) 
kaybetmek : vlndl kerdene 
kaybolmak : vindi blyene 
kayıp: vlndi; vindlbiyaya (m), vindlbiyaye (n) 
kayış: qaylş (n) 
kere: b. kez 
kerpeten: gaze (m) 
kez : rey (m), fıne (m), gilange (m), donime 

(m), hewe (m), derbe (m) 
bir iki kere: reye-di reyi, fıne-di fınl, gilan­
ge-di gilangl, donime-di donimi, hewe-di 
hewi, derbe-di derbi 

kıymamak ; des te ... negirewtene, de st ci 
neşiyayene 

kız : kena (m), keneke (m) 
kız kardeş: waye (m), wake (m), ware (m) 
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---------------------------------------- ~ate 

kim: kam, e; ke; kamkes, -e; çikes, -e; kamik, -e 

kimse : kes, çew 
hiç kimse : çi kes, yewek, yewer, çewek 

kirpi : jije (n), zuze (n), dije (n) 

kirve : kerwa (n) 
kolay : asan, -e 
konmak : niştene, aniştene, pa niştene 

korkak : tersonek, -e; tersok, -e; tersokin, -e; 

teres, -e 
korumak : pawitene, weyi kerdene, mahfeze 

kerdene; miqayt kerdene, qayta kerdene 

köpek : kutik, -e 
dişi köpek: dele (m), kutike (m), si pa (m) 

köprü : pird (n) 
kulp: çemle (n), qulp (n) 

kupkuru: l)wişk u biring, wişk u wad 2)zip u 

ziwa, zik u ziwa 
kurbağa: beqe (m), gireneile (n) 

kurt : verg, -e 
dişi kurt: deleverge (m), verge (m) 

kuru : l)husk, -e; wişk, -e 2)ziwa 

kuruluk: l)huskeni (m), huskiye (m), wişkayi 

(m) 2)ziwayiye (m), ziwayi (m) 

kurumak: l)husk biyene, wişk biyene 2)pey­

sayene 3)ziwa biyene 

kurutmak: l)husk kerdene, wişk kerdene 

2)peysnayene 3)ziwa kerdene 

kuvvet: hez (n), qewete (m) 

kuvvetli : hezin, -e; hezdar, -e; qewetin, -e 

kuvvetsiz : behez, -e; beqewet, -e 

kuzu: verek, -e; vera (m), vere (n); kavir, -e 

küçük : l)qic, -e; qiç, -e; qicek, -e; qeçek, -e, 

qit, -e; hurdi (n), hurdiye (m), wurde 2)şe­

nik,-e 
küçücük: l)qickek, -e; qeçkek, -e, qltek, -e; 

qitalek, -e hurdikek, -e, wurdekek, -e; 

wurdelek, -e, içalak, -e; wiçalek, -e; 2)şeni­

kek, -e 
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kül : wele (m) 
küpe: goşare (n), guşare (n) 

L 
-ler (çoğul eki) : 1)-an 

Kitaplan oku: Kitaban biwane. 

2)-i 
Köyünüzde oğlaklar ve buzağılar çok· 

tur: Dewa ş ima de bizeki u goliki zaf i. 

limon: leymune (m) 

loğusa: zacilane (m) 

lokanta: aşxane (n) 
lügat: ferheng (n) 

lügatçe: ferhengek (n) 

M 
mahkeme: mehkema (m) 

makas: meqes (n) 
matbaa: çapxane (n) 

meğer : mevaje ke, oxro, oxmo, reyna ke 

meni : awi (m) 

meşhur : namedar, -e 
meşhur olmak : namedar blyene, name 

girewtene, name dayene, vengan dayene, 

venge xo biyene 
milli : milli, neteweyi 
müttefik: yewbiyaya (m), yewbiyaye (n); yew­

dest, -e; yewfek, -e; muttefiq, -e 

müzik: muzik (n) 

N 
namaz : nimaj (n) 

namaz kılmak : nimaj kerdene 

nar : henare (m) 

nasıl : senin, seni, çitewir, çitur, senewa, se­

nehewa 
Nasılsın? : Ti senin i?/fi senin a?/fi çitur 

a?;De çi ye? 
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Va te 

ne : çi, çina, çiba, se, teba 
Nedir? : Çi yo?/Çik o?/Çiba wo? 
Ne kadar?: Çiqas?/Çend? 
Ne olmuş? : Se biyo? 
Senin adın ne? : Nameye to çi yo?/Name­

ye to çik o?/Nameye to teba wo?/Nameye to 
çiba wo?/Nameye to çina wo? 

neden (sebep) : semed (n), sebeb (n) 
... nedeniyle : sernede ... ra, seba ... 
o nedenle : co ka, cuwe ra, ey ra, aye ra 

neden : qey; çi ra, çi re; çinay re, çina ra; çaye, 
ça; sernede çi ra, sernede çinay ra, çi semed 
ra 

niçin : qey; çi ra, çi re; çinay re, çina ra; çaye, 
ça; qayde çi re, qay çi re 

nere : ça, kura, kotl, ko, kamca, çica 
Nerelisin? : Ti ko ra yi?/Ti ko ra ya? 
Nerelisin?: Ti kura ra yi?/Ti kura ra ya? 
Nerelisin? : Ti kotl ra yi?/Ti kotl ra ya? 
Nerelisin?: Ti ça ra yi?/Ti ça ra ya? 
nerede : ça de, çica de, kura, kotl, de koy 

de, koy de, karnca de 
nereden : ça ra, çica ra, kura ra, kotl ra, 

karnca ra 
nereye : ça ra, ça, se ra, kura, kotl, kata, 

koy, karnca 
Nereye gidiyorsun? : Ti şine be koy?/Ti 
şinabe koy? 
Nereye gidiyorsun?: Ti şini kura?/fi şina 

kura? 
Nereye gidiyorsun? : Ti kata şini?/Ti kata 
ş ina? 
Nereye gidiyorsun?: Ti şine kotl?/fi şina 

ko tl 
Nereye gidiyorsun?: Ti şini ça?/fi şina 

ça? 
Nereye gidiyorsun?: Ti şini se ra?/Ti şina 

se ra?/fi se ra şina? 

nesil : az (n), nesi (n); gobeg (n) 

o 
o: o (n), ey (n); a (m), aye (m) 

o nedenle: cuwe ra, co ka, ey/aye ra; o se­
med ra, sernede ey/aye ra 
ondan dolayı: sernede ey/aye ra; cuwe 

ra, coka 
odun: lzime (m), koli (n) 
oğlak: bizek, -e; bizya (m), bizye (n) 
oğlan : lajek (n), lay (n), layek (n), lawik (n), 

zak (n), za (n) 
oğul: laj (n), lay (n), za (m) 

dayı oğlunun oğlu : zay xalizay 
erkek kardeşin oğlu: biraza (n) 
Oğlum geldi: Laje mi ame./Laye mi ame. 

okul : mekteb (n) 
ilkokul : dibistan (n) 

orta: one (n) 
ortadan kaldırmak: one ra wedardene, 

one ra wedaritene, one ra hewa nayene 
oruç : roje (n) 

oruç bozmak : roje şikitene 
oruç tutmak : roje girewtene, roje 
tepeşten e 
oruç yemek (oruç tutmamak) : roje 

wardene (roje werdene), rojeyexo wardene 
ot: vaş (n) 
otlama : çerayiş, çerdiş 
odamak : çerayene, çerdene 
otlatma : çerenaylş 
otlatmak : çerenayene 
oturmak : runiştene, roniştene 
oturtmak : ruşanayene, roşanayene, dayene 

runiştene, dayene roniştene 

ö 
öğle: nlmroj (n), peroj (n), dihlre (m), teştare 

104 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



----------------------------------------~ate 

(n), hele (m) 
öğle yemeği : perojlye (m), separe (n) 

öğrenmek : musayene, bander b!yene 

öğretmek: musnayene, bander kerdene, moj-

nayene 
öğün : cem (n) 
öldürmek : klştene, kuştene, mirenayene 

ölü : merda (m), merde (n) 

ölümsüz : bemerg, -e; nemerda (m), nemer­

de (n) 
önce : veri, raver 

-den önce : ra ver, ra ra ver, ve re ... 

övmek : wesfe ... dayene, goynayene 

p 
parça: parçe (n) 
parti : parti (m) 
pekmez: rib (m), helawe (m), bekmez 

pestil : bastiq (n), pastex (n), 

portakal : pı.1rteqale 
portakal ağacı : purteqalere (m) 

R 
rüşvet: wer (n), bertll (n), rişwet (n) 

rüya : hewn (n) 
rüya görmek: hewn diyayene, hewn vina­

yene 
rüzgar: va (n) 

s 
sabah : nimaj (n), sipede (n), siba (n), sodir 

(n), şodir (n), şewra 
sabah kahvaltısı : b. kalıvaltı 

sabahleyin : nimaji, siba, sodira, şodir, şewra, 

sipede ra, şefaqi; sere sibay 

sabun: sabun (n) 
sabunlamak : sabun kerdene 

saç : porr (n), gijik (n) 
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sağ: rast 
sağcı : rastglr, -e, raştg!r, -e 
sağlamak : peyda kerdene, temin kerdene, 

ı.1miş kerdene 
sakat : erdişe (m), erişe (m) 

sanşın : kej, -e 
sarmısak : sir (n) 
satın almak : herinayene 
sebep: semed (n), sebeb (n) 

sene : serre (m) 
geçen sene : par (n) 
gelecek sene : serrna, serra ke yena 

önceki sene (geçen seneden önceki se­
ne) : perar (n) 
sene boyunca : serrawext, serra mara 

daha önceki sene (içinde bulunulan 
seneden önceki üçüncü sene) : pirto 

perar 
ses : veng (n), hes (n) 

ses seda : veng u hes 
ses çıkarmak : veng vetene 
sesi kesilm ek : venge ... birlyayene, veng 

ro ... biriyayene 
sesi kısıtmak : venge ... kewtene, xize bi­

yene 
sesini çıkarmak : venge xo ve ten e, venge 

xo kerdene, veng ra xo fistene 
sesini kesrnek: venge ... birnayene, veng 

ro ... birnayene 
sesleornek : veng dayene, veng vetene, veng 

ra xo fistene 
sesli : vengin, -e 
sessiz : beveng, -e 
sıcak: l)germ (m), garm (n) 2)germin, -e, gar-

min,-e 
sıcaklık: gerıni (m), germiye (m), germeni (m) 

sıçan: merre (n) 
sigara : cixara (m) 
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Va. te 

silah: çeke (m) 
silahiandırmak : çekdar kerdene 
silahlı : çekdar, -e 
silahsız : beçek, -e 
silahsıztandırmak : beçek kerdene 
soğuk : l)sard (n), serd (n) 2)sardin, -e; ser-

din, -e 
soğukluk: sardi (m), serdi (m), serdineni (m) 
solcu : çepgir, -e 
sosyal : cematki, sosyal 
sönmek : hewn a şiyayene, xo ra şiyayene 
sözlük: ferheng (n) 

küçük sözlük (lügatçe): ferhengek (n) 
suç: suc (n) 
suçlu : sucdar, -e 
suçlamak : sucdar kerdene 
suçsuz : besuc, -e 
sulu: l)awin, -e 2)awi (m) 
sümük: çilm (n), çilane (m), ximik 
süt: şit (n) 

ş 

şaka: l)heneke (m), kuşat, kurata (m), yari 
(m), yaraniye (m), laxi (m) 2)qesti 
şaka yapmak : l)heneke kerdene (hene­

ki kerdene), kuşat kerdene, yari kerdene, 
yaraniye kerdene, laxi kerdene 2)qesti ker­
dene, qesti vatene 

şakacı : yaro, henekçi; laxçi, -ye 
şakataşmak: heneki kerdene, kuşat kerdene, 

yari kerdene, yaraniye kerdene, laxi kerdene 
şeftali : xoxe (m) 

şeftali ağacı: xoxere (m) 
şey: l)çi (n) 2)ewk, emin, neha, teba 

bir şey : çiye, yew çi, teba 
şöhret : b. ün 

T 
tahmin : texmin (n) 
tanıdık: nas, -e; şinasi 
tanımak : nas kerdene, ~inasnayene, şiras­

nayene 
tanınmak : arneyine naskerdene, şinasiyayene, 

şirasiyayene 

tarak: şane (n) 
taramak : şane kerdene, tiro kerdene 
taş: siye (m), si (m); kemere (m), kerra (m) 
tek: l)yew, tek, yewek 2)fert 

teker teker : yew bi yew, tek bi tek, tek­
tek 

tekme : paşkule (m) 
tekrar : reyna, fina, gilangena, donimena, hew­

na, and, andna, disa 
temelli : bincaran, bin ra, bin de, yewrayi 
temin etmek: peyda kerdene, temin kerdene, 

umiş kerdene 
temizleme : pak kerdene 
temsilci : temsilkar, -e 
tepe : gil, qil, titik, sere; tepe; qot 
teyze: yay (m), xale (m), xaltiye (m) 
teyzezade: yaykeza (n), lajexale; yaykena (m), 

kenaxale 
tırnak: nenug (n) 
tilki: !liye (m) 
tok : mird, -e 

tok olmak : mird b'iyene 
top (oyun topu): gude (m), tope (m) 
top (silah): tope (m) 
toprak: herre (m) 
tutmak : depiştene, tepeştene 
tutulmak : g'iriyayene, depişiyayene, tepeşi-

yayene 
tuz : sole (m) 
tümden : yewrayi, ebi temaıni 
tümüyle : yewrayi, ebi temaıni 
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u 
ufak: qicek, -e; qeçek, -e; qltek, -e; hurdl; wur­

dek, -e · 
ufacık : qickek, -e; qeçkek, -e, qltek, -e; qltalek, 

-e hurdlkek, -e, wurdekek, -e; wurdelek, -e, 

lçalak, -e; wlçalek, -e 
ulumak: l)lawayene 

Köpekler havlarlar: Kutikllawene. 
2)zurrayene 
Kurtlar olurlar: Vergi zurrene. 

ulusal : milll, neteweyl 
un: ardi (z) 
unutmak : xo vlr a kerdene, v!r a şlyayene 

uyandırmak : heşyar kerdene (hesar ker-
dene), hay! kerdene (ayakerdene), xo hes­
nayene, xo aqilnayene; hewn ra weriznayene 

uyanmak: heşyar blyene (hesar blyene), xo 
hesiyayene, xo aqiliyayene; hewn ra we­
riştene 

uyku : hewn (n) 
uykusuz : behewn, -e 

uykusuz kalmak : behewn mendene 

uyumak : hewn ra şlyayene, hewn a şlyayene, 
xo de şiyayene, witene, busayene 

ü 
ünlü: namedar, -e 

ünlü olmak: namedar blyene, wayire ven­

ganl blyene, venge xo blyene 
ün kazanmak: name girewtene, name da­

yene, vengan dayene 
ün salmak (ün yapmak): b. ün kazan-

mak 
ürümek : lawayene 
ütü: uti (m) 
üye : endam, -e; aza 

üzülmek (başkası ve başka şey için): ... re 

dejayene, ver kewtene were geyrayene, 

were kewtene 
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V 
vergi: bac 
veya : yan, ne 

Va te 

vuku bulmak : ciriyayene, qewimiyayene, 

blyene 

y 
ya: yan, ne 

ya ... ya .. : yan .. yan ... , ne ... ne ... 
yağ: run (n), ruwen (n) 
yağmur: varan (n), şiiiye (m), dicne (n), varete 

(m), yaxer (n) 
yahut : yan, an, ne 
yakalamak: girewtene, depiştene, tepeştene 
yakalanmak: giriyayene, arneyine girewtene, 

depişiyayene, tepeşiyayene 

yakın : nezdl, nezdl 
yalnız : tena 
yapayalnız : tik u tena 
yapabilmek: şiyayene, şinayene, eşkayene, şl-

kayene; bese kerdene 
yara : birine (m) 
yaralamak : birindar kerdene 
yaralanmak : birindar biyene 
yaratatmak : dayene birindarkerdene 
yaralı : birindar, -e 
yardım: ardim (n) 

yardım etmek : ardim kerdene 
yardımcı : ardimkerdox, -e 
yarın: meşte (n), siba (n) 
yaş: hlt, -e 

yaş olmak : hit biyene 
yaşıt : amver, -e 
yavaş : hedl, yewaş 

yavaş yavaş: hedi-hedi, yewaş-yewaş, gi­
ran-giran 

yavaşça : hedlke, hedl-hedi, yewaş-yewaş, gi­

ran-giran 
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yayın : weşan (m) 
yayınevi: weşanxane (n) 
yelek: elege (m) 
yemek (fiil) : wardene, werdene 
yemek: werd (n) 

akşam yemeği: şam! (m), werde şan! 
öğle yemeği: perojlye (m), separe (n) 

yıl : serre (m) 
geçen yıl: par (n) 
gelecek yıl : serrna (m), serra ke yena 
önceki yıl (geçen yıldan önceki yıl) : 

perar (n) 
yıl boyunca : serrawext, serra mara 
daha önceki yıl (içinde bulunulan yıl· 

dan önceki üçüncü yıl) : pirto perar 
yine : reyna, fina, gilangena, donimena, hewna, 

and, andna, dlsa 
yoksa: neke 
yorgan : lihef (n), orxan (n) 
yormak : fincan kerdene, betilnayene, qefil-

nayene, eciznayene 
yorulmak : fincan blyene, betiliyayene, qefili-

yayene, eciziyayene 
yukarı : cor (n), dlyar (n) 
yuva: halin (n) 
yuvartamak : gindirnayene, gindir dayene, 

gindir kerdene, ger kerdene (cer kerdene) 
yuvartanmak : gindifiyayene, gindir blyene, 

gindir diyayene, ger blyene 
yürek: zerrl (m), zerre (m) 

z 
zaten :xora 
zehir: jahr (n), zeylr (n), axu (n) 
zamanla : verra-verra 
zengin : pet, -e; zengin, -e _ 
zeytin : zeytı1ne (m) 
zincir: rezile (m), zindie (m) 
zuma: zirna (m) 
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WENDOXANRA 

Tani wendoxane ma ma re mektubi nuşti, fikre xo vati yan zi 

serneweye ma piroz kerdo. Wa heme berxudar be. Ma hevi kene 

ki e serra newa ebi rojane hina şadan viyarne (reverne). Mektubane 

kurdkiyan şima cer ra wanene. 
Zindanane tirkiya ra ma re di mektube tirki zi ameye: M. Can Azbayi 

zindane Ermeneki ra, Suleyman Maturi zindane Bartini (Bartın) ra 

nuşto. Ma ebi zerweşi inan re zi si pas kene, weşi O. şayiya inan wazene. 

*** 

Koln (Almanya), 21.11.1997 

Hevalo Berz, 
Kovara sima (e ma) newe kewte ra mi dest. Ez zaf sa bune. S ima zaf 

wes u war be. 

Adrese Almanya ra mi nuşna, bune abone. 

Kilame, helbeste kemikerde top, arde peser, simare pey der pey 

rusnenft. Fakse sima bivo zaf rind beno. Nika vireniye de zft helbesta 

Serdesti ( «Ax Lernin e») sima re rusnenft. Ez heni bawer kenft ke sima 

ki hes kene. 
Xizir kare sima rast biyaro. W es O. wariye ra. 

AXLEMİNE 
Ma bekes ime, ma bezon ime 

Bedewlet O. beşan ime 
Ma kole O. ma cari me 

A. ADİR 

Ax lemine, wax lemine, kirmance ma! 
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Ma bine zori de me, bine bari de me 

Faşistüre «iş» der ime, zalimu re kar der ime 

Çeeend serri yoo ma bine emre sari de me? 

Ax lemine, wax lemine, kirmance ma! 

Ma ne ponc ime, ma ne heşt ime 

Ma zaaf ime, ma es time 

Ma feqir ime, ma bindest ime 

Ax lemine, wax lemine, biraye ma! 

Xeleşiya Vietnam, xeleşiya Angola 

Xeleşiya homete, tek zü ma mend ime 

Na «kutikü» hete na zü xeleşiya 

ma kirmaneli çi ra biya tomete? 

Ax lemine, wax lemine, birayene! 
Vatox: SERDEST 

Arekerdox: A. ADIR 

*** 

Diyarbekir (Kurdistan), 30.12.1997 

«Vate» ri hurmete behesabi 

Inaney mi esto ki dinya di zazaki kovari (dergi) new e neşr bena. 

Çindi serri ra ver zazaki di hebi kovari vejiyaybi. Narney yini «Ayre» u 
«Piya» bi. Zanayişo ki ez zana ne kovari tedayox u parçekerdoxi bi. No 

semed ra ez yini nehesibnena. Belki çindi metni (teksti) u çindişiiri 
kurmanci u sorani reyra sewbina kovaran di veciyey. Vatey mi no yü ki 

safi zazaki kovari newe veciyena. 

Heyani eyrü xwira ma tepya mendi. Labre hewna zi no averşeyişo 

esasi yo. Kovara Vateyi di heme mintiqan ra nuştoxan u şairan xwi na­

wito, nika ra pey zi xwi nawneni. Ne semedan ra zav keyfemi ame. 

Roşnvire ma wezifey xwi neani ca, ne zi kemi ani. Tani zanayey u 
wendey mavani «Key ki ez teqawit (emekli) biya ay wext ez nusena». 
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---------------------------------------- (Jate 

Hetta qorri vani «Ma kitab veceni». Ma zi vaniki hetani ki ye teqawit 

bi puç beni; hini çiy tira neveceno, peyda nebeno. Tabi istisnay vatişe 

mi rateber i. Wexto ki çiy tira neame, puç biy a hili fam keni labre gure 

gure ra vereno. 

No vist-hlris serri esto ki welate ma di kriz (buhran) esto. Ne zi ma 

vaci cini dekewti welate ma. No kriz serrane peyniyan di hina vişi bi. 

Kam wext ki ekonomik, sosyal, siyasi kriz bi, bizani ki kultur u sen' et 

di xwiaqileyiş averşeyiş beno. Ne serrane peyenan di lehça zazaki di 

hete huner (sen' et) u kulturidi seki yew ronesans bibo. Fikre mi gore 

lehçane kurmanci u sorani di rewna ronesans biyo. Kitabi, kovari, roşn­

viri u şaire erjayey u xurti ne krizan di veciyeni. Aye ki xwi ra vani «Ma 

zanaye yi, roşnvir i» gerek xwi biqeherni, bidecni, zane xwi reyra bifıkiri 

u binusi. Vate (humar: 1) di nusiyawo: <<Ewro na kovara ma wazena 

biba platforme fikr, huner fl vateyane şima.» Raşta zi ina hewa yew 

platform nesibe ma biyo gerek ma rexbete yey bizani, ma keyfweş bi; 

ma zi no firset ra istifade biki «Vate» ri binusi, zengin biki, beri aver. 

Ma tarixe zarava zazaki ra hewneni, veri di nuştoxane zazan kitabe 

zazaki veti. Mewlide Mela Ehmede Xasi, 1899 di, Mewlude U sman Efen­

diye Babiji zi 1933 di, «Beyatname»y Şex Selaheddine Şex Se'idi 1977 

di neşr bi. No kitabe Şex Selaheddini yew broşur (risale) bi. 1899 ra ver 

zazan zazaki kitabi nenuşti, neşr nekerdi. Ne tarixi ra ver tani 

nuştoxane ecuebiyan çindi metne zazaki nuşti. 

Ay nuştoxane ki «Vate» veto u ser o xebiteni ma yini tebrik keni u 

[yini ri] teşekkur keni. Lazim o ki tarix, kultur u hunere ma lehça zazaki 

reydi zi binusiyo. Tarixane corenan (1899, 1933) ra pey sewbina kitabe 

zazaki zi veciyey. Ne kitabi pero erjaye yi. Labre [yini ra] ferhengi 

(sözlük), grameri (dilbilgisi) u elfabey (elifbey) en erjaye yi, qiymetin i. 

Ma zi wazeni lehça ma aver şero. İcab keno ki ma mesilane zane xwi ri 

wayir veci. Neki mesiley neşoni sere, hal nebeni yan zi tepa kiweni u 

erey hal beni. Gerek ma verra-verra zane xwi, folklor u tarixe xwi bi­

aşani, vinibiyayiş ra bixelisni, he ra biki. Vateyi zi inasar yew gure girotu 

xwi ser. Ma wazeni ki wezifey xwi bero sere, muweffeq bo. 

Serre bexeyretey tepa mendi. Wext wexte xeyreti yo. Xebat u eleqe­

darey lazim a. Ma peruni ri wezife kiweno. Ez bawer kena ki lehça za-
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Va te 

zaki ser o no xeyret dewam keno, vini nebeno. Retani ki dinya esta 
zane ma u kulture ma zi wa ride dinya di mano. No xusus di bawereya 
ma ya ebedi esta. 

Ez hewna xebatkaran, nuştoxan u şairane «Vate»yi tebrik kena. 
Pawitiş u baweriya maa ya ki xebata xwi ra tepa nemani, dewam biki, 
hina aver beri. 

Heseni GİRAN 

*** 

Zurih (Swis), 22.12.1997 
Birez Keke heja ... , 
Ya rasti min beri çend heftan xebera derketina kovara Vateye bihis­

tibu u rasti ez xeleki şa bum. Bi ve yeke, çiji be valahiya li ser zaravaye 
kirmanci bi vi awayi li gora xwe bersivek girtibu. Ez hevidar im ku 
hune ev kare xwe ye bimbarek heta dawiye, benavbir bidominin. · 

Bele, min xebera derketine bihistibu le ji her tiraliya min a mina 
herdeme, min mecal di xwe de nedit ku seba kiryarİya kovara Vateye, 
bi nameyeke we agahdar bikim. Ev e aniha min ev hez di xwe de dit u 
ji we re dinivisinim. Ere, heger ji ali we ve ji astengi tune be, ez dixWazim 
bi ve nameya xwe ya kurt bibim kiryare we ye rek u pek. Bi kerema 
xwe, ku we karl, bejimaren ku heta niha hatine weşandin ji ji min re 
bişinin. Dene min ye kiryariye seba saleke u ye he jimaren ku ıieta niha 
derketine, pişti ku we ez tegihlştandim, eze bi awaye ku hun dixwazin 
ji we re re bikim. 

Bila «raoçah»e (ronahiya) kalike me Zerdeşt hertim li ser we be. 
Bi silaven germtirin. 

Şahin BEYHANi 
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KITABE KIRMANCKI (ZAZAKI)-111 

34) Gunilla Wolde, Emma ya Tixtori Heti, Tadayox: Haydar Diljen, 

Weşanxaneya Apec, Stockholm, 1997, 22 r. 

W edat Kaymak 

TK 
0/A 

Paris 1995 

35) W edat Kaymak, Elfaba Zaza, Paris, 1995, 20r. 
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ÇEND ROJNAMEYANE FRANSI U INGILIZI DE 
A A A e A 

XOVERRODAYIŞE DERSIMI 193 7 

Waxte xoverrodayişe Dersimi de tani rojnameyane fransi fı. ingilizi 
biyaye yan zi nebiyaye (musped yan zi menfi) behse ne xoverro­

dayişi kerdo. Ma küpurane ne rojnameyan ra çend teneyan ze belge na 

humare (sayı) de çend teneyan zi humara çarine de neşr kene. Ne rojna­
meyan ra L'Orient 26.8.1937 (Beyrfı.d) de, Le Temps 18.8.1937 de, Mar­

-;c/iic-lvların ~/.b.l~J/ de ü The Times :2:2.7.1~37 de veJiyaye. 
Xlıl~:ıı Arınt'e ;\1" !""ı92 

DIRECTEUR 

G. KABBAZ 
R~DACTEUR EN .CHEF 

G. NACCACHE 

REDACTJON ADMINISTRATION 
haııwRı.E ııu D.\~1.\HP- -- AvE!I:UR ı>ııs FRANÇAıs. 

Les mamıscrıts non ınseres ne sont pas rendus. .. ' 
Tei(,plıone 3 'i;::ncs iO 45, 60--44, 60-46. \ııo ~~\- l"!ıl} 

Ad. Tel.: L '01-NHNT- Beyrouth '-'-'V"-/"'-./'-"'-·" 

EN MARGE DE LA REVOLTE DE DERSIM 1 t 

La Turquie devant ı 
la Question Kord e ı 
Des << hamidie » aux « tchetes » 

\ 
de Seyit Riza ı ',,.. . ı 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Ankara, Aou. 

Dans son discours prononce devant 
la Grande Assemblee naticnale de 
•rurquie, le 14 Juin 1937, pour presen­
ter a la ratification les accords de Ge­
neve concernant le Sandjak, le presi­
cicnt du conseil, le general Isınet Ino-

.. nu, evoquait brievement «les troubles 
qui eclaterent dans la region de Toun­
cjelli. denomme€' autrefois Dersim». 
Sans s'appesantir sur le sujet, il ter-' 
minait son rapide expose en affirmant. 
que le calme etait retabii et que les 
rumeurs concernant lcs lourdes pertes 
•r.ubies par les troupes etaient . sans• 
fcndement, puisque l'on se bornait at 
cteplorer depuis le debut des operationsı 
treize morts et dix-huit blesses. 

Il faut avoir. suivi de pres les cho­
ses de Turquie depuis l'avenement de 
la Republique (1923) pour reconnai­
tre, dans cette courte declaration, l'e­
\·o<"ation d'un episode de la question 
l':urde, qui demeure un probleme en­
core delicat. La presse turque evite, 
en effet, soigneusement d'imprinıer le 
mot «kurde>>, qui rappellerait au pays 
d'Ataturk, le desastreux traite de Se­
vres, signe le 10 Aofıt 1920 entre la 
Turquic - encore, alors, l'empire ot­
tcman - et les allies vainqueurs de 
la. grande guerre. 

La Grande-Bretagne avait insiste a 
Sevres, oiı l'enıpire ottonıan avait ete 
cl'Uellemeıit denıenıbre, sur l'initative 
anglab€', poıır la const.itution d'une re­
p.,·.,ııque du 1\.Ul'Lctsı:aı., ,·llı;;lu»"uı 1"', 

reg - "' peuplees en nıajorite d'ele­
iueı.cs kurdes.Abritant son projet, der­
riere l'application des principes wil-

,. S.w:Jtiens du «droit des peuples a dis­
p-İ' d'eux-nıemes», 1' Angleterre, en 
meme temps qu'elle poursuivait la 
cileiftion d'un Etat arnıenien indepen­
<lrint, poursuivait, tn realite, l'ecrase­
r.ıent deı'initif de l'eternel « Homnıe 
rr.alade», pensant regler ainsi, une fois 
pour toutes, l'insoluble question d'O­
rient, de la maniere la plus utile a 
l'influence britannique. 

Les eveneınents ,on le sait, devıı.icnt 
en decider autreınent, car l'etoile de 
l'aninıateur prodigieux, que fut le ge­
neral Mustafa Kemal se levait a l'hc.­
rizon. Paul Gentizon, dans son ouvra­
ge de 1929: «Mustafa Kemal ou !'O­
rient en ınarche», a depeint de main 
de ınaitre le relevenıent de la Tur.;uıe 
sous l'inıpulsion de l'homme, qui pr~-. 

side actuellement la Republiqu ~ tur-. 

Va te 
que, sous le nonı d' Ataturk. Dans l'reu- · 
vre immense de Mustafa Kemal, )e' 
traite de Lausanne (24 Juillet 1928}· 
€St une des pages les plus glorieuses: 
ce fut le couronnement des victoires 1 

de ses armees nationalistes qui avaient 
jete les troupes grecques a la mer et 
libere 1' Asie Mineure du joug hellene 
in;pose par les allies. L'Etat byzantin, 
comme la Republique kurde et l' Ar1' 
menie ıi.utonome vecurent done ce qu 
vecut le traite de Sevres, pas plus ra-

ti.fie qu'applique. ı 
*** ' 

La question · des minorttes grecques 
a ete reglee par les actes de Lausan­
ne, d'accord entre la Grece et la Tılr­
quie, par une methode d'une rigueur 
inou'ie, puisqu'il ne. s'agit de rien de 
r.ıoins que du transport de Grece en 
Anatolie de pres de 400.000 musul­
nıans,tandis que 150.000 chretiens d'A­
nı tolie s' en allaient rejoindre en Gre­
ce le milieu de leurs coreligionnaires 
deja emigres. 

tl Quant a l'assimilation des peuplades 
· kurdes, elle est loin d'etre entierement 

r€alisee, et l'importance numerique des 
interesses rend le probleme un peu 
ccmplexe. 1 

Les Kurdes d'origtne iranienne et 
pnrlant, pour une partie d'entre eux, 
divers patois derives du persan et a· 
grementes, dit-on, de mots armeniens, 
clıaldeens, turcs et arabes, seraient en­
vfı:on un million, repartis sur un vas· 
te territoire montagneux, eloigne de 
la mer et peu peuple - 2 a 3 habi­
ta:nts par kilometre carre, dans cer­
talnes regions, - linıtte approximati­
venıent par le lac ı-le Van, Elaziz et 
Diarbekir d'une part, et les frontieres 
syriennes et irakiennes d'autre part. i 
LE, complcxite des croyances s'ajoute 
tı. la diversite des idiomes, cnr les Kur­
l'es, bien que musulnıans, sont, les uns, 
cl'ılltes comme les Persans, les nutrcs 1 

chafiites ou hanefites, ces rlerniers 1 

$Culs s'identlfiant absolument aux 
Turcs au pont <le vue rdigcux. 

De tous temps, les elemen ts lmr-. 
<leı ont ete fort ngites, et les ııult.ans 

d6ja, il y a pres de cent nns, devalent 
peıioı4fquement envoyer des expedi­
tıons militatres lorsque l'insurrection 
se montrait plus menaçnnte. La Repu­
blique, dfpuis son avenement en 1923, 

f'Ut A recuellllr ce lourd heritage, et 
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Va te 
s.t premiere tache fut de terminer la 
repression de l'insurrection de 1924,qui 
ne put etre definitivement etouffee 
qu'en 1926 au prix de pas mal de sang 
d d'argent. 
Jlı(9ı mal que l'on connaisse la vie des 
,Kurdes dans leurs territoires lointains, 
(Ol'lı. sai\, toutefois, que, de civilisation 
'tri aıfrieree, ils sorit restes sous une 
so:tt. c!e ı·egime feodal, avec une hie­
mrchie d'agas, de beys et de cheikhs. 
C'est done a la mise a la ralson de 
tous ces hobereaux vivant en clans, 
plut ou moins en guerre les uns con­
tl:'t. les autres, que le gouvernemnt 
turc a dO. s'attacher. Et les feodaux 
air,si attaques, peu uestreux de voir 
ı.>. ı pliquer les formes de centralisation 
administrative, qui saperaient leur au­
torite, encouragerent leurs sujets a 
l'iıısurrection, en faisant vibrer la cor" 
de religieuse, contre leE hommes d' An-

SEYIT RIZA, chef de la tribu 
de Kotch<Jııchay, et ses lieııtenants 

kı:.ra, aux idees ouvertement la'iques, 
responsablt·s de la suppresson du ca-
iifat. "' · 

Ce fut l'origine de la revolte de 1929-
1!130, dont la repression necessita en­
vhon la valeur d'un corps d'armee.Puis 
le silence s'etait fait, et seuls les bri-

116 

, r:-ands qui infestent la region monta­
gııeuse de Dersim, alias Toundjelli. 

1 

point nevralgique, quittaient de temps 
a autre leurs repaires pour pratiquer 
'~s coups de main sur les biens des 
~- pulations plus paisibles du voisina­
!(C· li Il y a environ deux ans, le gouver­
nf'ment avait mis le pays sous un re-

ime special, tO'!lS les pOUVOİrs etant 
oncentres entre les mains d'un gou- _ 
erneur militaire, le general Abdullah 
.. Ip Dogan, qui avait pour mission de 
roceder par tous les moyens utiles a 

la pacifcation, et la presse n'avait, de­
puis, publie aucune information. Il y 
!tout lieu de penser que les mesures 
!rrises ont dü etre energiques et n'ont 
lras eu ~P. ur don de satisfaire la po­
pt.lation es declarations du president 

. du cons il a la tribune en Juin 1937 
, cnt, en effet, eu pour consequence de 
: ruıdre la presse un peu plus loquace 
ü l'organe officieux «La Republique» 
publiant tout aussitôt des details, qu'il 
avait ete · juge preferable de «s'abste­
nir de publier en attendant que le gou­
vcrnement ait eclaire l'opinion publi­
que», affirma notamment que «les re­
belles escomptaient l'aide d'une puls­
sance etrangere». 

Sans prendre cette assertian au pied 
d~ la lettre, il ne faut pas oublier que 
le mouvement kurde a eu souvent son 
pı Jnt de uepart en Irak, a Mossoul, 
tout pres üe Dersim. Bien que l'amitie 
aı1glo-turque batte actuellement son 
plein, il n'est pas extravagant d'imagi­

' ncr que la Grande-Bretagne pense en-
. core A la constitution d'un vaste em­
pire arabe soumis A son influence, ain­
si que vient recemment de le prouver 
le projet de division de la Palestine, 
et la besogne toujours mysterieuse de 
!'Intelligence Service n'est peut-~tre 
paı• etrangere aux difficultes rencon­

!trecs par la Turqule/ Quoi qu'il en 
[Eoit, si la paclflcatıo poursuivle de­
~uls 1934-1935 par le general Dogan 
~valt commence a porter ses frtıits 
~ant par les travaux publics cntrepris 
que paı· les quelques pen<.laisons effec­
itu~es it Elaziz, polll' UOlllll'l' a reflc-

'

-ehir aux phııı ngites, l'effPt produit 
fut <le com'te dııreP./ 

(La suite eıı page 7) 
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Vate 

LA TUROUIE DEVANT LA OUESTION KURDE 
(Sulte de la page 1) 

.. 
C'est ainsi que les habitants de Der-ı 

foiıı n'hesiterent pas au debut de 1937 
i'ı. signifier aux autorites .un veritable 
ultimatum, aux termes duquel ils exi­
geaient le retrait de tout element de 
b< ndarmerie ou de 'militaires de la re­
gion, l'arret de tous travaux d'art 
(ponts, lignes de chemins de fer, ete.), 
reclamaient le droit de conserver des 
F.rmes et demandaient l'adoucissement 
oe:J impôts: Un corps de garde ayant 
et€., en outre, attaque par les bandits, 
la repression dut etre intensifiee, de 
telle sorte que l'on peut evaluer qu'en 
A vril dernier les troupes du gouverne­
ment concentrees vers Toundjelli se 
chıffraintja environ vingt-cinq n,ille 
r ... mm~ıııJ. 

Les dıeikhs rebclles, parm.i !esquels 
le fameux Seyit Riza, chef de la tribu 
de Kotchouchay, de la secte des Chel­
hassans, s'etaent retires avec leurs 
tı o u pes, sur les plus hautes monta­
p.es, dont certaines depassent 4.000 
metres et s'organisaient pour la resis­
taııce. 

Le mouven .ent, f ıisant tache d'hııile, 
g~pna d'autres tribus, notamment cel­
lcs des Haydaran, des Arili, des Sadilli 
,.,. une partie des Chamouchag. Cepen­
tiar, t, la repression, parti e en trois CO· 

11 ımes d'Elaziz,. tentait de reduire ·la 
taehe de la dissidence, dont la super­
ficie atteignait a l'origine environ 
6.000 a 7.000 kilometres carres tenus. 
par vingt-cinq mille a trente millle dis­
Eidents. 

Le commandement turc s'efforça 
avant tout, a juste raison, de menager 
ses hoinmes et d'agir prudemment pour 
eviter toutes les surprises possibles 
e.vec les coups de main et la gıaıırre de 
guerilla habituels aux rebelles#Les ar-

' mements les plus modernes furent mis 
e:ı reuvre et les principaux points tra­

j tP.,riques occupes. L'aviation y joua son 

ı
' rôle, et l'on apprit ainsi que ce qui 
avait motive la remise d'un diplôme 
d'honneur a l'aviatrice turque Sabiha 

f
ueuktchen, dont on avait laisse jus­

.~~'ici ignorer les motifs de la distinc-
ion a elle conferee, etait sa brillan­
e conduite dans la region de Dersim, 

i
u non contente d'exercer des recon­
.tılssances perilleuses, elle n'hesita 
ıas a voler au ras des montagnes pour 

'' mitrailler les repaires des insurges. -
De la sorte, des le mois de mai 

1937, les troles etaierı.t maitresses 
de la situatio · et il ne restait plus 
que six mille a sept mille dissidents 
...atı-et0ır 'uw"' .. """"-'"'!9'!"".'78'~ -·.<>rı trois 

---;)oints, a Kutudt:resi Kizilda ct ~ul­
.t..an-Baba. le cheik Seyit Riza diri­
geam:----pers011'flelren'iern::--un ... ue&"' . ...,·rou- .. 
pes. 

Les trois partis de dissidents fu­
rent bientôt cernes dans un etroit es­
pace de 150 kilometres carres envi­
ron, un petit ilot de resiatance se 
maintenant vers Sultan-Baba, sorn­
ınet de pres de trois mille metres 
d'altitud~ et d'acces particulieremen.t 

. difficile. Des avis lances par les a­
vions du gouvernement inviterent les 
derniers combattants a se rendre 
dans un delai donne, faute de quoi ils 
seraient consideres comme « hors la 
loi ». La reddition de cinq mille re­
belles fut ainsi obtenue, plusieurs des 
principaux chefs etant ainsi captures 
en mai et juin. 

Les journaux donnerent peu d'in· 
formations sur la question de Der­
sim durant le mois de juillet, mais 
un recent entrefilet du « Tan » an­
nonçait que la pacification par les 
armes pouvait etre consideree m;ıin­

tenant comme terminee et que le 
programme d'assimilation allait etre 
activement poursuivi. D'ailleurs l'e­
tat-major de l'armee turque organise 
actuellement des grandes manreuvres 
en Thrace, operations auxquelles tous 
les attaches militaires sont convies 
et des missions militaires df's p:ıy;; 

de l'Entente balkanique specialement 
invitees. Cela semble done prouver 
que les militaires ont acheve leur ta­
che a Dersim. 

(: 

Maintenant va recommencer l'ap­
plication du programme deja envisa­
ge en 1935f'Jn conseil de cabinet te­
nu le ı 7 juin avec la participation du 
marechal Fevzi Tchakmak, chef d'e· 
tat-major general de l'armee, a etu-
117 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va. te 
die la question sous tous ses aspects, 
et le presiqent du conseil a fait tout 
aussitôt un court sejour a Toundjelli 
pour examiner sur place les ..r·ıılisa­
tions possibles. Des missiuns • .. ·.sti­
tuteurs se sont deja rendues sur pla­
ce, les constructions de routes re­
prennent avec activite et Ies caser­
. nements de gendarmas et de troupes 
sront aussi installes · a proximite des 
foyers habj(uels d'agitation. 

De plusfsi )'on en croit un nume·ro 
de juin dernier du journal le « ili », 
les moyens les plus energiques se­
aient mis en ceuvre, et le village de 
ersim, centre du mouvement, serait 
estine a ~tre entierement disperse, 

es habitants devant • ~tre repartis 
ans dif!erentes regions, et la gazet-
e ajoute : « Ainsi Ies gens de Der­
·m, qui sont Turcs, purs Turcs, ve-' 

s de · Horasan lorsqu'ils fuyaient 
vant . Tbnurleng (Tamerlan), se 
nfondront avec le reste du peuple 

tre. ».1 
Cette eventualite est tres plaussi­

ble, puisque la question des minnrites 
grecques a ete reglee, on ı" \.,, •ıe 
la m~me façon et dans des conwtıons 
bien differentes. n s'agissait la, en 
efet, non de deplacements a l'inte­
rieur .du pays, mais d'exodes a l'e­
tra1i.ger, et la Turquie n'a pas hesite, 
tout en perdant dans I'operation pres­
que un million de sujets, a echanger 
des p~ulations actives, souvent ere-
atrices et animatrices de florissantes 
industries, contre des laboureurs qui 
durent etre aides pecuniairement 
dans leurs debuts ; la volonte d'affer­
mir l'unite nationale a prevalu con­
t.re toutes autres considerations. 
L.Au reste, lors des revoltes bien 

· plus graves de 1924 et de 1929-1930, 

ques aventures a redouter dansı le 
Kurdistan, mais apres la dispaı;J.tion, 
des principaux meneurs et la mise 
en valeur par des constructions de 
routes, du pays, dont la pauvrete est 
grande, le probleme de l'assimilation 
totale ne saurait ~tre qu'une · question 
de temps et de patience . 

Si le recent soulevement de Dersim 
a ete peu redoutable en le comparant s 
8. ceux de 1929 et de 1924, ces der- E 
niers n'etaient encore que des episo- j 
des sans importance· a côte des di.ffi- = 
cultes rencontrees .par les sultans. J 
Les revoltes de 1834 et 1880 eurimt ' 
uııe tout autre ampleur, a telle en­
seigne qu'Abdul Hamid, loin de s'at- • 
taquer a l'organisation feodale des t 
Kurdes, tenta de se les attaeber par f 
l'octroi de grasses prebendes aux 
principaux chefs. 

En 1893, le sultan rouge leva me­
me un corps dit « Hamidie. », entie- c 
r~ent compose d'elements kurdes,_ 8 qu'il employa contre les Armeniens; t 
et qui furent ses plus fideles soutiens r 
lors de la revolution des Jeunes-Turcs Il 
en 1908. ı: 

La Republique fit d'ailleurs, a ses c 
debuts, fort bon menage avec Ies c 
Kurdes, ceux-ci ayant meme aide a la = 
proclamation du nouveau re~me, 
puisque des 1921-1922 ils s'enrôlerent 
largeri:ıent dans les troupes nationa­
listes, qui nettoyerent 1' Anatolie des l 
troupes grecques d'occupation et as- • 
surerent le triomphe du general Mus­
tafa Kemal. Si le mouvement kurde 
presantait un caractere national pro­
fond, l'on pourrait dire que Ies volou­
taires de 1921 jouet-ent un rôle de du­
r.·~i!. __ pt:.işqııe leur AidP~ COntribUa 8, la ( 
revision du trıı.itı; de Sevres, qul pre-

lles deportations ont ete menees bon 
train, des centaines et des centaines 
de familles ont ete transferees de 
Diarbekir, Karpout et Mouche, en 

~
natolie occidentale. Sans compter 
ue les potences de Dersim ont certai­
ement dü se fleurir de grappes de 1 , 
ebellrs, aussitôt executes ~ue ju- 1 

J _yoyait un Kurdistan independant, 1 
1 

projet abandonne a Lausanne. Mais 
a-t-on le droitde parler de nationalis­
me kurde ;;1 Autant qu'on en peut ju1 
ger, la question kurde est plutôt un 
question de police. / 

ge:o: conclure: • ı: Turquie aura 1 ; 
peut-etre dans İ'avenir encore quel-

Une reunion 
extraordinaire 

du Conseil 
de la S. D. N. ? 118 
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DICTIONNAIRE K.URDE (K.URMANDJI)-FRANÇAIS* - III 

Ferhenga Kurdi (Kurmanci)-Frensi-111 

* Abreviations 

cf. ( confer.): comparez 

ete.: et caetera (et cetera) 

f.: feminin 

intr. : intransitif 

m.: masculin 

pl. : pluriel 

tr. : transitif 

Celadet Ali BEDİRXAN 

Suffıxes 

-ce: suffıxe feminin (ex. doux, douce) 

-che: suffıxe feminin (ex. frais, fralche) 

·e: suffıxe feminin (ex. court, courte) 

-ere : suffixe fe mi nin ( ex. prisonnier. 

prisonniere) 

-euse: suffıxe feminin (ex. joueur,joueuse) 

-eve : suffıxe feminin ( ex. bref, b reve) 

-le: suffıxe feminin (ex. corporel, corporelle) 

-ne: suffıxe feminin (ex. bon, bonne) 

-se: suffixe feminin (ex. delicieux, delicieuse) 

-te: suffıxe feminin (ex. muet, muette) 

-ve: suffıxe feminin (ex. hatif, hative) 
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Va. te 

N 
na: l)non 

na here : jamais de la vie 
2)ne ... pas 

nabehengam : inopportun, -e 
nabekar : vaurien, -ne 
nabud : aneanti, -e; disparu, -e 

nabud bôn : disparaitre 
naçar : oblige, -e; contraint, -e 
naçari, f. : obligation, f.; contrainte, f. 
nadir: rare 
nadiri, f. : rarete, f. 
nafind, f. : l)centre, m. 2)le sommet de la tete 
nafs, m. : derriere, m. 
nag, f. : chamelle, f. 
nagore : valeureux, -se 
nal, f. : l)semelle, f. 2)ferc'ı cheval 

nal kirin : ferrer un cheval 
nal, m. : cf. newal 
nal: comme 
nalandin (binaline): faire gemir 
nalbend, m. : marechal ferrand, m: 
nalbeniş, m. : coussin, m. 
nalenal, f. : gemissement, m. 
nalet, f. : malediction, f. 

nalet kirin : maudire 
nalin (binale): gemir, se lamenter 
name, f. : lettre, f. 
namedeng, m. : proclamation, f. 
namus, f. : honneur, m. 

namusa ... şkenandin : deshonorer 
nan, m. : pain, m.; repas, m. 

nane fetir : pain sans levain 
nane helile : pain aux noix 
nane hingivi : rayon de miel 
nane mezine : pain achete au marche 
nane sele : pain en feuille 
nane şkeva : pain sans levain 
nane tenure : galette 

nan genimi kirin : fiatter 
Di nabena me de nan u xwe heye: No us 

sommes lies d'amitie. 
nan lexistin: faire du pain 
Nan u ziko dixebite : Il travaille au pair. 

nanda, m. : mecene, m. 
nanderve, m. : celui qui mange pasala maison 
nangir : terre convenant a la culture de l'orge 

ou du ble 
nankor : ingrat, -e 
nankori : ingratitude, f. 
nanpej, m. : boulanger, m. 
nanwerd : fricot, m. 
naq, f. : chamelle, f. 
naqor, m. : oiseau 
nar, f. : bien-aimee 
narinc, f. : orange arnere 
narinci: orange (couleur) 
narin, f. : lamentation, f. 
narin : svelte 
narôce : cf. narinci 
narôner, f.: grognement, m. 
nas, m.: connaissance, f. (personne connue) 

nas kirin : connaitre 
nase h ev bôn : se connaitre 

nas : connu, -e; repute, -e 
naser, m. : terrain en pente 
nasiri, m. : variete de raisin 
nasi, f. : connaissance, f.; relations, f. pl. 
nasin : connaitre 
nasini, f. : cf. nasi 
naştin (bin eşe) : enterrer 
natemam : inacheve, -e; imparfait, -e 
nator, m. : gardien, m. 
natori, f. : surveillance, f. 
natorvan, m. : cf. nator 
nav, m. : l)nom, m. 
nav le dan : nommer 

nav te dan : exeiter 
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nav le kirin : nommer 

2)renom, m.; renommee, f. 
bi nav ıi deng : celebre 
nav girtin : devenir celebre 

nav, f. : milieu 
di nav bajari de : au milieu de la ville 

di nav de : entre 
di nav re : par, a travers 
di ve nave de : sur ces entrefaites 
di nav de çun: s'incliner, pencher 

· navandin (binavine): nommer, appeler 

navber: entre 
di navbera me de : entre no us 

navben : cf. navber 
navbençi, m. : mediateur, m. 
navbir, m. : arbitre, m. 
navbirek, f. : paroi, f.; cloison, f. 
navçar, f. : medius, m. 
navçiti, f. : mediation, f. 

navdar : illustre 
navdaş : homonyme, m. 
navder, m. : couloir, m. 
navdeşt, f. : petite plaine situee entre deux 

montagnes 
naveş, f. : colique, f. 
navhilıi, f. : tromblon, m. 
navhinçi : moyen, -ne 
navik, f.: nombril, m.; centre, m. 

navika zebeşe : le coeur de la pasteque 

navkel, f. : taille, f.; ceinture, f. 
navko, f. : feuille de parquet 
navlep, m. : autorite, f. 
navlihev : homonyme 
navlıi, m. : canon de fusil 
navmal, f. : parquet, m. 
navmali, f. : femme faisant partie de la maison 

navno : malfame 
navok, f. : substantif, m. 

navoka cihe : nom propre 
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Vate 

navoka gi : nom commun 
navran, m. : espace compris en tre !es cuisses 

navrez, f. : interligne, f. 
navro, f. : ile, f. 
navroj, m. : cf. nivro 
navronk, f. : ilot, m. 
navser : chenu, -e 
navser, f. : sommet plat 
navteng, f. : l)sangle, f. 2)taille, f. 
navzik, m. : cf. navteng 
nawen, f. : miaulement, m. 
nawin, f. : cf. nawen 
nawis, f. : caveau, m. 
naxir, m.: troupeau de boeufs 
naxirqewan : le jour apartir duquel !es anim­

aux cessent d'aller au paturage (10 janvier 

ancien s tyle). 
nay, f. : th1te, f. 
nayzen, m. : flütiste, m. 
naz, m. : coquetterie, f. 
naz, f. : faim violente 
nazbalgih, m. : coussin, m. 
nazbaliv, f.: cf. nazbalgih 
nazdar : gracieux, -se; choye, -e 
nazdari, f. : grace, f. 
nazenin : delicat, -e 
nazik : mince, frele 

nazik kirin : arnincir 

nazi : coquetterie, f; grace, f. 
naziya xwe le kirin : faire des manieres 

avec 
ne : l)non 2)ne pas 
neadeti : inaccoutume, -e 
neal : querelleur, -euse 

nebanok : invisible 
nebaş : mauvais, -e 
nebat, m.: vegetal, m.; plante, f. 
nebati : vegetal, -e 
nebekar, f. : femme de mauvaise vie 
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Va. te 

nebihisti : inou"i, -e 
nebirani : indisposee, parce qu'en etat de 

grossesse (femme) 
neeihandin (bineeihine) : faire reussir, 

sauver 
neeihin (binecihe) reussir 
nceimin (bineeime): boiter 
nceirandin (bineeirine): tailler 
neeirin (bineeire) : etre taille 
neeis : impur, -e 
neçari, f. : necessite, f. 
neçe : mauvais, -e 
neçirandin (bineçirine): cf. nceirandin 
neçir, f. : cf. neçir 
nedir, f. : voeu, m. 
nediti : extraordinarie 
nefel, f. : tretle, m. 
nefeqe, f. : vivre, m. 
nefer, m. : individu, m.; soldat, m. 
nefes, f. : souffle, m. 
nefidandin (binefidine): reussir, tr. 
nefidin (binefide) reussir, intr. 
nefirandin (binefirine) : degouter 
nefirin (binefire): etre degoute, se degouter 

je nefirin : etre degoute de 
nefıxandin (binefıxine): gontler 
nefıxin (binefıxe) :se gontler 
nefiram, f. : mobilisation generale 
nefret, f. : degout, m. 

nefret kirin : ha'ir, detester 
nefs, f. : ame, f. 

nefsamin naçe: je n'ai pas envie 
nefsçit : faible de caractere 
nefskiçik: modeste, humble 
nefskiçiki, f. : modestie, f.; humilite, f. 
nefsmezin : orgueilleux, -se 
nefsmezini, f. : orgueil, m. 
nefstenik, m. : debauche, m. 
neftik, f. : allumette, f. 

negihayi: qui n'a pas aneint sa matuıite 
neguhdari, f. : inattention, f. 
neh: neuf 
nehazir : absent, -e 
neheq : injuste 
neheqi, f. : injustice, f. 
nehevgirti : confus, -se 
nehf, f. : avantage, m. 
nehgun, f. : genisse de deux an s 
nehin : cf. nine 
nching : querelleur, -euse; intrigant, -e 
nehilet, f. : animosite, f. 
nchişin (binehişe): perdre la raison 
nehin, f. : etoffe, f. 
nehite : brave, bon, -ne 
nehs : funeste 
nehş, m. : cadavre, m. 
nehwet : cf. not 
nehwirandin (binehwirine): fredonner 
nejirandin (binejirine): enterrer 
nekari, f. : impuissance, f. 
nekepuz: voilee (femme), reservee 
nekes, f. : nevralgie, f. 
nekes : mesquin, -e 
nekesi, f. : mesquineıie, f. 
nekilandin (binekiline): fermer 
nekirandin (binekirine): hululer 
nemaze : surtout, particulierement 
nemer : impuissant 
nemeri, f. : impuissance, f. 
nemir, m. : vegetal 
nenas : inconnu, -e 
neng, m. : honneur, m.; gloire, f. 
nepandin (binepine): dissimuler 
nepax, f. : pompe, f. 
nependi : desen, -e 
nepeni: cf. nependi 
neperuşk, m.: patte, f. 
nepixandin (binepixine): cf. nefıxandin 
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-----------------------------------------lJate 

nepixin (binepixe) :se gonfler 
neq, f. : hameçon, m. 
neqandin (bineqine): choisir 
neqeb, f.: l)defıle, m. 2)entre 

di neqeba min iı te de : en tre toi et moi 
3)neqeb kirin : trouer 

neqenc : mauvais, -e 
neqil, f. : transport, m. 

neqil kirin : transporter, copier 
neqilandin (bineqiline) : cf. neqil kirin 
neqilin (bineqile) : demenager 
neqirandin (bineqirine): graver 
neqrisk, f.: goutte, f. (maladie) 
nerast : faux, -se 
nerawirti : rude, grossier, -ere 
nerdewan, f. : echelle, f.; escalier, m. 
nerm : mou, molle; tendre 

nerm kirin : attendrir 
nermav, f. : eau tranquille 
nermeneşk : conciliant, -e 
nermijandin (binermijine) : amollir, 

engourdir 
nermik, f. : chair tendre 

nermika guh: le lobe de l'oreille 
nermok : potele, -e 
nesax : malade 

nesax ketin : tomber malade 
nesaxi, f. : maladie, f. 
nesir, f. : prose, f. 
nesib, f. : chance, f.; ce qui echoiten partage 
nesihet, f. : conseil, m. 

nesihet dan : conseiller 
nesihetdar, m. : conseiller, m. 
nestele (2): 

Filan kes nestele ye : C'est dommage de 
lu i. 

neşter, f. : lancette, f.; bistouri, m. 

neşter dan : faire une saignee 
netebiti : turbulent, -e 
netirandin (binetirine): l)consoler, apaiser 

2) surveiller 
netirin (binetire): s'apaiser 
netice, f. : resultat, m.; effet, m. 
netrik, f. : fleur 
nevekiri : inculte 
nevçiti, f. : mediation, f. 
nevi, m. ou f. : petit-fıls, petite fiile 
neviçirk, m. ou f. : arriere petit-fıls ou arriere 

petite fiile 
neviçiçirk, m. ou f. : cf. neviçirk 
newal, f. : vallee, f. 
newalok, f. : vallon, m. 
newalix : bavard, -e 
newbet, f. : cf. nob 
newerek : peureux, -se 
newereki, f. : lachete, f. 
newirandin (binewirine): eclairer 
newinn (binewire): s'eclairer 
newk, f.: côte, m.; flanc, m. 
newmid: desespere, -e 
newmidi, f. : desespoir, m. 
newnew, f. : miaulement, m. 

newnew kirin : miauler 
newt, f. : direction, f. 
nex, m.: lien, m.; cordelette, f. 
nexasim : cf. nemaze 
nexifandin (binexifine): cf. nefı.xandin 
nexisk, f. : cf. neqrisk 
nexri, m. : premier-ne 
nexişandin (binexişine ) : broder 
nexş, f. : broderie, f. 
next, m.: dot, f. 

nexte pişt biıke : mesure tardive 
nexwarbar : inmangeable 

2. Celadet Ali Bedirxani menaya na kelime nenuşta. 
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Vate 

nexwe : alors, d'ailleurs, sans doute 
nexweş: l)rnalade 2)desagreable 
nexweşi, f. : maladie, f. 
nexisk, f. : cf. neqrisk 
nexme, f. : melodie, f. 
nexmekar, m. : musicien, m. 
neyar : ennemi, -e 
neyari, f. : inimitie, f. 
neyirio (bineyire): cf. nerin 
neyin, f. : neant, m. 
neyirvan, m. : observateur, m. 
neynik, f. : miroir, m. 
neynôk, f. : ongle, m. 
nezaket, f. : delicatesse, f. 
nezan : ignorent, -e 
nezani, f. : ignorance, f. 
nezir, f. : voeu, m. 
nezm, f. : l)pouls, m. 2)poesie, f. 
nt!çir, f. : l)chasse, f. 

neçir kirin : chasser 
2)gibier, m. 

nt!çirvan, m. : chasseur, m. 
nem, f. : pus, m. 
ner, m. : male, m. 
neraw, m. : emissaire, m. 
nercis, m. : narcisse, m. 
nereker, m. : ane, m. 

nerekew, m. : perdreau, m. 
neremo : l)sterile 2)hermaphrodite 

neremo kirin : greffer 
nergiz, m. : narcisse, m. 

nergize adeti : narcisse ordinaire 
nergize keveri (3): 

nergizi, f. : sorte de fusil raye 
nerik, m.: tigede l'oignon portantles graines 
neri, m. : bouc, m. 
nerin (binere): regarder 

nemeri, f. : attente, f. 
nerneriya --· kirin : attendre 

nerôbend, m. : vegetal 
nertin (binere): cf. nerin 
neşani, f. : cadeau offert a la fıancee par le 

fıance 

nev: cf. nav 
nevçi : arbitre 
nevik, f. : nombril, f. nevika min ketiye 
nevko, f. : corridor, m. 
nevmal, f. : parquet, m. 
nevran, f. : cf. navran 
nevro, f. : cf. navro 
nevserk, f. : calotte d'argent portee par !es fem­

mes 
nez, f. : famine, f. 
nezik : pres, proche 

nezik bôn : s'approcher 
nezik : cf. nezik 
nezika : approximativement 
nezikahi, f. : proximite, f. 

di ve nezikahiye de : dans peu de temps, 
aux environs 

neziki, f. : cf. nezikahi 
neziki kirin : s'approcher 

niam, m. : generosite, f.; bonte, f.; gcice, f. 
niçandin (biniçine) : piquer, heurter 
niçik, m.: pointe, f.; extremite, f. 

niçik dan : piquer, heurter 
nifır, f. : malediction, f. 

nifır kirin : maudire 
nitirandin (binifırine): maudire 
nifırin, f. : cf. nifır kirin 
nifsi, m. : chemise de grosse toile 
nifş, m. : generation, f. 
niftik, f. : allumette, f. 
nifôs, f. : l)influence, f. 2)population, f. 

3. Celadet Ali Bedirxani menaya <<nergize keveri» nenuşta. 
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3)identite, f.; carte d'identite 
nig, m. : cf. ling 
nigar, f.: dessin, m.; peinture, f.; image 
nigehdar, m. : obseıvatuer, m. 
niha : maintenant 

ji niha pe ve: desormais 
nihandin (binihine): l)mettre 2)te nihan-

din 
nihertin (binihere) : cf. n erin 
nihişk : souple 
nihk : l)hameçon, m. 2)aiguille a tricoter 
niho : cf. niha 
nijad, m. : race, f. 
nijandin (binijine) : obstruer 
nijar : tenebreux, -se; sombre 
nijde, f. : bande, f. 
nijdeker, m. : bandit, m. 
nijdevan, m. : cf. nijdeker 
nijilandin (binijiline): entasser, empiler 
nik: chez 

li nik wan : d'apres eux 
nikar, f. : côte, m. 

çar nikara wi : au tour de lui 
nikari : plaintif, -ve 
nikarok, f. : terrain calcaire 
nikil, m. : bec, m.; pointe, f. 
nikirandin (binikirine): tailler, sculpter 
nikirio (binikire) : etre taille, sculpte 
nikmal : maison mitoyenne 
nikul : ingenieux, -se 
nikulker : entreprenant 
nimandin (binimine): amollir 
nimayiş, f. : demonstration, f. 
nimere, f. : numero, m. 
nimine, f. : echantillon, m. 
niminegeh, f. : exposition, f. 
niminekar, m. : exposant, m. 
niminende, m. : representant, m. 
nimune, f. : cf. nimine 
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niqab, f. : voile, m. 
niqte, f. : point, m. 
niqtebihnok, f. : po int virgule, m. 
niqtecot, f. : deux po in ts 

niquç, f. : pincement, m. 
niquç le dan : pincer 
niquç le kirin : pincer 

Vate 

niquçandin (biniquçine): pousser, pincer 
niqure, m. : marteau, m. 
nises, f. : eau d'irrigation 

nises kirin : arroser avant le labour 
nisilandin (binisiline): fıltrer 
n isilin (bin is ile) : s'infıltrer, fıltrer 
nisti, f. : tarissement, m. 
nişa, f.: colle, f.; empois, m. 
nişadir : vegetal 
nişiv, f. : cf. nişuv 
nişk, f. : moment, m.; instant, m. 

ji nişka ve : soudain, brusquement 
ji nişke ve : soudain, brusquement 

nişkok, f. : inte~ection, f. 
nişmi : calme, tranquille 
niştel, f. : cf. neşter 
niştiman, m. : habitant, m. 
nişuv, f. : precipice, m. 
nivan, f. : abri forme par un rocher en sur-

plomb. 
nivanda, m. : protecteur, m. 
nivandin (binivine): endormir 
nivar : nouveau, -elle 

nivar kirin : renover 
nivar, m. : innovateur, m. 
nivari : modeme 
niveçun (nive hiçe): pencher 
niviski : par ecrit 
nivistin (binive): dormir 
nivişk, m. : beurre, m. 
nivişt, f. : amulette, f. 
nivişti, f. : cf. nivişt 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

niviz : bas, -se 
nivin, f. :couche, f.; couvenure, f.; matelas, m. 
nivinok, f. : alcôve, f. 
nivisandin : ecriture, f. 
nivisandin (binivisine) : ecrire, inscrire; 

rediger, enrôler 
li ber nivisandin: copier 

nivisar, f. : ecrit, m.; manuscrit, m. 
nivisin (binivise) : cf. nivisandin 
niviskar : qui sait ecrire 
nixay : ehonte, -e 
nixayi, f. : impudence, f. 
nixifandin (binixifine): se gonfler 
nixte, f. : cf. niqte 
nixumandin (binixumine) : recouvrir 
nixumin (binixume): etre recouvert 
nixwin : renverse, -e; retourne, -e 

nixwin kirin : retourner, renverser 
niyandin (biniyine): cf. nihandin 
niyaz, f. : priere, f. 

niyaz kirin : implorer 
niyazan : ignorant, -e 
niyazani, f. : ignorance, f. 
niyazkar : suppliant, -e 
niyazkari, f. : supplication, f. 
nizam, f. : ordre, m.; reglement, m. 
nizamname, f.: reglement, m.; statut, m. 
nizar, f. : adret, m. 
nizar: pale 
nizim : bas, -se 

nizim kirin : baisser 
nihi:belk, f. : cf. nihi:fer 
niliıfer, f. : nenuphar, m. 
niliıper, f. : cf. niliıfer 
nimet, f. : grace, f.; faveur, f. 
nina, f. : batternem de mains 

nina kirin: battre des mains 
nin : il n'y a pas 

nin bit : il n'y avait pas 

nine: cf. nin 
nir, m. : joug, m. 

nir iı imbiır : la charrue et ses accessaires 
nisan, f.: avril, m. 
nisk, f. : lentille, f. 
nişa, f. : cf. nişan 
nişan, f. : signe, m.; indice, m.; insigne, m.; 

decoration, f. 
bi nav iı nişan : illustre 
nişana tifinge : guidon de fusil 
nişan dan : montrer, indiquer 
nişan avetin : viser 
Ev tifing nişan nagire: Ce fusil n'est pas 

juste. 
nişan kirin : montrer, marquer 

nişandar, m. : bon tireur 
nişandek, f. : signe, m. 

nişandeka axaftine : tiret 
nişandeka dunikan : guillemets 
nişandeka bedane: point d'exclamation 
nişandeka penekan : parenthese, f. 
nişandeka pirse: point d'interrogation 

nişani, f. : fıancee, f. 
nişank, f.: grain de beaute 
nişok, f. : tabac a priser 
niv : demi, -e 
niv, m. : moitie 

bi nivi : a moitie 
nive şeve : minuit, m. 

nivani, f. : moitie-moitie 
nivco : incomplet, -ete 
nivçe : cf. nivco 
nivekar, m. : metayer, m. 
nivekari, f. : metayage, m. 
nivekir: malotru, -e 
nivişk, m. : cf. nivişk 
nivkar: superfıciel, -le 
nivkose : qui a la barbe rare 
nivmer : cf. nivekir 
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nivrehwan, f. : temps d'amble tres court 
nivro, f.: l)midi, m. 2)sud, m. 
nivroki : a midi 
nivsal, f. : semestre, m. 
nivtimam : a moitie fait 
nizik : cf. nezik 
nizikahi : cf. nezikahi 
nizk, f. : cf. nisk 
no : grave, achame, -e 
.no: cf. na 
nob, f. : tour, m. 
nobet, f. : surveillance, f.; garde, f. 
nobetdar, m. : sentinelle, f. 
nobetdari, f. : garde, f. 
nod: cf. not 
nogin, f. : genisse de deux ans qui vient d'etre 

couverte 
nok, m. : pois, m. 

noke şor : pois sales 
noke : cf. niho 
nola : cf. mina 
noq, f. : plongeon, m. 

noq biın : planger 
noq kirin : plonger, tr. 

not : quatre vingt·dix 
notorvan, m. : gardien, m. 
notorvani, f. : surveillance, f. 
nozde : di:x-neuf 
niı : nouveau, -elle 
niıçe, f. : nouvelle, f. 
niıgon, f. : cf. nogin 
niıjen : nouvellement fait; recent, -e 
niıroj, f. : le premier jour du printemps 
niısiyar, m. : ecrivain, m. 
niıtik, m. : oeuf de po u 
niıvejen : cf. niıjen 
nılxuri, m. : premier-ne 
niıza : nouveau-ne 
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niızin : nouvellement dresse ( cheval) 
o 
obe, f. : l)fraction d'une tribu 2)kiosque de 

bois recouvert de tapis 
ober, f. : couverture superieure 
o beri, f. : petite couverture 
ocax, m. : foyer, m. 
ocax : qui a des connaissances en medecine 
oçik, f. : ventre, m. 
ode, f. : chambre, f.; salle de reception 
odegeren : hospitalier, -ere 
oflaz : aimable 
oh: oh! 
ol, f. : religion, f. 
olaq, m. : rosse, f. 
olçek, f. : boisseau, m. 
oldar : pieux, -se 
oldari, f. : piete, f. 
ole: oiseau 
olece, f. : evenement, m. 
oli, f. : chambre superieure 
omet, m. : communaute religieuse 
omir, f.: vie, f.; age, m. 
omirdirej : qui a vecu longtemps 
omirdireji, f. : longevite, f. 
oni, m. : perche, f. 
ordek, m. : canard, m. 
ordiı, f. : armee, f. 
oris: russe 
ormix, f. : vegetal 
ornag, m. : echantillon, m. 
osmanli : ottoman, -e 
ot, f. : poudre, f. 
otax, f. : l)cf. ode 2)grande tente 
otomobil, f. : automobile, f. ou m. 
oxir, f. : chemin, m. 

Oxira te ya xere be : Bon voyage. 
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ALFABE 

Kirmaneki (Zazaki) Tir ki 

Aa ..............• adir, asin, Almanya ................ adam, at 
B b ...........•... b ira, han, Bidlis ...................... büyük, bir 

C c ............... ca, c er, c or ............................... can, cad de 

Ç ç ............... çim, Çewlig, Çemişgezek ........ çocuk, çöp 

D d ............... dest, Diyarbekir, Dersim ........ dal, dayı 

E e ............... ez, Erzingan, Erzirom ............ el, eldiven 

:E e ............... erxat, elçi, eqbal.. ................... . 

F f ................ fek, fariski, Fransa ................. fare, fistık 

G g ..••.......•... ga, giran, Gimgim ................... göl, güven 

H h ...•.•.•....... her, heş, Hollanda .................. hemen, hava 
İ i •.........•..•... bin, kirman c, so lin ................. ıs ırmak, ışık 

İ i ................. isot, İran, İtalya ...................... iş, it 
J j ................. jehat, jan, Japonya ................. jandarma, jimnastik 

K k ............... kitab, kar, Kurdistan .............. kalkan, küçük 

L I ................ lal, lazut, Li ce ......................... limon, leke 

M m ..••....•.... ma, mase, Muş ........................ mavi, maya 
N n ••............. nan, newe ................................ ne, neden 

O o ............... of, oda, ordu ............................ olmak, odun 

P p ....••.•..•.... payiz, Pir an, Pali .................... parmak, pınar 
Q q ....•..•....... qeleme, qumaş, Qibris ........... . 

R r ............... rind, radyo, Riha ..................... resim, rüzgar 

S s •............... sipi, simer, Sewregi ................ serin, san, süs 

Ş ş ................ şima, şeş, ş aş ........................... şişirmek, şişman 
T t ................ ti, tarix, Tir ki ya ...................... tatlı, tavşan 

Uu ................ uti, uca, ucret .......................... ütü, ücret 

Üu ................ usul, Ürris, Ürrim .................. uzak, unutmak 

Vv ....•......•... verg, velg, vate ........................ var, ver 

W w ............. wisar, weş, welat ................... . 

X x •...•••..••.••• xirab, Xarpet, xurbet ............. . 

Y y •••••..••••••.. yaban, yar, yadigar ................. yayla, yol 

Z z ............•... zaf, zerd, zaza ......................... zeybek, zavallı 
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